
Jaune Noir Noir texte 

 
 

   0.1 
 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_0 

ENG_UD63070_1 
Bienvenue (X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

 

 Vítejte ve svém novém vozidle  
 
 

Tato příručka řidiče obsahuje potřebné informace: 
− pro seznámení s vozidlem, abyste jej mohli co nejlépe používat a plně využívat všech funkcí a technických vymožeností, 

které přináší; 
− pro zajištění co nejlepšího výkonu vozidla tím, že budete dodržovat jednoduché, ale zevrubné rady týkající se pravidelné 

údržby; 
− pro rychlé vyřešení drobných závad, které nevyžadují zákrok specializovaného servisu. 
Vyplatí se věnovat několik minut přečtení této příručky a seznámit se s informacemi a pokyny k vozidlu a jeho funkcím a novým 
prvkům. Pokud budou některé body stále nejasné, technici v síti našich servisů vám rádi poskytnou veškeré další informace. 

Pomoci vám mohou také následující symboly: 

 

a Tyto symboly se objevují ve vozidle a označují, že byste si měli v příručce prostudovat podrobné informace nebo 
omezení úkonů s ohledem na vybavení vašeho vozidla. 

➥ kdekoli v příručce označuje přechod na stránku. 

 
kdekoli v příručce označuje riziko, nebezpečí nebo bezpečnostní doporučení. 

 
Popisy modelů uvedené v této příručce jsou založeny na technických specifikacích v době psaní příručky. Tato příručka 
pokrývá všechny položky výbavy (jak standardní, tak volitelné), které jsou k dispozici pro tyto modely, ale to, zda jsou 
namontovány na vozidle, závisí na verzi, zvolených doplňcích a zemi, kde se vozidlo prodává. Tato příručka může 
také obsahovat informace o položkách výbavy, které budou uvedeny později v modelovém roce. Diagramy 
v uživatelské příručce jsou uvedeny jako příklady. 

 

 
Užijte si řízení svého nového vozu. 
 
 

Přeloženo z francouzštiny. Kopírování nebo překládání ať části, nebo celé příručky, je bez předchozího písemného souhlasu výrobce automobilu zakázáno.  
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L’extérieur (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

EXTERIÉR 

 

 

 

 

Elektricky ovládaná okna ➥ 3.15 

Stěrače ➥ 1.109 a ➥ 5.37  

Odmlžování ➥ 3.4 a ➥ 3.7 

 Údržba karosérie ➥ 4.14 

Plnění paliva ➥ 1.119 

Světla: ovládání ➥ 1.112 

Světla: výměna ➥ 5.19 

Zpětná zrcátka 

➥ 1.84 

Klíč/dálkové ovládání ➥ 1.2  

Vysílač/přijímač ➥ 1.8  

Zamykání/odemykání dveří ➥ 1.10 

Pneumatiky ➥ 5.16 
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ENG_UD59900_1 
L’habitacle (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PROSTOR PRO CESTUJÍCÍ 

 

Nastavení pozice řidiče 
➥ 1.23 

Zadní nedělené sedadlo ➥ 3.27 

Zadní opěrky hlavy ➥ 1.19 

Přední sedadla ➥ 1.20 

Přední opěrky hlavy ➥ 1.19 

Bezpečnost dětí ➥ 1.42 Přeprava předmětů ➥ 3.32 

Úložné prostory / vybavení v prostoru 

pro cestující ➥ 3.21 
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Poste de conduite (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

POZICE ŘIDIČE 

 

Přístrojová deska  

➥ 1.90 

Ovládání palubního počítače 

➥ 1.104 

Osvětlení exteriéru ➥ 1.112 

Multimediální obrazovka  

➥ 1.96 

Systém vytápění/  

klimatizace ➥ 3.4 

Uvolnění kapoty ➥ 4.2 
Zóna nabíjení telefonu ➥ 3.21 

Nastavení volantu  
➥ 1.83 

Tempomat ➥ 2.51 

Omezovač rychlosti ➥ 2.48 

Spínač zapalování ➥ 2.3 Řadicí páka ➥ 2.18 
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Aides à la conduite (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ASISTENTY ŘÍZENÍ 

 
 
 
 
 
 
 
 
  Tempomat ➥ 2.51 

Kontrola vzdálenosti  

při parkování ➥ 2.56 

Couvací kamera ➥ 2.62 

Upozornění na ztrátu tlaku 

v pneumatikách ➥ 2.35 
Systém stop a start ➥ 2.4 

Upozornění na mrtvý úhel  

➥ 2.42 

Upozornění na opuštění jízdního 

pruhu ➥ 2.38 

ABS (protiblokovací brzdový systém) 

ESC (elektronická kontrola stability) 

Asistence při brzdění 

Aktivní nouzové brzdění 

Asistence při rozjezdu do kopce 

➥ 2.23 

Omezovač rychlosti ➥ 2.48 

4
7

7
3
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Sécurité à bord (X62 – Renault) 

 

 

 

 

BEZPEČNOST VE VOZIDLE 

 

Bezpečnostní pásy ➥ 
1.23 Přední airbagy ➥ 1.30 

Vypnutí předního airbagu 
spolujezdce ➥ 1.80 

Boční airbagy ➥ 1.35 
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ENG_UD74302_3 
L’identification du véhicule - étiquettes (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

IDENTIFIKACE VOZIDLA – ŠTÍTKY 

  

Kontrola identifikačního čísla 
vozidla ➥ 6.2 

Identifikační štítek 
vozidla ➥ 6.2 

Technické informace pro 
pohotovostní služby ➥ 6.4 

Štítky s tlakem v pneumatikách  
➥ 2.35 ➥ 4.10 

Identifikace motoru ➥ 6.5 
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Le compartiment moteur (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

PROSTOR MOTORU (běžná údržba)  

 

Víčko plnicího hrdla motorového 

oleje ➥ 4.5 

Měrka motorového oleje ➥ 4.3 

Brzdová kapalina ➥ 4.7 

Kapalina ostřikovače 
čelního skla ➥ 4.7 Akumulátor ➥ 4.12 

Otevření kapoty ➥ 4.2 Hladina chladicí 

kapaliny ➥ 4.7 
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Dépannages (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

Výměna lišty stěračů 

čelního skla ➥ 5.37 

Proražení pneumatiky: 

Nářadí ➥ 5.4 

Nouzové rezervní kolo  

➥ 5.2 

Výměna kola ➥ 5.14 

 
Výměna žárovek 

světlometů ➥ 5.19 

Přední tažný bod  

➥ 5.38 

Výměna žárovek 

zadních světel ➥ 5.23 
Pojistky ➥ 5.26 

Zadní tažný bod ➥ 5.38 

PROSTOR MOTORU (běžná údržba) 
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Filler NU (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 
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Sommaire Général (X95 – B95 – D95 – K95 – E33 – X38 – X62 – X32 – X98 – X07 – Renault) 

 

 

 

 

 

 

O  B  S  A  H  
 

Části 

Seznámení s vozidlem .........................................  

 

Řízení .....................................................................  

 

Vaše pohodlí .........................................................  

 
Údržba ...................................................................  

 

Praktické rady .......................................................  

 

Technické specifikace ..........................................  

 

Abecední rejstřík ..................................................  
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Filler NU (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 
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Sommaire 1 (NU1306) (X62 – Nissan) 

 

 

 

 

 

Část 1: Seznámení s vozidlem 

Klíč, dálkové ovládání ............................................................................................................................. 1.2 
Zablokování ............................................................................................................................................ 1.7 
Vysílač, přijímač pro handsfree přístup ................................................................................................... 1.8 
Zamykání, odemykání dveří .................................................................................................................. 1.10 
Dveře .................................................................................................................................................... 1.13 
Opěrky hlavy ......................................................................................................................................... 1.19 
Přední sedadla ...................................................................................................................................... 1.20 
Bezpečnostní pásy ................................................................................................................................ 1.23 
Zádržné systémy kromě pásů předních sedadel. ................................................................................. 1.30 
Boční ochranná zařízení ....................................................................................................................... 1.35 
Bezpečnost dětí: obecné informace ...................................................................................................... 1.37 

výběr upevnění dětské sedačky .................................................................................................... 1.40 
upevnění dětské sedačky, obecné informace ............................................................................... 1.42 

Dětské sedačky: upevnění bezpečnostním pásem nebo systémem ISOFIX........................................ 1.44 
deaktivace, aktivace předního airbagu spolujezdce ...................................................................... 1.80 

Volant, posilovač řízení ......................................................................................................................... 1.83 
Zpětná zrcátka ...................................................................................................................................... 1.84 
Pozice řidiče: levostranné řízení ........................................................................................................... 1.86 
Pozice řidiče: pravostranné řízení ......................................................................................................... 1.88 
Kontrolky ............................................................................................................................................... 1.90 
Palubní počítač ..................................................................................................................................... 1.96 
Hodiny. ................................................................................................................................................ 1.107 
Vnější teplota ...................................................................................................................................... 1.107 
Ostřikovač, stěrač ............................................................................................................................... 1.109 
Vnější osvětlení a signalizace ............................................................................................................. 1.112 
Nastavení sklonu světlometů .............................................................................................................. 1.117 
Zvukové a vizuální signály .................................................................................................................. 1.118 
Palivová nádrž .................................................................................................................................... 1.119 
Nádrž činidla ....................................................................................................................................... 1.121  
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télécommande à radiofréquence : généralités (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KLÍČ, RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: obecné informace (1/3) 
 

 
 

Radiofrekvenční dálkový 
ovladač A 

1 Uzamčení všech otevíracích prvků. 

2 Odemčení všech otevíracích prvků. 

3 Klíč ke spínači zapalování, dveřím 
a uzávěru palivové nádrže. 

 
 
 

 
Klíč se nesmí používat pro žádnou 

jinou funkci, než jsou funkce 

popsané v příručce (např. sejmutí 
uzávěru z láhve atd.). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Radiofrekvenční dálkový 
ovladač B 

1 Uzamčení všech otevíracích prvků. 
2 Odemčení předních dveří nebo, 

podle vozidla, všech otevíracích 
prvků. ➥ 1.5. 

3 Klíč ke spínači zapalování, dveřím 
a uzávěru palivové nádrže. 

4 Zamčení/odemčení zavazadlového 
prostoru a, podle vozidla, po-
suvných bočních dveří. 

 
 

Rada 

Nenechávejte dálkový ovladač v horkém, 

chladném nebo vlhkém prostředí. 
 

 

 
 
 

 
 

 

Odpovědnost řidiče 
při parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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ENG_UD62056_2 
télécommande à radiofréquence : généralités (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

KLÍČ, RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: obecné informace (2/3) 
 

 

 
 
Radiofrekvenční dálkový 
ovladač C 

1 Uzamčení všech otevíracích prvků. 

2 Odemčení všech otevíracích prvků. 

3 Klíč ke spínači zapalování, dveřím 
a uzávěru palivové nádrže. 

4 Uzamčení/odemčení klíčové vložky 
pro dálkové ovládání C. 

Pro uvolnění vložky z pouzdra 
stiskněte tlačítko 5, vložka se auto-
maticky vysune. 

Stiskněte tlačítko 5 a zasuňte 
vložku zpět do jejího pouzdra. 

 

  

 

Radiofrekvenční dálkový 
ovladač D 
1 Uzamčení všech otevíracích prvků. 
2 Odemčení předních dveří nebo, 

podle vozidla, všech otevíracích 
prvků. ➥ 1.5. 

3 Klíč ke spínači zapalování, dveřím 
a uzávěru palivové nádrže. 

4 Pro uvolnění vložky z pouzdra 
stiskněte tlačítko 5, vložka se 
automaticky vysune. Stiskněte 
tlačítko 5 a zasuňte vložku zpět do 
jejího pouzdra. 

5 Zamčení/odemčení zavazadlového 
prostoru a, podle vozidla, 
posuvných dveří. 

 

 

Pracovní dosah 
radiofrekvenčního 
dálkového ovladače 

Liší se podle prostředí: dejte pozor, 
abyste dveře nezamknuli nebo 
neodemknuli nechtěným stisknutím 
tlačítek na dálkovém ovladači. 
 
Poznámka: U některých vozidel, 
pokud nejsou dveře přibližně do dvou 
minut po odemknutí dálkovým ovlá-
dáním otevřeny, automaticky se 
znovu zamknou. 

 

Rušení 

Rušení faktory v bezprostřední 
blízkosti (externí instalace nebo 
použití zařízení pracujícího na stejné 
frekvenci jako dálkové ovládání) 
může ovlivnit funkci dálkového 
ovládání. 
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télécommande à radiofréquence : généralités (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KLÍČ, RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: obecné informace (3/3) 
 
 

 
 
 

Vysílač, přijímač pro 
handsfree přístup E 
Umožňuje zamykání/odemykání dveří 
vozidla bez použití dálkového ovládání. 

➥ 1.8. 

 

 

 
 
 
 
 

 
Výměna, přídavný dálkový ovladač 

nebo vysílač/přijímač 

Kontaktovat smíte pouze auto-

rizovaného prodejce. 

– Pokud potřebujete dálkový ovladač 

vyměnit, bude nutné zavézt vozidlo 

a všechny jeho klíče k auto-

rizovanému prodejci za účelem 

inicializace systému. 

– Použít můžete, podle vozidla, až 

čtyři dálkové ovladače nebo dva 

vysílače/přijímače. 

Selhání jednotky dálkového 

ovladače 

Ujistěte se, že používáte správný typ 

baterie a že je baterie v dobrém stavu 

a je správně vložena. Tyto baterie 

mají životnost přibližně dva roky. 

Jak vyměnit baterii ➥ 5.33. 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

Odpovědnost řidiče 
při parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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KLÍČ, RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: použití (1/2) 
 
 
 

 
 
 
 

Dálkové ovladače A a B se používají 
k zamykání a odemykání dveří. 
Jsou napájeny baterií, kterou lze 
vyměnit ➥ 5.33. 

 
Zamykání dveří 

Stiskněte tlačítko zamykání 1. Boční 
směrová světla a výstražná světla 
potvrdí zamčení dvojitým bliknutím. 

 

 

 

 
 
 

Poznámka: Podle vozidla, pokud jsou 
některé dveře nebo zavazadlový 
prostor otevřené nebo špatně zavřené, 
rychle se zamknou a zase odemknou, 
aniž by výstražná světla a boční 
směrová světla zablikala. 

 

Odemykání dveří 
Stisknutím tlačítka 2 se odemknou 
dveře a zavazadlový prostor. Boční 
směrová světla a výstražná světla 
potvrdí odemčení jedním bliknutím. 

 

 
 
 

 
Informace o zamykání/odemykání 
dveří zevnitř ➥ 1.10. 
 

 

Odpovědnost řidiče při 
parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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télécommande à radiofréquence : utilisation (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KLÍČ, RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: použití (2/2) 
 
 
 

 

 
 

 

Dálkové ovladače C a D se používají 
k zamykání a odemykání dveří 
a zavazadlového prostoru. 
Jsou napájeny baterií, kterou lze 
vyměnit ➥ 5.33. 

 

Zamykání dveří 

Stisknutím tlačítka 1 se zamknou 
dveře a zavazadlový prostor. 

Krátkým stisknutím tlačítka 3 se 
zamkne/odemkne zavazadlový prostor 
a, podle vozidla, posuvné boční dveře. 

 

 
 

 

 
 

Boční směrová světla a výstražná 
světla potvrdí zamčení dvojitým 
bliknutím. 
 

Poznámka: Podle vozidla, pokud jsou 
některé dveře nebo zavazadlový prostor 
otevřené nebo špatně zavřené, rychle 
se zamknou a zase odemknou, aniž by 
výstražná světla a boční směrová světla 
zablikala. 

Odemykání dveří 
Krátkým stisknutím tlačítka 2 se 
provádí odemčení předních dveří 
nebo, podle vozidla, všech dveří. 

Krátkým dvojitým stisknutím tlačítka 
2 se, podle vozidla, provádí 
odemčení všech dveří. 

Krátkým stisknutím tlačítka 3 se 
zamknou/odemknou dveře zavaza-
dlového prostoru a, podle vozidla, 
posuvné boční dveře. Boční směrová 
světla a výstražná světla potvrdí 
odemčení jedním bliknutím. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Klíč se nesmí používat pro žádnou 
jinou funkci, než jsou funkce 
popsané v příručce (např. sejmutí 
uzávěru z láhve atd.). 
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Super condamnation (X61 – X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ZABLOKOVÁNÍ 
 
 
 
 

 
 

 

 

Pokud je vozidlo touto funkcí 
vybaveno, lze uzamknout dveře tak, 
aby nebylo možné jejich otevření 
vnitřními klikami (například rozbitím 
okna a následným pokusem otevřít 
dveře zevnitř). 

 
 
 
 
 

 
Zablokování nikdy nepouží-
vejte, pokud je někdo stále 
uvnitř vozidla. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Aktivace zablokování dveří  
Stiskněte tlačítko 1 dvakrát rychle za 
sebou.  
Boční směrová světla a výstražná 
světla pětkrát zablikají, a tak potvrdí, 
že jsou dveře zamčené. 
 

Deaktivace zablokování dveří 
Odemkněte vozidlo pomocí tlačítka 2. 
Boční směrová světla a výstražná 
světla jednou bliknou, a tak potvrdí, 
že jsou dveře odemčené. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD56974_1 

Badge accès mains libres (X62 – Renault) 

 

 

 

 

VYSÍLAČ, PŘIJÍMAČ PRO HANDSFREE PŘÍSTUP: použití (1/2) 
 
 
 
 

 

 
 

U vozidel vybavených vysílačem/ 
přijímačem 1 jej kromě funkcí 
dálkového ovladače lze použít také 
k zamykání/odemykání bez použití 
zamykací jednotky dálkového 
ovládání, když se vysílač/přijímač 
nachází v přístupové zóně 2. 

Poznámka: Vysílač/přijímač pro 
handsfree přístup funguje pouze 
s předními dveřmi a dveřmi 
zavazadlového prostoru. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

Je napájen baterií, kterou lze vyměnit. 

➥ 5.35 . 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odpovědnost řidiče 
při parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD56974_1 
Badge accès mains libres (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

VYSÍLAČ, PŘIJÍMAČ PRO HANDSFREE PŘÍSTUP: použití (2/2) 
 
 
 
 

 

Rušení 
Rušení faktory v bezprostřední 
blízkosti (externí instalace nebo použití 
zařízení pracujícího na stejné 
frekvenci jako dálkové ovládání) může 
ovlivnit funkci dálkového ovládání. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

Odemykání vozidla  
Když je vysílač/přijímač v jedné 
z přístupových zón 2, stiskněte 
tlačítko 3 nebo 4: všechny dveře se 
odemknou. 

Výstražná světla potvrdí odemčení 
dveří jedním bliknutím. 

 
 

 
 

Zamykání vozidla 

Když je vysílač/přijímač v jedné 
z přístupových zón 2, stiskněte tlačítko 
3 nebo 4: všechny dveře se zamknou. 

Výstražná světla potvrdí zamčení dveří 
rozsvícením na 4 sekundy. 

Poznámka: Pokud jsou některé dveře 
nebo zavazadlový prostor otevřené 
nebo špatně zavřené, rychle se 
zamknou a zase odemknou, aniž by 
výstražná světla zablikala. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD59477_2 

Verrouillage/déverrouillage des portes (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ZAMYKÁNÍ, ODEMYKÁNÍ DVEŘÍ (1/2) 
 
 

Pokud dálkový ovladač 
nefunguje 
V některých případech  nemusí 
radiofrekvenční dálkové ovládání 
fungovat: 

− baterie radiofrekvenčního 
dálkového ovládání je vybitá 
nebo je vybitá baterie vozidla 
atd. 

− z důvodu používání 
elektronických zařízení 
v blízkosti dálkového ovládání 
(např. mobilní telefon); 

− vozidlo se nachází v zóně 
s vysokým elektromagnetickým 
zářením. 

 
Pak je možné: 

− použít klíč integrovaný 
v radiofrekvenčním dálkovém 
ovladači k odemknutí levých 
předních dveří; 

− zamknout všechny dveře ručně; 

− použít vnitřní ovládání 
zamykání/odemykání dveří (viz 
následující strany). 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

Ruční ovládání 
Použití klíče 

Zamkněte nebo odemkněte dveře 
vybavené zámky úplným zasunutím 
klíče do zámku 1 a jeho otočením. 

 

 

 
 

Ruční zamykání dveří 

Otočte šroub 2 při otevřených dveřích 
(pomocí konce klíče) a zavřete dveře.  

Dveře tak budou zamčeny zvenčí.  

Dveře je pak možné otevřít pouze 
zevnitř vozidla nebo klíčem od 
předních dveří. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD59477_2 
Verrouillage/déverrouillage des portes (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ZAMYKÁNÍ, ODEMYKÁNÍ DVEŘÍ (2/2) 
 
 
 
 

 

Vnitřní ovládání 
zamykání/odemykání dveří 
Přepínač 3 ovládá všechny dveře 
současně. 

Pokud jsou některé dveře nebo 
zavazadlový prostor otevřené nebo 
špatně zavřené, rychle se zamknou 
a zase odemknou. 

 
 
 
 

 
 

Uzamykání otevíracích prvků 
bez dálkového ovládání 
 

Při vypnutém motoru, zavřených 
zadních dveřích a otevřených předních 
dveřích stiskněte přepínač 3 na více 
než pět sekund. 

Ujistěte se, že máte u sebe klíč, než 
opustíte vozidlo. 

Po zavření dveří se všechny dveře, 
včetně zavazadlového prostoru, 
zamknou. 
 

Odemknutí dveří řidiče zvenčí vozidla je 
možné pouze pomocí klíče nebo 
dálkového ovladače. 

 

Kontrolka stavu dveří a dveří 
zavazadlového prostoru 
Při zapnutém zapalování signalizuje 
kontrolka přepínače 3 stav zamknutí 
otevíracích prvků: 

− kontrolka svítí, dveře, včetně 
zavazadlového prostoru, jsou 
zamknuté; 

− kontrolka nesvítí, dveře, včetně 
zavazadlového prostoru, jsou 
odemknuté. 

Když je zapalování vypnuté, kontrolka 
zůstane svítit a poté zhasne, když 
zamknete dveře. 

 
 

Zamykání dveří při otevřených 
dveřích zavazadlového 
prostoru 

Pokud potřebujete zamknout vozidlo 
při otevřených dveřích (např. když 
v zavazadlovém prostoru přepravujete 
něco, co brání jeho zavření), nebo 
když se vozidlo nachází v zóně 
silného elektromagnetického záření, 
nebo je-li klíček vadný: při vypnutém 
motoru stiskněte a podržte přepínač 3 
déle než pět sekund. 

 

 

Odpovědnost řidiče  
 

Pokud se rozhodnete 
nechat za jízdy dveře 
zamčené, mějte na 

paměti, že v případě nehody by pro 
osoby, které by vám pomáhaly, 
mohlo být obtížnější získat přístup do 
prostoru pro cestující. 
 
 

 

Nikdy neopouštějte 
vozidlo, když je klíč, 
dálkový ovladač nebo 
vysílač/přijímač uvnitř. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD59478_2 

condamnation automatique des ouvrants en roulage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

RAID (AUTOMATICKÉ ZAMYKÁNÍ PŘI JÍZDĚ) 
 
 
 

 

Můžete se rozhodnout, zda 
chcete tuto funkci aktivovat. 

Princip fungování 

Po nastartování vozidla systém 
automaticky uzamkne otevírací prvky, 
jakmile dosáhnete rychlosti přibližně 
7 km/h. 

Dveře lze odemknout: 

− stisknutím spínače centrálního 
odemykání dveří 1; 

− u stojícího vozidla otevřením 
předních dveří zevnitř vozidla. 

 

Aktivace/deaktivace 
této funkce 
Aktivace: Při zapnutém zapalování 
stiskněte spínač 1 na přibližně pět 
sekund, dokud neuslyšíte pípnutí. 
Kontrolka spínače se po zamčení dveří 
rozsvítí. 

Deaktivace: Při zapnutém zapalování 
stiskněte spínač 1 na přibližně pět 
sekund, dokud neuslyšíte pípnutí. 
Kontrolka zhasne. 

 

 

 
 
 

 
 

Odpovědnost řidiče  
 

Pokud se rozhodnete 
nechat za jízdy dveře 
zamčené, mějte na 

paměti, že v případě nehody by pro 
osoby, které by vám pomáhaly, 
mohlo být obtížnější získat přístup do 
prostoru pro cestující. 
 
 

 

Provozní závady 
Pokud zaznamenáte provozní závadu 
(nefunguje automatické zamykání, 
kontrolka spínače 1 se při pokusu 
o zamknutí otevíracích prvků nerozsvítí 
atd.), nejprve zkontrolujte, zda jsou 
otevírací prvky správně zavřené. 
Pokud jsou správně zavřené a závada 
stále přetrvává, kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

Ujistěte se také, že zamykání nebylo 
neúmyslně deaktivováno. 

Pokud ano, vypněte a znovu zapněte 
zapalování a opět je aktivujte. 
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ENG_UD56977_1 
portes avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PŘEDNÍ DVEŘE (1/2) 
 
 
 
 

 

Otevírání dveří zvenčí 
Odemkněte dveře vybavené zámkem 
2 pomocí klíče. 

Vozidla s dálkovým ovladačem  

Zatáhněte za rukojeť 1.  

Vozidla s vysílačem/přijímačem 

Stiskněte tlačítko 3 a zatáhněte za 
rukojeť 1. 

 

Zavírání dveří zvenčí 
Zatlačte na dveře. K zamknutí 
použijte klíč v zámku 2 nebo použijte 
dálkový ovladač nebo handsfree 
vysílač/přijímač stisknutím tlačítka 3. 

 

 
 
 

 

Otevírání dveří zevnitř 
Zatáhněte za rukojeť 4 a otevřete 
dveře. 

 

Zavírání dveří zevnitř 

Přitáhněte dveře jen za rukojeť 5.  

Poznámka: k zavírání dveří 
nepoužívejte rukojeť 4. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Z bezpečnostních důvodů 
by se měly dveře otevírat 
nebo zavírat pouze při 
stojícím vozidle. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD56977_1 

portes avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PŘEDNÍ DVEŘE (2/2)  
 

Zvuková signalizace 
rozsvícených světel 
Pokud jste vypnuli zapalování 
a nechali rozsvícená světla, zazní při 
otevření dveří zvuková signalizace. 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

Odpovědnost řidiče 
při parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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ENG_UD12814_1 
portes latérales coulissantes (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

BOČNÍ POSUVNÉ DVEŘE (1/2) 
 
 
 
 

 

Otevírání dveří zvenčí 
Odemkněte zámek klíčem nebo 
dálkovým ovladačem, pokud je 
vozidlo touto funkcí vybaveno.  

Zatáhněte za rukojeť 1 směrem 
k sobě a posuňte dveře směrem 
dozadu. 

Poznámka: Vysílač/přijímač 
nefunguje na bočních posuvných 
dveřích (na rukojeti není žádné 
tlačítko). 

 
 
 

 

Otevírání dveří zevnitř 
Zatáhněte za páku 2 směrem dozadu 
a otevřete posuvné dveře, dokud 
nezapadnou do své polohy. 

 
 

Zavírání dveří zvenčí 

Zatáhněte za rukojeť 1 a posuňte 
dveře směrem k přední části vozidla, 
dokud se úplně nezavřou. Zamkněte 
dveře klíčem nebo pomocí dálkového 
ovladače. 

 

Zavírání dveří zevnitř 

Zatáhněte za páku 2 směrem dopředu 
a zavřete dveře, až zaklapnou. 

 

Ruční zamykání dveří zevnitř 

Spusťte tlačítko 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Z bezpečnostních důvodů 
by se měly dveře otevírat 
nebo zavírat pouze při 
stojícím vozidle. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD12814_1 

portes latérales coulissantes (X62 – Renault) 

 

 

 

 

BOČNÍ POSUVNÉ DVEŘE (2/2)  
 
 

 

Dětské pojistky 
Při otevřených dveřích otočte pákou 4 
a zavřete dveře. 

Dveře tak budou zamčeny zevnitř. 

Dveře je pak možné otevřít pouze 
z vnější strany vozidla. 

 
 
 

Doporučení týkající se 
bočních posuvných dveří. 

Při otevírání a zavírání 
posuvných dveří je třeba dbát 
opatrnosti, stejně jako u kteréhokoli 
z otevíracích prvků na vozidle: 

− Ujistěte se, že se dveře 
nedostanou do kontaktu 
s žádnou osobou, částí těla, 
zvířetem nebo předmětem. 

− K ovládání dveří používejte 
pouze rukojeti na vnitřní 
a vnější straně dveří. 

− Při otevírání a zavírání dveří 
buďte opatrní. 

− Buďte zvláště opatrní, když je 
vozidlo zaparkováno ve svahu: 
dveře vždy úplně otevřete nebo 
zavřete, dokud nezapadnou do 
uzamčené polohy. 

− Před jízdou se vždy ujistěte, že 
jsou posuvné dveře správně 
zavřené. 
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ENG_UD56979_1 
portes arrière (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ZADNÍ DVEŘE (1/2) 
 
 
 
 

 

Otevírání dveří zvenčí 
Odemkněte zámek 1 klíčem nebo 
u vozidel, která jsou jím vybavena, 
použijte dálkový ovladač nebo 
handsfree dálkový ovladač stisknutím 
tlačítka 3. Zatáhněte za rukojeť 2 
směrem k sobě a otevřete dveře. 

 

 
 

V případě silného větru 
nenechávejte zadní 
pantové dveře otevřené. 

Nebezpečí zranění. 
 
 

 

 

 
 
 

 
Zatáhněte za páku 4 a otevřete dveře. 

 

 
 

 

Pokud je vozidlo 
zaparkováno na krajnici 
s otevřenými dveřmi 
zavazadlového prostoru, 

mohou být zakryta zadní světla. 
Měli byste ostatní účastníky 
silničního provozu na své vozidlo 
upozornit pomocí výstražného 
trojúhelníku nebo jiného zařízení 
stanoveného dopravními předpisy 
země, ve které jedete. 

 
 

 
 

 
 

Otevírání dveří na 180° 

Otevřete dveře, ale ne úplně. 
Vyjměte spojovací tyč 7 z jejího 
pouzdra 5. Zajistěte spojovací tyč na 
háčku 6. Otevřete dveře co nejvíce. 

 

 

 

 
 

Pro vaši bezpečnost před 
nastartováním motoru 
zkontrolujte, zda jsou 
všechny dveře vozidla 
správně zavřené. 
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ENG_UD56979_1 

portes arrière (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ZADNÍ DVEŘE (2/2) 
 

 

Otevírání dveří na 270° 
Vytáhněte pojistný pásek z pouzdra 
jako při otevírání na 180°. Zcela 
otevřete dvířka, dokud se magnety 8 
nedotknou. 

 

Zavírání dveří zvenčí 
Částečně zavřete levé dveře a poté je 
zabouchněte. 

Poté to zopakujte s pravými dveřmi. 

Zamkněte. 

 

 
 

 
 

 

Otevírání dveří zevnitř 
Spusťte páku 9 a zatlačte na dveře A. 

Stiskněte páku 4 a otevřete dveře A. 

 

 

 

 

 

 
 

Pro vaši bezpečnost před 
nastartováním motoru 
zkontrolujte, zda jsou 
všechny dveře vozidla 

správně zavřené. 
 
 

 
 

 

 

Zavírání dveří zevnitř 

Částečně zavřete dveře B a poté je 
zabouchněte. 

Udělejte totéž s dveřmi A pomocí 
rukojeti 10. 

 

Zamykání/odemykání 

Otočte tlačítkem 11. 
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Appuis-tête (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

OPĚRKY HLAVY  
 

 

Zvednutí opěrky hlavy 
Jednoduše ji posuňte nahoru. 

 

Snížení opěrky hlavy 
Stiskněte jazýček 1 současně opěrku 
spusťte dolů. 

 

Vyjmutí opěrky hlavy 
Zvedněte opěrku hlavy a poté ji 
uvolněte stisknutím jazýčků 1 a 2. 

 
 

 
Vrácení opěrky hlavy zpět na 
místo 
Vložte tyče do otvorů zářezy dopředu 
a spusťte opěrku hlavy do požadované 
výšky stisknutím jazýčku 1. 
 

Nastavení úhlu opěrky hlavy 
(podle vozidla) 

Nakloňte část B směrem k sobě nebo 
od sebe do požadované polohy. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

Opěrka hlavy je důležitým 
bezpečnostním prvkem: 
ujistěte se, že je na svém 

místě a ve správné poloze. 
Vzdálenost mezi vaší hlavou 
a opěrkou hlavy a vzdálenost mezi 
hlavou a částí A by měly být co 
nejmenší. 
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PŘEDNÍ SEDADLA (1/3) 
 

 

Nastavení sedadla A 
 

Pohyb vpřed nebo vzad 

Pro uvolnění zvedněte rukojeť 1. 
Jakmile bude sedadlo ve správné 
poloze, uvolněte rukojeť a ujistěte se, 
že je sedadlo zajištěno. 

 

Nastavení výšky sedáku 

Stlačte nebo zatáhněte za páku 2 
tolikrát, kolikrát je potřeba ke zvednutí 
nebo snížení sedáku. 

 
 

 
Nastavení bederní opěrky 
(podle vozidla) 

Otočením ovládacího knoflíku 3 
zvýšíte nebo snížíte podporu. 

 

Naklonění opěradla 

Zatáhněte za páčku 4. 

 
 

 
 

Po provedení nastavení 
se ujistěte, že jsou 
opěradla správně 
zajištěna na místě. 

 
 

Vyhřívaná sedadla 
(podle vozidla) 
 

Při zapnutém zapalování stiskněte 
spínač 5. 
Rozsvítí se integrovaná kontrolka. 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

 

Z bezpečnostních důvodů 
provádějte veškerá 
nastavení pouze u stojícího 
vozidla. 

Doporučujeme vám, abyste 
nesklápěli opěradla příliš daleko, 
aby se nesnížila účinnost 
bezpečnostních pásů. 
Na podlaze (v oblasti před řidičem) 
nesmějí být žádné předměty, 
protože by se při prudkém brzdění 
mohly dostat pod pedály a bránit tak 
jejich použití. 
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PŘEDNÍ SEDADLA (2/3) 
 

 

Nastavení sedadla B 
s odpružením 
 

Pohyb vpřed nebo vzad 

Pro uvolnění zvedněte rukojeť 11. 
Jakmile bude sedadlo ve správné 
poloze, uvolněte rukojeť a ujistěte se, 
že je sedadlo zajištěno. 
 

Naklonění opěradla 

Spusťte nebo přitáhněte ovladač 7 
směrem k sobě. 
 

Nastavení výšky sedáku 

Pohybem ovladače 9 upravte zadní 
část sedáku nebo ovladačem 10 
upravte přední část sedáku. 
 

 
Nastavení bederní opěrky 
Stisknutím žárovky 12 sedák zpevníte. 

Po stisknutí spínače 13 bude sedák 
méně pevný. 
 

Nastavení odpružení sedadla 

Otočením ovládacího knoflíku 6 
směrem doprava odpružení zpevníte 
a směrem doleva odpružení uvolníte. 

Vyhřívaná sedadla 
(podle vozidla) 
 
Při zapnutém zapalování stiskněte 
spínač 8. 
Rozsvítí se integrovaná kontrolka. 
 
Systém vybavený termostatem 
rozhoduje o tom, zda je topení 
potřeba nebo ne. 
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PŘEDNÍ SEDADLA (3/3) 
 

 

Nastavení otočného sedadla 
C 
 

Posunutí sedadla dopředu nebo 
dozadu 

Pohněte rukojetí 15 a sedadlo 
odblokujte. Jakmile bude sedadlo ve 
správné poloze, uvolněte rukojeť 
a ujistěte se, že je sedadlo zajištěno. 
 

Posunutí sedadla dopředu nebo 
dozadu 

Zvednutím rukojeti 18 posuňte 
základnu sedadla dopředu nebo 
dozadu. 

Naklonění opěradla 

Spusťte nebo přitáhněte rukojeť 14 
směrem k sobě. 
 

 
Nastavení úhlu základny sedadla 

Pohněte rukojetí 16 pro nastavení úhlu 
sedáku. 

Nastavení výšky područek 

Otočte ovládacím knoflíkem 17 nebo 
19. 

Nastavení bederní opěrky 

Stisknutím žárovky 22 sedák zpevníte. 

Po stisknutí spínače 21 bude sedák 
méně pevný. 

Natočení sedadel 

− Odpojte přezku bezpečnostního 
pásu z její jednotky; 

− zvedněte područky; 

− posuňte sedadlo co nejvíce dozadu; 

− nastavte sedák do nejnižší polohy; 

− nastavte opěradlo do svislé polohy; 

− otevřete dveře; 

− zvedněte rukojeť 20 a otočte 
sedadlo, abyste je odblokovali 
z polohy „čelem po směru jízdy“, 
a poté rukojeť 20 uvolněte. 

 

Návrat do jízdní polohy 

− Otočte sedadlo do polohy „čelem po 
směru jízdy“; 

− ujistěte se, že je sedadlo správně 
zajištěno; 

− nastavte sedadlo do vaší jízdní 
polohy. 

 

 
 

 

Poloha sedadla „zády ke 
směru jízdy“ by se měla 
používat pouze tehdy, když 

vozidlo stojí a motor neběží. 
 

 
−  
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (1/5) 
 

Při cestování vozidlem vždy používejte 
bezpečnostní pás. Musíte také 
dodržovat legislativu konkrétní země, 
ve které se nacházíte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

Nesprávně nastavené 
nebo překroucené bez-
pečnostní pásy mohou 

v případě nehody způsobit 
zranění.  

Použijte jeden bezpečnostní pás 
na osobu, ať už dítě nebo 
dospělou osobu. 

I těhotné ženy by měly mít 
zapnutý bezpečnostní pás. 
V tomto případě se ujistěte, že 
břišní pás nevyvíjí příliš velký tlak 
na břicho, ale ani nedovolte, aby 
byl příliš volný. 

 

Před nastartováním nejprve upravte 
polohu řidiče a poté požádejte 
všechny cestující, aby si seřídili 
bezpečnostní pásy, aby byla 
zajištěna optimální ochrana. 

 

Nastavení pozice řidiče 
− Usaďte se na sedadlo 

dostatečně dozadu (po sundání 
kabátu nebo bundy atd.). To je 
nezbytné pro zajištění správné 
polohy vašich zad; 

− upravte vzdálenost mezi 
sedadlem a pedály. Vaše sedadlo 
by mělo být co nejvíce vzadu, ale 
tak abyste mohli plně sešlápnout 
spojkový pedál. Opěradlo sedadla 
by mělo být nastaveno tak, abyste 
měli paže mírně pokrčené, když 
držíte volant; 

− upravte polohu opěrky hlavy. 
Pro maximální bezpečnost musí 
být vaše hlava co nejblíže opěrce 
hlavy;  

− nastavte výšku sedáku. Toto 
nastavení vám umožňuje vybrat 
polohu sedadla, která vám nabízí 
nejlepší možný výhled.  

− nastavte polohu volantu. 

 

 
 

Nastavení bezpečnostních 
pásů 

Posaďte se zády pevně opřenými 
o opěradlo. 

Ramenní popruh 1 by měl být co 
nejblíže ke krku, ale ne na něm. 

Břišní pás 2 by měl být nasazen 
naplocho přes stehna a proti pánvi. 

Pás by měl být nasazen tak, aby byl co 
nejblíže vašemu tělu. Vyhněte se tedy 
nošení silného oblečení, nenechávejte 
pod pásy objemné předměty atd. 
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (2/5)  
 

 

Zapínání 

Pás odvíjejte pomalu a plynule 
a ujistěte se, že přezka 3 zapadla do 
zámku 5 (zatažením za přezku 3 
zkontrolujte, zda je zajištěna). 

Pokud se pás zablokuje, nechte jej 
mírně navinout, než se jej pokusíte 
znovu odvinout. Pokud se váš 
bezpečnostní pás zcela zablokuje, 
zatáhněte pomalu, ale silně tak, aby se 
odvinul o něco více než 3 cm. Nechte 
jej mírně navinout, než se jej pokusíte 
znovu odvinout. 

Pokud problém přetrvává, kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

 
 

Rozepínání 

Zmáčkněte tlačítko 4 a navíjecí 
zařízení bezpečnostní pás navine. Pás 
přitom přidržujte. 
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (3/5) 
 

Kontrolka zapnutí 
předních 
bezpečnostních pásů  

Připomenutí bezpečnostního pásu 
řidiče a, podle vozidla, připomenutí 
bezpečnostního pásu předních 
cestujících. Kontrolka se objeví na 
centrálním displeji při nastartování 
motoru, pokud není zapnutý 
bezpečnostní pás řidiče nebo 
předního spolujezdce (a pokud je 
sedadlo spolujezdce obsazené). 

Pokud jeden z bezpečnostních pásů 
není zapnutý a rychlost vozidla 
překročí přibližně 20 km/h, začne, 
podle verze vozidla, kontrolka blikat 
a ozve se pípnutí po dobu přibližně 
120 sekund nebo dokud se 
bezpečnostní pás nezapne. 

Poznámka: Kontrolku může 
v některých případech aktivovat 
předmět umístěný na sedadle 
spolujezdce. 

 
 

 

 
Připomenutí bezpečnostního pásu 
vzadu (podle vozidla) 

Na centrálním displeji se 
objeví varovná boční kontrolka 
doprovázená grafikou 6 nebo 7. 

V každém případě se tyto zprávy objeví 
při každém: 

− nastartování vozidla; 

− otevření dveří; 

− zapnutí nebo rozepnutí zadního 
bezpečnostního pásu (v tomto 
případě je informace doprovázena 
pípnutím trvajícím přibližně 35 až 
120 sekund 

 
 

Ve všech případech zkontrolujte, zda 
jsou cestující na zadních sedadlech 
připoutáni bezpečnostními pásy a zda 
počet pásů zobrazených jako zapnuté 
odpovídá počtu obsazených míst na 
zadních sedadlech. 

Grafické znázornění 6 nebo 7: 

– bílý symbol: zapnutý bezpečnostní 
pás; 

– černý symbol: nezapnutý bez-
pečnostní pás. 
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (4/5)  
 

 

Nastavení výšky předních 
bezpečnostních pásů 
Pomocí tlačítka 9 nastavte výšku 
bezpečnostního pásu tak, aby byl 
ramenní pás umístěn tak, jak je 
znázorněno výše. 

Stiskněte tlačítko 9 a zvedněte nebo 
spusťte bezpečnostní pás. 

Po nastavení se ujistěte, že je 
bezpečnostní pás správně zajištěn ve 
své poloze. 

 

 
 

 

Sedadlo s loketní opěrkou 

Ujistěte se, že bezpečnostní pás 
prochází pod loketní opěrkou 7, 
zkontrolujte, zda je přezka 3 zapnuta 
v zámku 5. 

Spusťte loketní opěrku 7 na straně 
dveří (pohyb A). 
Pomalu a plynule odviňte pás. 
Protáhněte břišní pás pod loketní 
opěrkou 8 a ramenní popruh přes 
loketní opěrku 8. Ujistěte se, že přezka 
zapadla do zámku (zatažením za 
přezku zkontrolujte, zda je zajištěna). 
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (5/5) 
 
 

 

– Na součástech původně instalovaného zádržného systému, tedy na pásech, sedadlech a jejich upevněních, 
nesmí být prováděny žádné úpravy. Pro informace o zvláštních operacích (jako je usazení dětských sedaček) 
kontaktujte autorizovaného prodejce. 

– Nepoužívejte zařízení, která umožňují vůli pásů (například kolíčky na prádlo, spony atd.): příliš volně nasazený 
bezpečnostní pás může v případě nehody způsobit zranění. 

− Ramenní popruh nikdy nezapínejte pod paží nebo za zády. 

− Nikdy nepoužívejte stejný pás pro více než jednu osobu a nikdy nedržte na klíně dítě s bezpečnostním pásem kolem 
jeho těla. 

− Pás by nikdy neměl být překroucený. 

− Pokud byste měli nehodu, nechte bezpečnostní pásy zkontrolovat a v případě potřeby vyměnit. Vždy bezpečnostní 
pásy vyměňte, jakmile začnou vykazovat známky opotřebení. 

− Ujistěte se, že je přezka vložena do příslušného zámku. 

− Ujistěte se, že se v oblasti kolem zámku bezpečnostního pásu nenacházejí žádné předměty, protože by mohly bránit 
správnému zajištění pásu. 

− Ujistěte se, že je zámek bezpečnostního pásu správně umístěn (neměl by být zakrytý, přimáčknutý nebo zploštělý lidmi 
nebo předměty). 
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ZADNÍ BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (1/2) 
 

 
Zadní bezpečnostní pásy 
s navíječem 1 
 

Zapínání 
Pás odvíjejte pomalu a plynule 
a ujistěte se, že přezka 2 zapadla do 
zámku 3 (zatažením za přezku 2 
zkontrolujte, zda je zajištěna). 

 
 

 

Rozepínání 

Zmáčkněte tlačítko na zámku 3 
a navíjecí zařízení bezpečnostní pás 
navine. Pás přitom přidržujte. 

 

 

 

 
 

Při každém posunutí 
zadních sedadel 
zkontrolujte, zda jsou 

zadní bezpečnostní pásy 
správně umístěny 
a správně fungují. 
 

 

 

Břišní pásy s ručním 
nastavením 5 
Pás byste měli mít naplocho přes 
stehna a proti pánvi. 
Pás by měl být nasazen tak, aby byl co 
nejblíže vašemu tělu. Vyhněte se tedy 
nošení silného oblečení, nenechávejte 
pod pásy objemné předměty atd. 
Pro utažení zatáhněte za volnou část 6 
pásu. 
Chcete-li pás povolit, otočte seřizovací 
přezku 4 tak, aby byla vůči pásu v úhlu 
90 stupňů, stiskněte přezku 
a současně za břišní pás 5 zatáhněte. 

 

 
 

 

Nesprávně nastavené 
nebo překroucené 
bezpečnostní pásy mohou 

v případě nehody způsobit zranění. 
 

Použijte jeden bezpečnostní pás na 
osobu, ať už dítě nebo dospělou 
osobu. 
I těhotné ženy by měly mít zapnutý 
bezpečnostní pás. V tomto případě 
se ujistěte, že břišní pás nevyvíjí 
příliš velký tlak na břicho, ale ani 
nedovolte, aby byl příliš volný. 
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ZADNÍ BEZPEČNOSTNÍ PÁSY (2/2)  
 

 
Zvláštní poznámka pro verze 
vybavené zadním neděleným 
třímístným sedadlem. 
Tato verze se liší tím, že má zadní 
bezpečnostní pásy a hlavové opěrky 
pouze na zadních bočních sedadlech. 
Nikdy neusazujte spolujezdce na 
prostřední sedadlo.  
 

Štítek A vás informuje, že je zakázáno 
usazovat spolujezdce na jiných 
místech, než jsou místa k tomu určená. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Při každém posunutí 
zadních sedadel zkont-
rolujte, zda jsou zadní 
bezpečnostní pásy 

správně umístěny a správně 
fungují. 
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ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY KROMĚ PÁSŮ PŘEDNÍCH SEDADEL (1/5) 
 

Skládají se, podle vozidla, 
z následujících částí: 

− předpínače bezpečnostních 
pásů, 

− omezovače zatížení na úrovni 
hrudníku, 

− airbagy řidiče a spolujezdce 
vpředu. 

 
Tyto systémy jsou navrženy tak, aby 
působily nezávisle nebo společně, 
když vozidlo čelí čelnímu nárazu. 
 

Podle síly nárazu může systém spustit: 

− uzamčení bezpečnostního pásu, 

− předpínač bezpečnostního pásu 
pro přitažení cestujícího 
k sedadlu a omezovač síly, 

− přední airbag. 

 

 

 

 

 

 
 

Airbag spolujezdce chrání 
předního spolujezdce (podle toho, 
zda je vpředu konvenční sedadlo 
nebo nedělené sedadlo). 

 

 

 

Předpínače 

Předpínače přidržují bezpečnostní pás 
u těla a pevněji drží cestujícího na 
sedadle, čímž zvyšují účinnost 
bezpečnostního pásu. 

Pokud je vozidlo při zapnutém 
zapalování vystaveno silnému čelnímu 
nárazu, může systém v závislosti na 
síle nárazu spustit píst, který pás 
okamžitě utáhne.  

 

Omezovač síly 

Od určité síly nárazu působí tento 
mechanismus na omezení síly 
vyvíjené pásem na tělo tak, aby síla 
byla na přijatelné úrovni. 

 

 

− Pokud jste měli nehodu, 
nechte celý zádržný 
systém zkontrolovat. 

− Nejsou povoleny žádné 
úpravy jakékoli části tohoto 
systému (předpínače, 
airbagy, řídicí jednotky, 
kabeláž) a součásti systému 
nesmí být znovu použity na 
žádném jiném vozidle, i kdyby 
bylo identické. 

− Úpravy airbagů smí provádět 
pouze kvalifikovaný personál 
z naší servisní sítě, jinak by 
systém mohl náhodně spustit 
a způsobit zranění. 

− Systém elektrické spouště 
smí testovat pouze speciálně 
vyškolený technik za použití 
speciálního vybavení. 

− Když má být vozidlo 
sešrotováno, kontaktujte 
autorizovaného prodejce za 
účelem likvidace generátorů 
plynu předpínačů a airbagů. 
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ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY KROMĚ PÁSŮ PŘEDNÍCH SEDADEL (2/5) 
 

Airbagy řidiče 
a spolujezdce vpředu 

Jsou instalovány na předních 
sedadlech na straně řidiče a, podle 
vozidla, i na straně spolujezdce. 

U některých vozidel označení 
„airbag“ na volantu a palubní desce 
(oblast airbagu A) znamená, že je ve 
vozidle toto zařízení instalováno. 

Každý systém airbagů je tvořen 
následujícími součástmi: 

− airbag a generátor plynu instalovaný 
na volantu pro řidiče a v palubní 
desce pro spolujezdce; 

− elektronická jednotka pro 
monitorování systému, která řídí 
systém elektrické spouště 
generátoru plynu; 

− samostatná å kontrolka; 

− dálkové senzory. 

 
 

Provoz 

Tento systém je funkční pouze při 
zapnutém zapalování. 

Pokud dojde k silnému čelnímu 
nárazu, airbagy se rychle nafouknou 
a ztlumí náraz hlavy a hrudníku řidiče 
na volant a hlavy předního 
spolujezdce na palubní desku. 
Airbagy se poté ihned po nárazu 
vyfouknou, aby nedošlo k žádnému 
omezení cestujících při opouštění 
vozidla. 

 

Provozní závady 

 tato kontrolka se rozsvítí při 
zapnutí zapalování nebo motoru a za 
několik vteřin zhasne. 

Pokud se nerozsvítí při zapnutí 
zapalování nebo pokud se rozsvítí při 
běžícím motoru, značí to poruchu 
systému. 

Co nejdříve kontaktujte auto-
rizovaného prodejce. 

Vaše ochrana bude snížena, dokud 
nebude tato chyba odstraněna. 

 

 

 

 

 
 

Systém airbagů využívá 
pyrotechnické principy. 
Z toho důvodu vzniká při 

nafouknutí airbagu teplo a kouř 
(ale neznamená to, že se chystá 
požár) a ozývá se hluk detonace. 
V situaci, která vyžaduje aktivaci 
airbagu, dojde k jeho okamžitému 
nafouknutí, což může způsobit 
drobné, povrchové oděrky na kůži 
nebo jiné problémy. 
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ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY KROMĚ PÁSŮ PŘEDNÍCH SEDADEL (3/5) 
 

 

 

 

 
 

Předpínače nebo airbagy se spustí 
za následujících podmínek. 

Při čelním nárazu na pevný 
(nedeformovatelný) povrch při 
rychlosti nárazu 25 km/h nebo vyšší. 

 

 

 
 

V případě čelního nárazu do jiného 
vozidla stejné nebo vyšší kategorie, 
s nárazovou plochou rovnou nebo větší 
než 40 %, kdy je rychlost obou vozidel 
rovna 56 km/h nebo vyšší.  

 

 

 

 

Při bočním nárazu do jiného vozidla 
stejné nebo vyšší kategorie při 
rychlosti nárazu rovné nebo vyšší než 

50 km/h. 
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ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY KROMĚ PÁSŮ PŘEDNÍCH SEDADEL (4/5) 
 

 

 
 

V následujících modelových 
situacích by se mohly spustit 
předpínače nebo airbagy: 

− náraz do spodní části vozidla 
například o chodník; 

− výmoly; 

− pád nebo tvrdý dopad; 

− kameny; 

− ... 

 

V následujících modelových situacích 
existuje riziko, že se předpínače nebo 
airbagy nespustí: 

− náraz zezadu, jakkoli silný; 

− převrácení vozidla; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

− boční náraz do přední nebo 
zadní části vozidla; 

− čelní náraz na překážku 
v ostrém úhlu; 

− ... 

  



Jaune Noir Noir texte  
 
 

1.34 
 
 
 

 

   

  
 
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD59482_2 

dispositifs complémentaires à la ceinture avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY KROMĚ PÁSŮ PŘEDNÍCH SEDADEL (5/5)  
 

Všechna následující upozornění uvádíme proto, aby nedošlo k zablokování airbagu při nafukování a také aby se 

zabránilo riziku vážných zranění způsobených předměty, které se mohou při nafouknutí uvolnit. 

 
 

Upozornění týkající se airbagu řidiče 

− Neupravujte volant ani nábu volantu. 

− Nábu volantu v žádném případě nezakrývejte. 

− Nepřipevňujte na nábu volantu žádné předměty (odznak, logo, hodiny, držák telefonu atd.). 

− Volant nesmí nikdo sundávat (s výjimkou kvalifikovaného personálu z naší servisní sítě). 

− Neseďte příliš blízko k volantu: zaujměte polohu s mírně pokrčenými pažemi ➥ 1.23. To zajistí dostatečný prostor 

pro správné rozvinutí airbagu a jeho plnou účinnost. 

Upozornění týkající se airbagu spolujezdce 

− Nepřipevňujte ani nepřilepujte na palubní desku nebo do blízkosti airbagu žádné předměty (odznak, logo, hodiny, 
držák telefonu atd.). 

− Neumisťujte nic mezi palubní desku a spolujezdce (zvíře, deštník, hůl, balíčky atd.). 

− Spolujezdec nesmí pokládat nohy na palubní desku nebo sedadlo, protože by mohlo dojít k vážnému zranění. 
Obecně platí, že by všechny části těla (kolena, ruce, hlava atd.) měly být v dostatečné vzdálenosti od palubní desky. 

− Jakmile vyndáte dětskou autosedačku, měli byste opět aktivovat zařízení doplňující bezpečnostní pás předního 
spolujezdce, aby byla zajištěna ochrana cestujícího v případě nárazu. 

 

NA SEDADLO PŘEDNÍHO SPOLUJEZDCE NESMÍ BÝT INSTALOVÁNA DĚTSKÁ SEDAČKA, 
DOKUD NEJSOU DEAKTIVOVÁNY DOPLŇKOVÉ SYSTÉMY BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ 

PŘEDNÍHO SPOLUJEZDCE ➥ 1.80. 
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BOČNÍ OCHRANNÁ ZAŘÍZENÍ 
 

Boční airbagy 
Tyto airbagy mohou být instalovány 
na předních sedadlech a nafukují se 
po stranách sedadel (na straně 
dveří), aby chránily cestující v případě 
silného bočního nárazu. 

 

 

 

 

 

 

 
 

U některých vozidel informuje 
značka umístěná na čelním skle 
o přítomnosti dalších zádržných 
prostředků (airbagy, předpínače 
atd.) v prostoru pro cestující. 

 
 

Tyto airbagy se nafukují 
přes štěrbiny v opěra-
dlech předních sedadel 
(na straně dveří): nikdy 

do těchto štěrbin nevkládejte 
žádné předměty. 

 

 
 

Upozornění týkající se bočního airbagu 
 
– Instalace potahů: sedadla vybavená airbagem musí být vybavena 
potahy speciálně navrženými pro dané vozidlo. Obraťte se na 

autorizovaného prodejce a zjistěte, zda jsou tyto potahy k dispozici. Použití 
jakýchkoli jiných potahů než potahů určených pro vaše vozidlo (včetně 
potahů určených pro jiné vozidlo) může ovlivnit funkci těchto airbagů 
a snížit vaši ochranu. 

− Mezi opěradlo sedadla, dveře a vnitřní vybavení neumisťujte žádné 
příslušenství, předměty nebo dokonce zvířata. Nezakrývejte opěradlo 
sedadla žádnými předměty, jako je oblečení nebo doplňky. Mohly by 
zabránit správné funkci airbagu nebo způsobit zranění při jeho aktivaci. 

− Na sedadle ani vnitřním vybavení nesmí být prováděny žádné zásahy nebo 
úpravy, s výjimkou úprav provedených kvalifikovaným personálem 
autorizovaného prodejce. 

− Oblast mezi opěradlem zadního neděleného sedadla a obložením je oblastí 
činnosti airbagu: Nikdy sem nepokládejte žádné předměty. 
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DOPLŇKOVÉ ZÁDRŽNÉ SYSTÉMY 
 

Všechna následující upozornění uvádíme proto, aby nedošlo 
k zablokování airbagu při nafukování a také aby se zabránilo riziku 
vážných zranění způsobených předměty, které se mohou při jeho 
nafouknutí uvolnit. 

 

 

Airbag je navržen tak, aby doplňoval funkci bezpečnostního pásu. 
Jak airbagy, tak bezpečnostní pásy jsou nedílnou součástí 
jednoho ochranného systému. Je proto nezbytné mít bezpečnostní 
pásy neustále zapnuté. Pokud nejsou bezpečnostní pásy zapnuté, 

jsou cestující v případě nehody vystaveni riziku vážného zranění. Může se 
také zvýšit riziko drobných povrchových zranění, ke kterým dojde při aktivaci 
airbagu, ačkoli taková drobná zranění jsou u airbagů vždy možná. 

Pokud by se vozidlo převrátilo nebo utrpělo náraz zezadu, jakkoli silný, 
předpínače a airbagy se nemusí aktivovat. Tyto systémy však může spustit 
náraz do podvozku, např. od chodníku, výmolů nebo kamenů. 

− Na žádné části systému airbagů (airbagy, předpínače, řídicí jednotka, 
kabelový svazek atd.) nesmí být prováděny žádné zásahy nebo úpravy, 
s výjimkou úprav provedených kvalifikovaným personálem 
autorizovaného prodejce. 

− Aby byl zajištěn dobrý provozní stav systému a aby se zabránilo jeho 
náhodnému spuštění, které by mohlo způsobit zranění, mohou na 
systému airbagů provádět úpravy pouze kvalifikovaní pracovníci 
servisní sítě. 

− Z bezpečnostních důvodů nechte systém airbagů zkontrolovat, pokud 
mělo vaše vozidlo dopravní nehodu, bylo odcizeno nebo se do něj 
někdo vloupal. 

− Při prodeji nebo zapůjčení vozidla informujte uživatele o těchto bodech 
a předejte mu s vozidlem tuto příručku řidiče. 

− Při likvidaci vozidla se obraťte na svého autorizovaného prodejce 
ohledně likvidace generátorů plynu. 

 
 

 
 

Provozní závady 

Kontrolka 1, , se rozsvítí při 
zapnutí zapalování a za několik vteřin 
zhasne.  

Pokud se nerozsvítí při zapnutí 
zapalování nebo pokud se rozsvítí při 
běžícím motoru, jedná se o poruchu 
systému. 

Co nejdříve kontaktujte auto-
rizovaného prodejce. Vaše ochrana 
bude snížena, dokud nebude tato 
chyba odstraněna. 
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BEZPEČNOST DĚTÍ: obecné informace (1/2) 
 

Přeprava dětí 

Ujistěte se prosím, že dodržujete 
legislativu své země. 

Děti, stejně jako dospělí, musí být 
při všech cestách správně usazeny 
a připoutány. Za děti přepravované 
ve svém vozidle nesete 
odpovědnost. 

Dítě není miniaturní dospělý. Děti 
jsou ohroženy specifickými zraně-
ními, protože jejich svaly a kosti 
ještě nejsou plně vyvinuté. Samotný 
bezpečnostní pás by neposkytoval 
vhodnou ochranu. Používejte 
schválenou dětskou sedačku 
a ujistěte se, že ji používáte správně. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abyste zabránili 
otevření dveří, použijte 
funkci „Dětský zámek“. 

➥ 1.10 . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Srážka při rychlosti 
50 km/h je stejná jako 
pád z výšky 10 metrů. 
Převážet dítě bez 

zádržného systému je totéž, jako 
nechat ho hrát si na balkóně ve 
čtvrtém patře bez zábradlí. 
Nikdy necestujte s dítětem 
drženým v náručí. V případě 
nehody nedokážete dítě udržet, 
i když jste sami připoutáni 
bezpečnostním pásem.  
Pokud mělo vaše vozidlo dopravní 
nehodu, vyměňte dětskou sedačku 
a nechte zkontrolovat 
bezpečnostní pásy a ukotvení 
ISOFIX. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odpovědnost řidiče při 
parkování nebo 
zastavení vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je elektrické ovládání oken či 
zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného počasí 
mějte také na paměti, že se teplota 
uvnitř prostoru pro cestující velmi 
rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ. 
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BEZPEČNOST DĚTÍ: obecné informace (2/2)  
 

Použití dětské autosedačky 

Úroveň ochrany, kterou dětská 
sedačka nabízí, závisí na její 
schopnosti zadržet vaše dítě a na 
její instalaci. Nesprávná instalace 
snižuje ochranu, kterou sedačka 
dítěti poskytuje v případě prudkého 
brzdění nebo nárazu. 

Před zakoupením dětské sedačky 
zkontrolujte, zda vyhovuje 
předpisům země, ve které se 
nacházíte, a zda ji lze instalovat do 
vašeho vozidla. Poraďte se 
s autorizovaným prodejcem, abyste 
zjistili, které sedačky jsou pro vaše 
vozidlo doporučeny. 

Před instalací dětské sedačky si 
přečtěte návod a dodržujte uvedené 
pokyny. Pokud se během instalace 
vyskytnou nějaké potíže, kontaktujte 
výrobce zařízení. Návod uschovejte 
se sedačkou. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Jděte svým dětem dobrým 
příkladem a vždy si zapněte 
bezpečnostní pás. Děti naučte: 

− správně se připoutat;  

− vždy nastupovat a vystupovat 
z auta na chodník, mimo rušný 
provoz. 

Nepoužívejte dětskou sedačku 
z druhé ruky ani sedačku bez 
návodu k použití. 

Zkontrolujte, zda se v blízkosti 
dětské sedačky nenacházejí žádné 
předměty, které by mohly bránit její 
funkci. 

 

 

 

Nikdy nenechávejte dítě 
ve vozidle bez dozoru. 

Zkontrolujte, zda je vaše 
dítě vždy připoutáno a zda je použitý 
bezpečnostní pás správně nastaven. 
Vyvarujte se nošení objemného 
oblečení, které by mohlo způsobit 
povolení pásů. 

Nikdy nenechte své dítě vystrčit 
hlavu nebo ruce z okna. 

Zkontrolujte, zda je dítě po celou 
dobu jízdy ve správné poloze, 
zejména pokud spí. 
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BEZPEČNOST DĚTÍ: výběr dětské sedačky 
 

 

Dětské sedačky orientované 
zády ke směru jízdy  

Hlava malého dítěte je proporcionálně 
těžší než hlava dospělého a jeho krk je 
velmi křehký. Přepravujte dítě v této 
poloze co nejdéle (minimálně do 2 let). 
Podporuje jak hlavu, tak krk.  

Vyberte si skořepinovou sedačku, která 
nabízí nejlepší boční ochranu, 
a vyměňte ji, jakmile bude hlava dítěte 
přesahovat okraj skořepiny. 

 

 

 

 

 

 

 
Dětské sedačky orientované po 
směru jízdy 

Až do dosažení hmotnosti 18 kg nebo 
4 let může dítě cestovat na sedačce 
orientované po směru jízdy. Sedačku 
vybírejte podle velikosti dítěte: nejvíce 
musí být chráněny jeho hlava a břicho. 
Dětská sedačka orientovaná po směru 
jízdy, která je bezpečně připevněna 
k vozidlu, snižuje riziko nárazu do 
hlavy. Zajistěte, aby vaše dítě 
cestovalo v sedačce s bezpečnostním 
popruhem orientované po směru jízdy 
tak dlouho, jak to jeho velikost dovolí. 

Vyberte si skořepinové sedadlo pro 
optimální boční ochranu. 

 

 
 

Podsedáky 

Od hmotnosti 15 kg nebo od 4 let 
může dítě cestovat na podsedáku, 
který umožní přizpůsobit bez-
pečnostní pás velikosti a tvaru jeho 
těla. Podsedák musí být vybaven 
vodítky pro umístění bezpečnostního 
pásu na stehnech dítěte, nikoli na 
břiše. Pro umístění bezpečnostního 
pásu do středu ramene se doporučuje 
použít opěradlo sedačky, které lze 
výškově nastavit. Nikdy nesmí 
spočívat na krku nebo na paži. 

Vyberte si skořepinové sedadlo pro 
optimální boční ochranu. 
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BEZPEČNOST DĚTÍ: výběr upevnění dětské sedačky (1/2) 
 

Dětské sedačky lze upevnit dvěma 
způsoby: pomocí bezpečnostního 
pásu nebo pomocí systému ISOFIX. 

Upevnění bezpečnostním pásem 

Bezpečnostní pás musí být nastaven 
tak, aby byl účinný v případě 
prudkého brzdění nebo nárazu. 

Zajistěte, aby byly dodrženy dráhy 
popruhů uvedené výrobcem dětské 
sedačky.  

Vždy zkontrolujte, zda je bez-
pečnostní pás správně zapnutý tak, 
že jej vytáhnete nahoru, poté jej zcela 
vytáhnete a současně budete na 
dětskou sedačku tlačit. 

Zkontrolujte, zda sedačka správně 
drží, pohybem ze strany na stranu 
a zezadu dopředu: sedačka by měla 
zůstat bezpečně upevněná. 

 

 

 

 
 

Nepoužívejte dětskou 
sedačku, pokud by 
mohla uvolnit bez-

pečnostní pás, který ji drží: 
základna sedačky nesmí spočívat 
na přezce ani na zámku 
bezpečnostního pásu. 

 

Zkontrolujte, zda dětská sedačka není 
instalována šikmo a zda se neopírá 
o okno. 

 

 

 

 

 
 

Bezpečnostní pás nesmí 
být nikdy překroucený 
nebo uvolněný. 
Ramenní popruh nikdy 

nezapínejte pod paží nebo za 
zády. 
Zkontrolujte, zda není bezpečnostní 
pás poškozen ostrými hranami. 
Pokud bezpečnostní pás 
nefunguje normálně, pak dítě 
neochrání. Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
Nepoužívejte tuto sedačku, dokud 
nebude bezpečnostní pás opraven. 
 

 

 

Na původně 
instalovaných 
součástech zádržného 
systému (na pásech 

ISOFIX, sedačkách a jejich 
upevněních) nesmí být prováděny 
žádné úpravy. 

 

Upevnění pomocí systému 
ISOFIX 
Autorizované dětské sedačky ISOFIX 
jsou schváleny v souladu s platnými 
předpisy, pokud platí některý ze tří níže 
uvedených případů: 

− univerzální ISOFIX 3bodová sedačka 
orientovaná po směru jízdy; 

− polouniverzální ISOFIX 2bodová 
sedačka; 

− specifická sedačka. 
U dvou posledně jmenovaných 
zkontrolujte, zda lze dětskou sedačku 
nainstalovat podle seznamu 
kompatibilních vozidel.  

Upevněte dětskou sedačku pomocí 
zámků ISOFIX, pokud jsou k dispozici. 
Systém ISOFIX umožňuje rychlou, 
snadnou a bezpečnou instalaci. Systém 
ISOFIX se skládá ze 2 kroužků 
a v některých případech z třetího kroužku. 

 
 

Před použitím dětské 
sedačky ISOFIX, kterou 
jste si zakoupili pro jiné 
vozidlo, zkontrolujte, zda je 

její instalace povolena. Podívejte se 
na seznam vozidel, která mohou být 
vybavena touto sedačkou, od 
výrobce zařízení. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD62317_2 
Sécurité enfants : choix du siège enfant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: výběr upevnění dětské sedačky (2/2) 
 

 

Dva kroužky 1 jsou umístěny mezi 
opěradlem a základnou sedadla a jsou 

označeny symbolem . 

 

 

 

Třetí kroužek se používá k připevnění 
horního popruhu u některých dětských 
sedaček. 

− Umístěte opěrku hlavy do horní 
polohy nebo ji vyjměte; 

− protáhněte pás 2 (dodaný se 
sedadlem) mezi dvěma tyčemi 
zadní opěrky hlavy; 

− háček 3 musí být připevněn ke 
kroužku 4 umístěnému za 
opěradlem sedadla a označenému 

symbolem ; 

− utáhněte pás. 

 

 

 

 
 

 

 
 

Zkontrolujte, zda je 
opěradlo dětské sedačky 
orientované po směru 
jízdy v kontaktu 

s opěradlem sedadla vozidla. 
V tomto případě nemusí dětská 
sedačka vždy spočívat na 
základně sedadla vozidla. 
 
 
 
 

 

 
 

Kotevní body ISOFIX 
byly navrženy výhradně 
pro dětské sedačky se 
systémem ISOFIX. Nikdy 

do těchto kotevních bodů 
neupevňujte jiný typ dětské 
sedačky, bezpečnostní pás ani jiné 
předměty.  

Zkontrolujte, zda kotevní body nic 
nezakrývá.  

Pokud mělo vaše vozidlo dopravní 
nehodu, nechte zkontrolovat 
ukotvení ISOFIX a vyměňte 
dětskou sedačku. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD69175_3 

Sécurité enfants : installation du siège enfant, généralité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: upevnění dětské sedačky: obecné informace (1/2) 
 

Některá sedadla nejsou vhodná pro 
instalaci dětských sedaček. Nákresy 
na následujících stránkách ukazují, 
jak dětskou sedačku připevnit. 

Uvedené typy dětských sedaček 
nemusí být k dispozici. Před použitím 
jiné dětské sedačky se informujte 
u výrobce, zda ji lze instalovat. 

 

 

 

 
 

Pokud je to možné, 
instalujte dětskou 
sedačku na zadní 
sedadlo.  

Chcete-li na toto sedadlo 
nainstalovat sedačku se 
systémem ISOFIX, před zapnutím 
háčků ručně odepněte bez-
pečnostní pás. 

 

 

 
 

Pokud instalujete 
sedačku ISOFIX na levé 
zadní sedadlo, nebude 
možné používat 

prostřední sedadlo. Prostřední 
bezpečnostní pás již nebude 
přístupný ani použitelný. 
 

 

Přední sedadla 
Zákony týkající se dětí cestujících na 
sedadle spolujezdce se v každé zemi 
liší. Prostudujte si platnou legislativu 
a dodržujte pokyny na nákresech na 
následujících stránkách. 
Před instalací dětské sedačky na toto 
sedadlo (pokud je to dovoleno): 

− spusťte bezpečnostní pás co nejníž; 

− u vozidel vybavených touto možností 
posuňte sedadlo co nejvíce dozadu; 

− u vozidel vybavených touto možností 
mírně sklopte opěradlo (přibližně 25°); 

− u vozidel vybavených touto možností 
co nejvíce zvedněte sedák. 

 

 

Vždy zcela zvedněte opěrku hlavy 
sedadla, aby nepřekážela dětské 

sedačce ➥ 1.19. 

Po instalaci dětské sedačky, pokud je 
to možné, můžete v případě potřeby 
posunout sedadlo vozidla dopředu 
(abyste na zadních sedadlech nechali 
dostatek místa pro cestující nebo jiné 
dětské sedačky). V případě dětské 
sedačky orientované zády ke směru 
jízdy nedovolte, aby se dotýkala 
palubní desky, ani ji neposouvejte do 
polohy nejvíce vepředu. 

Po instalaci dětské sedačky neměňte 
další nastavení. 

 

 

 

 

 

 

 
 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO 
VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky na 
přední sedadlo spolujezdce 

se ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD69175_3 
Sécurité enfants : installation du siège enfant, généralité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: upevnění dětské sedačky, obecné informace (2/2)  
 

Zadní sedadlo 

Korbičku lze nainstalovat napříč 
vozidlem. Zabere tak nejméně dvě 
místa. Umístěte dítě tak, aby jeho 
nohy byly co nejblíže dveřím. 

Chcete-li nainstalovat dětskou 
sedačku zády ke směru jízdy, nejprve 
posuňte přední sedadlo co nejvíce 
dopředu a poté jej posuňte opět co 
nejvíce dozadu, aniž by se dostalo do 
kontaktu s dětskou sedačkou. 

Pro bezpečnost dítěte v poloze po 
směru jízdy: 

− neposouvejte sedačku před 
dítětem dozadu více než do 
poloviny vodicích lišt; 

− nesklápějte opěradlo příliš daleko 
(maximálně o 25°) a co nejvíce je 
zvedněte. 

Vždy sejměte opěrku hlavy ze 
zadního sedadla, na kterém je 

umístěna dětská sedačka. ➥ 1.19. 

Toto je nutné provést ještě před 
instalací dětské sedačky. 

Zkontrolujte, zda se dětská sedačka 
orientovaná po směru jízdy opírá 
o opěradlo sedadla vozidla. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dětská sedačka s pod-
lahovou podpěrou nesmí 
být nikdy instalována na 
zadní prostřední sedadlo. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉ-
HO ZRANĚNÍ 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (1/24)  
 

2místná verze dodávka 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě správně 

neochrání. Hrozí mu vážná nebo 
dokonce smrtelná zranění. 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před instalací 

dětské sedačky na přední sedadlo 
spolujezdce se ujistěte, že byl 
deaktivován přední airbag 

spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není 
vhodné pro instalaci 

dětských sedaček. 

 

 

 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (2/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

 

2místná verze dodávka 
 

S AIRBAGEM SPOLUJEZDCE 
BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Skupina dětské sedačky Hmotnost dítěte Přední sedadlo spolujezdce Přední sedadlo spolujezdce 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 

směru jízdy 

Skupina 0 nebo 0 + 

 
< 13 kg 

 
U (1) (2) 

 
U (2) 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 

Skupina 0+ a 1 
< 13 kg a 9 až 18 kg 

 
U (1) (2)  

U (2) 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

Skupina 1 

 
9 až 18 kg 

 
U (1) (2) 

 
U (2) 

Podsedák 

Skupina 2 a 3 15 až 25 kg a 22 až 36 kg 
 

U / B2 (1) (2) 

 
U / B2 (2) 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ, před instalací dětské sedačky: 
(1) na přední sedadlo spolujezdce zkontrolujte, zda byl deaktivován airbag ➥ 1.80; 

(2) umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu a co nejvýše. Lehce sklopte opěradlo ➥ 1.20. Nastavte polohu 
bezpečnostního pásu do nejnižší polohy. Po nastavení se ujistěte, že je bezpečnostní pás správně zajištěn ve 

své poloze ➥ 1.23. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (3/24)  
 

3místná verze dodávka 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské 

sedačky na přední sedadlo 
spolujezdce se ujistěte, že byl 
deaktivován přední airbag 

spolujezdce. ➥ 1.80 . 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 

 

 

 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (4/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

3místná verze dodávka S AIRBAGEM SPOLUJEZDCE BEZ AIRBAGU SPOLUJEZDCE 

 
Skupina dětské sedačky 

 
Hmotnost dítěte 

 
Přední 

prostřední 
sedadlo 

spolujezdce 

 
Přední boční 

sedadlo 
spolujezdce 

 
Přední 

prostřední 
sedadlo 

spolujezdce 

 
Přední boční 

sedadlo 
spolujezdce 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 

směru jízdy 

Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg U (1) U (1) U U 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 

Skupina 0+ a 1 
< 13 kg a 9 až 18 kg U (1) U (1) U U 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

Skupina 1 

9 až 18 kg U (1) U (1) U U 

Podsedák 

Skupina 2 a 3 
15 až 25 kg a 22 až 

36 kg 
U (1) U / B2 (1) U U / B2 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda 

lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky na přední sedadlo 

spolujezdce se ujistěte, že byl deaktivován přední airbag spolujezdce ➥ 1.80. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (5/24)  
 

7místná verze s dvojitou kabinou 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Použití dětského 
bezpečnostního 
systému, který není 
schválen pro toto 

vozidlo, dítě správně neochrání. 
Hrozí mu vážná nebo dokonce 
smrtelná zranění. 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před instalací 
dětské sedačky na 

přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 

 

 

 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 

B3: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B3“ bezpečnostním 
pásem. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (6/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

7místná verze s dvojitou kabinou 
S AIRBAGEM 

SPOLUJEZDCE 
BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Zadní 
boční 

sedadla 

Zadní 
prostřední 

sedadla 

 
Skupina dětské 

sedačky 

Hmotnost dítěte Přední 
prostřední 

sedadlo 
spolujezdce 

 
Přední boční 

sedadlo 
spolujezdce 

Přední 
prostřední 

sedadlo 
spolujezdce 

 
Přední boční 

sedadlo 
spolujezdce 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 

směru jízdy 

Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg U (1) U (1) U U U X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 

Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 
U (1) U (1) U U U X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

Skupina 1 

9 až 18 kg U (1) U (1) U U U X 

 

Podsedák 

Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg a 22 
až 36 kg 

U (1) U / B2 (1) U U / B2 
U / B2 /  

B3 
X 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B3 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B3“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky na přední sedadlo 

spolujezdce se ujistěte, že byl deaktivován přední airbag spolujezdce ➥ 1.80. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (7/24)  
 

6místná verze s dvojitou kabinou (3 přední sedadla a 3 zadní sedadla) 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 

instalací dětské sedačky na 
přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 

Přeprava cestujících je 
PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNA. 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 

B3: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B3“ bezpečnostním 
pásem. 
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DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (8/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

 

6místná verze s dvojitou kabinou (3 
přední sedadla a 3 zadní sedadla) 

 

S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Zadní 
boční 

sedadla 

Zadní 
prostřední 

sedadlo 
Skupina dětské sedačky Hmotnost dítěte 

Přední 
prostřední 

sedadlo 
spolujezdce 

Přední boční 
sedadlo 

spolujezdce 

Přední 
prostřední 

sedadlo 
spolujezdce 

Přední boční 
sedadlo 

spolujezdce 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 

směru jízdy 
ve skupinách 0+ a 1 

< 13 kg U (1) U (1) U U U X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
ve skupinách 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 

 
U (1) 

 
U (1) 

 
U 

 
U 

U X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

ve skupině 1 
9 až 18 kg 

 

U (1) 
 

U (1) 
 

U 
 

U 
 

U 
X 

Podsedák ve skupinách 
2 a 3 

15 až 25 kg 
a 22 až 36 kg 

U (1) U / B2 (1) U U / B2 U / B2 / B3 X 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B3 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B3“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky na přední sedadlo 

spolujezdce se ujistěte, že byl deaktivován přední airbag spolujezdce ➥ 1.80. 
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ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (9/24)  
 

6místná verze s dvojitou kabinou (2 přední sedadla a 4 zadní sedadla) 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky 

na přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 

 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ bez-
pečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 

B3: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B3“ bezpečnostním 
pásem. 
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Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (10/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

6místná verze s dvojitou kabinou 
(2 přední sedadla a 4 zadní sedadla) 

S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE Zadní boční 

sedadla 

Zadní 
prostřední 

sedadla Skupina dětské 
sedačky 

Hmotnost dítěte 
Přední sedadlo 

spolujezdce 
Přední sedadlo 

spolujezdce 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 

směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg U (1) (2) U (2) U X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 

Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 18 kg  
U (1) (2) 

 
U (2) 

U X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

Skupina 1 
9 až 18 kg U (1) (2) U (2) U X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg a 22 
až 36 kg 

U / B2 (1) (2) U / B2 (2) U / B2 / B3 
 

X 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B3 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B3“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky: 

(1) na přední sedadlo spolujezdce zkontrolujte, zda byl deaktivován airbag ➥ 1.80; 

(2) umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu a co nejvýše. Lehce sklopte opěradlo ➥ 1.20. Nastavte polohu 

bezpečnostního pásu do nejnižší polohy. Po nastavení se ujistěte, že je bezpečnostní pás správně zajištěn ve své poloze 

➥ 1.23. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (11/24)  
 

5místná verze s dvojitou kabinou 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před instalací 
dětské sedačky na 

přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Zkontrolujte stav airbagu, 
než instalujete dětskou 

sedačku nebo umožníte spolujezdci 
použít sedadlo. 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 

Přeprava cestujících je 
PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNA. 

 

 

 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 

B3: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B3“ bezpečnostním 
pásem. 
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Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (12/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

5místná verze s dvojitou kabinou S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Zadní boční 
sedadla 

Zadní prostřední 
sedadlo 

Skupina dětské 
sedačky 

Hmotnost dítěte 
Přední sedadlo 

spolujezdce 
Přední sedadlo 

spolujezdce 

Skořepinová 
sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg 
 

U (1) (2) 

 
U (2) 

 
U 

 
X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 

Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 

 
U (1) (2) 

 
U (2) 

 
U 

 
X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 

Skupina 1 
9 až 18 kg U (1) (2) U (2) U 

 
X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg a 22 
až 36 kg 

U / B2 (1) (2) U / B2 (2) U / B2 / B3 
 

X 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B3 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B3“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 
 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky: 

(1) na přední sedadlo spolujezdce zkontrolujte, zda byl deaktivován airbag ➥ 1.80; 

(2) umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu a co nejvýše. Lehce sklopte opěradlo ➥ 1.20. Nastavte polohu 

bezpečnostního pásu do nejnižší polohy. Po nastavení se ujistěte, že je bezpečnostní pás správně zajištěn ve své poloze 

➥ 1.23. 
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ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (13/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na následující stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

5místná verze Combi Přední sedadlo spolujezdce Zadní sedadla 

Skupina dětské sedačky Hmotnost dítěte 
S AIRBAGEM 

SPOLUJEZDCE 
BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Boční sedadla ve 2. řadě 
Prostřední 

sedadlo ve 2. 
řadě Za řidičem 

Za předním 
spolujezdcem 

Korbička instalovaná 
napříč vozidlem 
Skupina 0 

< 10 kg 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 
směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg 
 

U (1) (2) 
 

U (2) 
 

X 
 

X 
 

X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 
 

U (1) (2) 
 

U (2) 
 

X 
 

X 
 

X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

9 až 18 kg 
 

U (1) (2) 
 

U (2) 
 

UF (3) 
 

X 
 

X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg a 22 
až 36 kg 

U / B2 (1) (2) U / B2 (2) UF (3) 

 

 
X 

 

 
X 
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ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (14/24)  
 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

UF = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky orientované po směru jízdy s homologací „univerzální“ pouze bezpečnostním 

pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

(3) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 

ještě před instalací dětské sedačky ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 

vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky: 

(1) na přední sedadlo spolujezdce zkontrolujte, zda byl deaktivován airbag ➥ 1.80; 

(2) umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu a co nejvýše. Lehce sklopte opěradlo ➥ 1.20. Nastavte polohu 

bezpečnostního pásu do nejnižší polohy. Po nastavení se ujistěte, že je bezpečnostní pás správně zajištěn ve své poloze 

➥ 1.23. 
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ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (15/24)  
 

5místná verze Combi 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 

toto vozidlo, dítě správně 
neochrání. Hrozí mu vážná nebo 
dokonce smrtelná zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské 

sedačky na přední sedadlo 
spolujezdce se ujistěte, že byl 
deaktivován přední airbag 

spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Sedadlo, které není 
vhodné pro instalaci 
dětských sedaček. 

Sedadlo, které umožňuje 
pouze připevnění dětské 

sedačky orientované po směru 
jízdy s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

 

Zkontrolujte stav airbagu, než 
instalujete dětskou sedačku 

nebo umožníte spolujezdci použít 
sedadlo. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (16/24)  
 

6místná verze Combi 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před instalací 
dětské sedačky na 

přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Sedadlo, které není 
vhodné pro instalaci 

dětských sedaček. 

Sedadlo, které umožňuje 
pouze připevnění dětské 

sedačky orientované po směru 
jízdy s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Zkontrolujte stav airbagu, než 
instalujete dětskou sedačku 

nebo umožníte spolujezdci použít 
sedadlo. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (17/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

6místná verze Combi Přední sedadla spolujezdce Zadní sedadla 

Skupina dětské 
sedačky 

Hmotnost 
dítěte 

S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

 
Boční sedadla ve 2. řadě Prostřední 

sedadlo ve 
2. řadě 

prostřední boční prostřední boční Za řidičem 
Za předním 

spolujezdcem 

Korbička 
instalovaná napříč 
vozidlem Skupina 0 

< 10 kg 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 

Skořepinová 
sedačka 
orientovaná zády 
ke směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg 
 

U (1) 

 
U (1) 

 
U 

 
U 

 
X 

 
X 

 
X 

Sedačka 
orientovaná zády 
ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 
 

U (1) 
 

U (1) 
 

U 
 

U 
 

X 
 

X 
 

X 

Sedačka 
orientovaná čelem 
ke směru jízdy 
Skupina 1 

9 až 18 kg 
 

U (1) (2) 
 

U (1) (2) 
 

U (2) 
 

U (2) 
 

UF (2) 
 

X 
 

X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg 
a 22 až 36 kg 

U (1) (2) 
U / B2 
(1) (2) 

U (2) U / B2 (2) UF (2) 

 

 
X 

 

 
X 
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Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (18/24)  
 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda 

lze nasadit. 

UF = Sedadlo, které umožňuje pouze připevnění dětské sedačky orientované po směru jízdy s homologací „univerzální“ pouze 

bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze 

nasadit. 

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 

ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 

vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky na přední sedadlo 

spolujezdce se ujistěte, že byl deaktivován přední airbag spolujezdce ➥ 1.80. 
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ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (19/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na následující stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

8místná verze Combi Přední sedadlo spolujezdce Zadní sedadla 

Skupina dětské 
sedačky 

Hmotnost 
dítěte 

S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Boční sedadla ve 2. řadě 

Prostřední 
sedadlo ve 

2. řadě 

3. 
řada 

Za řidičem 
Za předním 

spolujezdcem 

Korbička 
instalovaná napříč 
vozidlem Skupina 0 

< 10 kg X X X X X X 

Skořepinová 
sedačka 
orientovaná zády 
ke směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg U (1) (2) U (2) X X X X 

Sedačka 
orientovaná zády 
ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg U (1) (2) U (2) X X X X 

Sedačka 
orientovaná čelem 
ke směru jízdy 
Skupina 1 

 
9 až 18 kg 

U (1) (2) U (2) UF (3) X X X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg 
a 22 až 36 kg 

U / B2 (1) (2) U / B2 (2) UF (3) X X X 
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ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (20/24)  
 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, 

zda lze nasadit. 

UF = Sedadlo, které umožňuje pouze připevnění dětské sedačky orientované po směru jízdy s homologací „univerzální“ 

pouze bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze 

nasadit. 

(3) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 

ještě před instalací dětské sedačky ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 

vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky: 

(1) na přední sedadlo spolujezdce zkontrolujte, zda byl deaktivován airbag ➥ 1.80; 

(2) umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu a co nejvýše. Lehce sklopte opěradlo ➥ 1.20. Nastavte polohu 

bezpečnostního pásu do nejnižší polohy. Po nastavení se ujistěte, že je bezpečnostní pás správně zajištěn ve své poloze 

➥ 1.23. 
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ENG_UD74305_7 

Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (21/24)  
 

8místná verze Combi 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 

toto vozidlo, dítě správně 
neochrání. Hrozí mu vážná nebo 
dokonce smrtelná zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky 

na přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Sedadlo, které není 
vhodné pro instalaci 

dětských sedaček. 

Sedadlo, které umožňuje 
pouze připevnění dětské 

sedačky orientované po směru 
jízdy s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Zkontrolujte stav airbagu, než 
instalujete dětskou sedačku 

nebo umožníte spolujezdci použít 
sedadlo. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (22/24)  
 

9místná verze Combi 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen pro 
toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před instalací 
dětské sedačky na 

přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 

s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Sedadlo, které není 
vhodné pro instalaci 

dětských sedaček. 

Sedadlo, které umožňuje 
pouze připevnění dětské 

sedačky orientované po směru 
jízdy s homologací „univerzální“ 
bezpečnostním pásem. 

Zkontrolujte stav airbagu, než 
instalujete dětskou sedačku 

nebo umožníte spolujezdci použít 
sedadlo. 

B2: Sedadlo, které umožňuje 
připevnění dětské sedačky 
s homologací „B2“ bezpečnostním 
pásem. 
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Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (23/24)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

9místná verze Combi Přední sedadla spolujezdce Zadní sedadla 

Skupina dětské 
sedačky 

Hmotnost 
dítěte 

S AIRBAGEM 
SPOLUJEZDCE 

BEZ AIRBAGU 
SPOLUJEZDCE 

Boční sedadla ve 2. 
řadě 

Prostřední 
sedadlo ve 

2. řadě 

3. 
řada 

prostřední boční prostřední boční 
Za 

řidičem 
Za předním 

spolujezdcem 

Korbička instalovaná 
napříč vozidlem 
Skupina 0 

< 10 kg X X X X X X X X 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 
směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0 + 

< 13 kg U (1) U (1) U U X X X X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

 
< 13 kg a 9 

až 18 kg 
U (1) U (1) U U X X X X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

9 až 18 kg U (1) (2) U (1) (2) U (2) U (2) UF (2) X X X 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

 
15 až 25 kg 

a 22 až 36 kg 

U (1) (2) U / B2 
(1) (2) 

U (2) 
U / B2 

(2) 
UF (2) X X X 
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ENG_UD74305_7 
Sièges enfant : fixation par ceinture de securité (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění bezpečnostním pásem (24/24)  
 

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

U = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „univerzální“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, 

zda lze nasadit. 

UF = Sedadlo, které umožňuje pouze připevnění dětské sedačky orientované po směru jízdy s homologací „univerzální“ 

pouze bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

B2 = Sedadlo, které umožňuje připevnění dětské sedačky s homologací „B2“ bezpečnostním pásem; zkontrolujte, zda lze 

nasadit.  

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 

ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 

vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(1) NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ: před instalací dětské sedačky na přední sedadlo 

spolujezdce se ujistěte, že byl deaktivován přední airbag spolujezdce ➥ 1.80. 
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ENG_UD69956_3 

sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (1/12)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na následujících stránkách, aby bylo zajištěno 

dodržování platných předpisů. 

5místná verze Combi 

Přední 
sedadlo 

Zadní sedadla 

Typ dětské sedačky 
Hmotnost 

dítěte 

Velikost 
sedadla 
ISOFIX 

[Výška] 

Boční sedadla ve 2. řadě 
Prostřední 
sedadlo ve 

2. řadě Za řidičem Za předním 
spolujezdcem 

Korbička instalovaná 
napříč vozidlem 
Skupina 0 

< 10 kg F, G [L1, L2] X X X X 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 
směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0+ 

 

< 13 kg 
E [R1] X IL (1) X X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 až 

18 kg 

C, D [R3, 

R2] 
X IL (1) X X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

9 až 18 kg 
A, B, B1 

[F3, F2, F2X] 
X IUF - IL (2) X IUF - IL (2) 

Podsedák 
Skupina 2 nebo 3+ 

15 až 25 kg 
a 22 až 36 kg 

 
[B2] 

X X X X 

Sedačka velikosti I   X X X X 
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ENG_UD69956_3 
sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (2/12)  

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

IUF/IL = U vozidel, která jsou jím vybavena, sedadlo, které umožňuje připevnění schválené „univerzální“/„polouniverzální“ nebo 
„specifické“ dětské sedačky pomocí systému ISOFIX; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

(1) V případě potřeby umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu. Chcete-li nainstalovat dětskou sedačku zády ke směru 
jízdy, nejprve posuňte přední sedadlo co nejvíce dopředu a poté jej posuňte opět co nejvíce dozadu, aniž by se dostalo do 
kontaktu s dětskou sedačkou. 

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 
ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 
vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

Velikost dětské sedačky ISOFIX je označena písmenem: 

– A, B a B1 [F3, F2, F2X]: pro sedačky orientované po směru jízdy ve skupině 1 (9 až 18 kg); 

– C a D [R3, R2]: sedačky orientované zády ke směru jízdy nebo skořepinové sedačky ve skupině 0+ (méně než 13 kg) nebo 
skupině 1 (9 až 18 kg); 

– E [R1]: skořepinové sedačky orientované zády ke směru jízdy ve skupině 0 (méně než 10 kg) nebo 0+ (méně než 13 kg); 

– F a G [L1, L2]: pro korbičky ve skupině 0 (do 10 kg); 

– [B2]: podsedáky ve skupinách 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg) 
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ENG_UD69956_3 

sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (3/12)  
 

5místná verze Combi 

 
 

Dětská sedačka připevněná pomocí 
systému ISOFIX 

 Sedadlo, které umožňuje 
upevnění dětské sedačky ISOFIX. 

 Zadní sedadla jsou vybavena 
kotevním bodem, který umožňuje 
připevnění dětské sedačky ISOFIX 
orientované po směru jízdy 
s homologací „univerzální“. Kotevní 
body jsou umístěny v zavazadlovém 
prostoru a jsou viditelné. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky 

na přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

 

 

 

 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen 
pro toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 
 

 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 
sedaček. 
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ENG_UD69956_3 
sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (4/12)  
 

6místná verze Combi 

 
 

Dětská sedačka připevněná pomocí 
systému ISOFIX 

 Sedadlo, které umožňuje 
upevnění dětské sedačky ISOFIX. 

 Zadní sedadla jsou vybavena 
kotevním bodem, který umožňuje 
připevnění dětské sedačky ISOFIX 
orientované po směru jízdy 
s homologací „univerzální“. Kotevní 
body jsou umístěny v zavazadlovém 
prostoru a jsou viditelné. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky 

na přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

 

 

 

 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen 
pro toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 
 

 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 
sedaček. 
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sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (5/12)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

6místná verze Combi Přední sedadla Zadní sedadla 

 

 
Typ dětské sedačky 

 
 

Hmotnost 
dítěte 

Velikost 
sedadla 
ISOFIX 

[Výška] 

 

 
Prostřední 

 

 
Boční 

Boční sedadla ve 2. 
řadě 

 
 

Prostřední 
sedadlo ve 2. 

řadě 
Za řidičem Za předním 

spolujezdcem 

Korbička instalovaná 
napříč vozidlem 
Skupina 0 

 

< 10 kg 

 

F, G 

[L1, L2] 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

Skořepinová 
sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0+ 

 

< 13 kg 

 

E 

[R1] 

 

X 

 

X 

 

IL (1) 

 

X 

 

X 

 
Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

 
< 13 kg a 9 

až 18 kg 

 
C, D 

[R3, R2] 

 

X 

 

X 

 

IL (1) 

 

X 

 

X 

 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

 
9 až 18 kg 

A, B, B1 

[F3, F2, F2X] 

 
X 

 
X 

 
IUF - IL (2) 

 
X 

 
IUF - IL (2) 

 

Podsedák 
Skupina 2 nebo 3+ 

15 až 25 kg 
a 22 až 
36 kg 

 
[B2] 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 

Sedačka velikosti I 
   

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
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DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (6/12)  

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

IUF/IL = U vozidel, která jsou jím vybavena, sedadlo, které umožňuje připevnění schválené „univerzální“/„polouniverzální“ nebo 
„specifické“ dětské sedačky pomocí systému ISOFIX; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

(1) V případě potřeby umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu. Chcete-li nainstalovat dětskou sedačku zády ke směru jízdy, 
nejprve posuňte přední sedadlo co nejvíce dopředu a poté jej posuňte opět co nejvíce dozadu, aniž by se dostalo do 
kontaktu s dětskou sedačkou. 

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 
ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 
vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

Velikost dětské sedačky ISOFIX je označena písmenem: 

– A, B a B1 [F3, F2, F2X]: pro sedačky orientované po směru jízdy ve skupině 1 (9 až 18 kg); 

– C a D [R3, R2]: sedačky orientované zády ke směru jízdy nebo skořepinové sedačky ve skupině 0+ (méně než 13 kg) nebo 
skupině 1 (9 až 18 kg); 

– E [R1]: skořepinové sedačky orientované zády ke směru jízdy ve skupině 0 (méně než 10 kg) nebo 0+ (méně než 13 kg); 

– F a G [L1, L2]: pro korbičky ve skupině 0 (do 10 kg); 

– [B2]: podsedáky ve skupinách 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg). 
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ENG_UD69956_3 

sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (7/12)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na následujících stránkách, aby bylo zajištěno 

dodržování platných předpisů. 

8místná verze Combi 

Přední 
sedadlo 

Zadní sedadla 

 

 
Typ dětské sedačky 

 
 

Hmotnost 
dítěte 

Velikost sedadla 
ISOFIX 

[Výška] 

Boční sedadla ve 2. řadě Prostřední 
sedadlo ve 

2. řadě 
3. řada 

Za řidičem 
Za předním 

spolujezdcem 

Korbička instalovaná 
napříč vozidlem 
Skupina 0 

< 10 kg 
F, G 

[L1, L2] 
X X X X X 

Skořepinová sedačka 
orientovaná zády ke 
směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0+ 

< 13 kg 
E 

[R1] 
X IL (1) X X X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

< 13 kg a 9 

až 18 kg 
C, D [R3, R2] X IL (1) X X X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

 
9 až 18 kg 

A, B, B1 

[F3, F2, F2X] 
X IUF - IL (2) X IUF - IL (2) X 

 
Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg 
a 22 až 36 kg 

[B2] X X X X X 

 
 

Sedačka velikosti I 
  X X X X X 
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ENG_UD69956_3 
sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (8/12)  

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

IUF/IL = U vozidel, která jsou jím vybavena, sedadlo, které umožňuje připevnění schválené „univerzální“/„polouniverzální“ nebo 
„specifické“ dětské sedačky pomocí systému ISOFIX; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

(1) V případě potřeby umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu. Chcete-li nainstalovat dětskou sedačku zády ke směru jízdy, 
nejprve posuňte přední sedadlo co nejvíce dopředu a poté jej posuňte opět co nejvíce dozadu, aniž by se dostalo do 
kontaktu s dětskou sedačkou. 

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 
ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 
vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

Velikost dětské sedačky ISOFIX je označena písmenem: 

– A, B a B1 [F3, F2, F2X]: pro sedačky orientované po směru jízdy ve skupině 1 (9 až 18 kg); 

– C a D [R3, R2]: sedačky orientované zády ke směru jízdy nebo skořepinové sedačky ve skupině 0+ (méně než 13 kg) nebo 
skupině 1 (9 až 18 kg); 

– E [R1]: skořepinové sedačky orientované zády ke směru jízdy ve skupině 0 (méně než 10 kg) nebo 0+ (méně než 13 kg); 

– F a G [L1, L2]: pro korbičky ve skupině 0 (do 10 kg); 

– [B2]: podsedáky ve skupinách 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg). 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD69956_3 

sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (9/12)  
 

8místná verze Combi 

 
 

Dětská sedačka připevněná pomocí 
systému ISOFIX 

 Sedadlo, které umožňuje 
upevnění dětské sedačky ISOFIX. 

 Zadní sedadla jsou vybavena 
kotevním bodem, který umožňuje 
připevnění dětské sedačky ISOFIX 
orientované po směru jízdy 
s homologací „univerzální“. Kotevní 
body jsou umístěny v zavazadlovém 
prostoru a jsou viditelné. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 
instalací dětské sedačky 

na přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

 

 

 

 
 

 

Použití dětského 
bezpečnostního 
systému, který není 
schválen pro toto 

vozidlo, dítě správně 
neochrání. Hrozí mu vážná 
nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 

 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 

sedaček. 
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ENG_UD69956_3 
sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (10/12)  
 

9místná verze Combi 

 
 

Dětská sedačka připevněná 
pomocí systému ISOFIX 

 Sedadlo, které umožňuje 
upevnění dětské sedačky ISOFIX. 

 Zadní sedadla jsou vybavena 
kotevním bodem, který umožňuje 
připevnění dětské sedačky ISOFIX 
orientované po směru jízdy 
s homologací „univerzální“. Kotevní 
body jsou umístěny 
v zavazadlovém prostoru a jsou 
viditelné. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ 
NEBO VÁŽNÉHO 
ZRANĚNÍ: před 

instalací dětské sedačky na 
přední sedadlo spolujezdce se 
ujistěte, že byl deaktivován přední 

airbag spolujezdce. ➥ 1.80. 
 

 

 

 

 
 

 

Použití dětského bez-
pečnostního systému, 
který není schválen 
pro toto vozidlo, dítě 

správně neochrání. Hrozí mu 
vážná nebo dokonce smrtelná 
zranění. 
 
 
 

 

Sedadlo, které není vhodné 
pro instalaci dětských 
sedaček. 
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sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (11/12)  

Níže uvedená tabulka shrnuje informace již uvedené v nákresu na předchozí stránce, aby bylo zajištěno dodržování 

platných předpisů. 

9místná verze Combi Přední sedadla Zadní sedadla 

Typ dětské sedačky Hmotnost 
dítěte 

Velikost 
sedadla 
ISOFIX 

[Výška] 

Prostřední Boční 

Boční sedadla ve 2. řadě Prostřední 
sedadlo ve 

2. řadě 
3. řada 

Za řidičem 
Za předním 

spolujezdcem 

Korbička 
instalovaná napříč 
vozidlem Skupina 0 

 

< 10 kg 

 

F, G 

[L1, L2] 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

Skořepinová 
sedačka 
orientovaná zády 
ke směru jízdy 
Skupina 0 nebo 0+ 

 

< 13 kg 

 

E 

[R1] 

 

X 

 

X 

 

IL (1) 

 

X 

 

X 

 

X 

Sedačka orientovaná 
zády ke směru jízdy 
Skupina 0+ a 1 

 
< 13 kg a 9 

až 18 kg 

 
C, D 

[R3, R2] 

 

X 

 

X 

 

IL (1) 

 

X 

 

X 

 

X 

Sedačka orientovaná 
čelem ke směru jízdy 
Skupina 1 

 
9 až 18 kg 

A, B, B1 

[F3, F2, F2X] 

 
X 

 
X 

 
IUF - IL (2) 

 
X 

 
IUF - IL (2) 

 
X 

 

Podsedák 
Skupina 2 a 3 

15 až 25 kg 
a 22 až 
36 kg 

 
[B2] 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
Sedačka velikosti I    

X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 
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ENG_UD69956_3 
sieges enfant : fixation par système isofix (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DĚTSKÉ SEDAČKY: upevnění pomocí systému ISOFIX (12/12)  

X = Sedadlo, které není vhodné pro instalaci dětských sedaček tohoto typu. 

IUF/IL = U vozidel, která jsou jím vybavena, sedadlo, které umožňuje připevnění schválené „univerzální“/„polouniverzální“ nebo 
„specifické“ dětské sedačky pomocí systému ISOFIX; zkontrolujte, zda lze nasadit. 

(1) V případě potřeby umístěte sedadlo vozidla co nejvíce dozadu. Chcete-li nainstalovat dětskou sedačku zády ke směru jízdy, 
nejprve posuňte přední sedadlo co nejvíce dopředu a poté jej posuňte opět co nejvíce dozadu, aniž by se dostalo do 
kontaktu s dětskou sedačkou. 

(2) V každém případě sejměte opěrku hlavy ze zadního sedadla, na kterém je umístěna dětská sedačka. Toto je nutné provést 
ještě před instalací dětské sedačky. ➥ 1.19. Posuňte sedadlo před dítětem dopředu, posuňte opěradlo dopředu, abyste se 
vyhnuli kontaktu sedadla s nohama dítěte. 

Velikost dětské sedačky ISOFIX je označena písmenem: 

– A, B a B1 [F3, F2, F2X]: pro sedačky orientované po směru jízdy ve skupině 1 (9 až 18 kg); 

– C a D [R3, R2]: sedačky orientované zády ke směru jízdy nebo skořepinové sedačky ve skupině 0+ (méně než 13 kg) nebo 
skupině 1 (9 až 18 kg); 

– E [R1]: skořepinové sedačky orientované zády ke směru jízdy ve skupině 0 (méně než 10 kg) nebo 0+ (méně než 13 kg); 

– F a G [L1, L2]: pro korbičky ve skupině 0 (do 10 kg); 

– [B2]: podsedáky ve skupinách 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg). 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD59487_2 

Sécurité enfants : désactivation, activation airbag passager avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: deaktivace, aktivace předního AIRBAGU spolujezdce (1/3) 
 

 

Deaktivace předního airbagu 
spolujezdce 
(na vybavených vozidlech) 

Před instalací dětské sedačky na 
přední sedadlo spolujezdce: 

– zkontrolujte, zda lze na toto sedadlo 
nainstalovat dětskou sedačku; 

– je nezbytné deaktivovat airbag 
v případě dětské sedačky 
instalované zády ke směru jízdy. 

 

 

 

 

Deaktivace airbagu: stojící vozidlo, 
vypnuté zapalování, stiskněte a 
otočte zámek 1 do polohy OFF. 

Při zapnutém zapalování musíte 
zkontrolovat, zda na centrálním 

displeji svítí varovná kontrolka  2 
a, podle vozidla, zda je zobrazena 
zpráva „AIRBAG SPOLUJEZDCE 
VYPNUT“. 

Tato kontrolka svítí trvale, abyste 
věděli, že můžete nainstalovat 
dětskou sedačku. 

 

 

 

 

 

 
 

Airbag spolujezdce musí 
být aktivován nebo 
deaktivován pouze při 
stojícím vozidle 

a vypnutém zapalování.  

Pokud dojde k manipulaci během 
jízdy vozidla, rozsvítí se kontrolky 

 a . 

Vypněte a znovu zapněte 
zapalování, aby se airbag 
resetoval podle polohy zámku. 
 
 
 
 

 

 
 

NEBEZPEČÍ 

Protože funkce airbagu 
předního spolujezdce 

není kompatibilní s polohou dětské 
sedačky zády ke směru jízdy, 
NIKDY neinstalujte dětský zádržný 
systém zády ke směru jízdy na 
sedadlo chráněné AKTIVOVANÝM 
předním AIRBAGEM. To může vést 
ke SMRTI DÍTĚTE nebo VÁŽNÉMU 
ZRANĚNÍ. 
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ENG_UD59487_2 
Sécurité enfants : désactivation, activation airbag passager avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: deaktivace, aktivace předního AIRBAGU spolujezdce (2/3) 
 

 

 
 

 

NEBEZPEČÍ 

Protože funkce airbagu 
předního spolujezdce 

není kompatibilní s polohou 
dětské sedačky zády ke směru 
jízdy, NIKDY neinstalujte dětský 
zádržný systém zády ke směru 
jízdy na sedadlo chráněné 
AKTIVOVANÝM předním AIR-
BAGEM. To může vést ke SMRTI 
DÍTĚTE nebo VÁŽNÉMU 
ZRANĚNÍ. 

 

 

 

 

Tyto pokyny vám připomene 
označení na palubní desce a štítky A 
na každé straně sluneční clony 
spolujezdce 3 (například výše 
uvedené štítky). 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD59487_2 

Sécurité enfants : désactivation, activation airbag passager avant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

BEZPEČNOST DĚTÍ: deaktivace, aktivace předního AIRBAGU spolujezdce (3/3) 
 

 

Deaktivace předního airbagu 
spolujezdce  

Jakmile vyndáte dětskou auto-
sedačku, měli byste opět aktivovat 
airbag předního sedadla spolujezdce, 
aby byla zajištěna ochrana cestujícího 
v případě nárazu. 

 

 

 

Opětovná aktivace airbagu: stojící 
vozidlo, vypnuté zapalování, 
stiskněte a otočte zámek 1 do polohy 
ON. Při zapnutém zapalování musíte 

zkontrolovat, zda je kontrolka  
zhasnutá. Přední airbag spolujezdce je 
aktivován. 

Provozní závady 

Je zakázáno instalovat dětskou 
sedačku orientovanou zády ke směru 
jízdy na sedadlo předního spolujezdce, 
pokud je systém aktivace/deaktivace 
airbagu vadný. 

 Nedoporučuje se, aby na tomto 
sedadle seděl jiný cestující. Co 
nejdříve kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Airbag spolujezdce musí 
být aktivován nebo 
deaktivován pouze při 

stojícím vozidle a vypnutém za-
palování.  

Pokud dojde k manipulaci během 
jízdy vozidla, rozsvítí se kontrolky 

 a . 

Vypněte a znovu zapněte za-
palování, aby se airbag resetoval 
podle polohy zámku. 
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ENG_UD59479_2 
volant de direction (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

VOLANT S POSILOVAČEM ŘÍZENÍ 
 

 

Nastavení výšky volantu 

Zatáhněte za páku 1 a posuňte volant 
do požadované polohy. 

Poté zatlačte páku úplně dozadu, až za 
bod odporu, abyste volant 
v požadované poloze zajistili. 

Ujistěte se, že je volant správně 
zajištěn. 
 

 

 

 

 

 

Z bezpečnostních důvodů 
nastavujte volant pouze 
u stojícího vozidla. 

 

 

Posilovač řízení 

Variabilní posilovač řízení 

Variabilní posilovač řízení je vybaven 
elektronickým řídicím systémem, který 
mění úroveň posilovače podle 
rychlosti vozidla. 

Řízení je usnadněno při parkovacích 
manévrech (pro větší pohodlí), 
zatímco síla potřebná k řízení se 
progresivně zvyšuje s rostoucí 
rychlostí (pro vyšší bezpečnost při 
vysokých rychlostech). 

Speciální funkce Stop a start 

S motorem v pohotovostním režimu již 
není posilovač řízení funkční. V tomto 
případě se vrátí do původního stavu, 
když se motor znovu nastartuje nebo 
když rychlost překročí 1 km/h (kopec, 
svah atd.). 

 

 

 

 

 

 
 

Nikdy nenechávejte volant 
v nejzazší poloze, když stojíte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

Při vypnutém motoru nebo při 
poruše systému je stále možné 
otáčet volantem. Potřebná síla 
bude větší. 

 

 

 

Nikdy nevypínejte motor 
při jízdě z kopce 
a vyhněte se tomu při 

normální jízdě (nefunguje 
posilovač). 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD69965_3 

Rétroviseurs (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ZPĚTNÁ ZRCÁTKA (1/2) 
 

 

Vnitřní zpětné zrcátko 

Jeho polohu lze upravit.  

Při jízdě v noci stiskněte páčku 
umístěnou za zpětným zrcátkem, 
abyste nebyli oslněni světlomety 
vozidla jedoucího za vámi 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Z bezpečnostních důvodů 
nastavujte volant pouze 
u stojícího vozidla. 

 

 

 

Elektricky nastavitelná vnější 
zpětná zrcátka 

Při zapnutém zapalování vyberte 
zpětné zrcátko pomocí přepínače 2 
a poté je tlačítkem 3 nastavte do 
požadované polohy. 

 

 

 

Vyhřívaná vnější zpětná 
zrcátka 
Zrcátka jsou vyhřívaná buď 
samostatně, nebo ve spojení se 
zadními okny. 

 

 
 



Jaune Noir Noir texte 

 
 

   1.85 
 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD69965_3 
Rétroviseurs (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ZPĚTNÁ ZRCÁTKA (2/2) 
 

 

Přídavné zpětné zrcátko 5 

(podle vozidla) 

Sklopte sluneční clonu 4, abyste 
získali přístup ke speciálnímu zrcátku 
pro zlepšení bočního výhledu při 
manévrování. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Řidič vidí následující zóny: 

– A v přídavném zpětném zrcátku; 

– B oknem spolujezdce; 

– C ve vnějším zpětném zrcátku. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Předměty pozorované 
ve vnějších zpětných 
zrcátkách jsou ve 
skutečnosti blíže, než 

se zdá.  

Pro vlastní bezpečnost to berte 
v úvahu, abyste správně odhadli 
vzdálenost před jakýmkoli 
manévrem. 
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poste de conduite direction à droite (X62 – Renault) 

 

 

 

 

POZICE ŘIDIČE, LEVOSTRANNÉ ŘÍZENÍ (1/2)  
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poste de conduite direction à gauche (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

POZICE ŘIDIČE: LEVOSTRANNÉ ŘÍZENÍ (2/2)  

Instalované vybavení popsané níže ZÁVISÍ NA VERZI A ZEMI. 

 
 

1. Vývod pro odmlžování bočního 
okna. 

2. Boční větrací otvor. 

3. Páčka pro: 

− směrovky; 

− vnější osvětlení; 

− přední mlhovky; 

− zadní mlhovky. 

4. Přístrojová deska. 

5. Umístění airbagu řidiče. 

6. –   Páčka stěračů/ostřikovačů. 

− Kontrola čtení informací. 

7. Středový větrací otvor. 

8. Multimediální zásuvka 

9. Umístění pro: 

− rádio; 

− navigační obrazovka; 

− úložný prostor. 

10. Umístění airbagu spolujezdce. 

11. Vyjímatelný podnos 

12. Odkládací schránka nebo úložný 
prostor 

13. Vyjímatelný držák nápojů 

14. Přepínače: 

− kontrola přilnavosti; 

− aktivace/deaktivace 

− funkce Stop a start; 

− aktivace/deaktivace režimu 

− ECO; 

− výstražná světla; 

− elektrické zamykání dveří; 

− aktivace/deaktivace kontroly 

− vzdálenosti při parkování; 

− aktivace/deaktivace 

− upozornění na mrtvý úhel; 

− aktivace/deaktivace 

− upozornění na opuštění jízdního 
pruhu. 

15. Indukční nabíječka 

16. Ovládání topení a ventilace. 

17. Zásuvka zapalovače nebo 
příslušenství. 

18. Hlavní ovladač 
tempomatu/omezovače 
rychlosti. 

19. Ruční brzda. 

20. Spínač zapalování. 

21. Ovládací prvek pro nastavení 
výšky volantu. 

22. Ovládání uvolnění kapoty. 

23. Pojistková skříň. 

24. Ovládací prvky: 

− aktivace/deaktivace polohy 
zatížení; 

− aktivace/deaktivace výkonu 
při startu; 

− aktivace/deaktivace rychlého 
volnoběhu; 

− nastavení výšky světlometu. 
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poste de conduite direction à droite (X62 – Renault) 

 

 

 

 

POZICE ŘIDIČE, PRAVOSTRANNÉ ŘÍZENÍ (1/2)  
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ENG_UD59989_2 
poste de conduite direction à droite (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

POZICE ŘIDIČE: LEVOSTRANNÉ ŘÍZENÍ (2/2)  

Instalované vybavení popsané níže ZÁVISÍ NA VERZI A ZEMI. 

 
 

1. Vývod pro odmlžování 
bočního okna. 

2. Boční větrací otvor. 

3. Umístění airbagu 
spolujezdce. 

4. Středový větrací otvor. 

5. Multimediální zásuvka 

6. Umístění pro: 

– rádio; 

– navigační obrazovka; 

– úložný prostor. 

7. Páčka: 

– směrovky; 

– vnější osvětlení; 

– přední mlhovky; 

– zadní mlhovky. 

8. Přístrojová deska. 

9. Umístění airbagu řidiče. 

10. – Páčka stěračů/ostřikovačů. 

– Kontrola čtení informací. 

11. Ovládací prvky: 

− aktivace/deaktivace zatížení 

− poloha; 

− aktivace/deaktivace 

− výkon při startu; 

− aktivace/deaktivace rychlého 
volnoběhu 

− rychlost; 

− nastavení výšky elektrického 
světlometu. 

12. Spínač zapalování. 

13. Ovládací prvek pro nastavení 
výšky volantu. 

− Přepínače: 

− kontrola přilnavosti; 

− aktivace/deaktivace 

− funkce Stop a start; 

− aktivace/deaktivace režimu 

− ECO; 

− výstražná světla; 

− elektrické zamykání dveří; 

− aktivace/deaktivace kontroly 

− vzdálenosti při parkování; 

− aktivace/deaktivace 

− upozornění na mrtvý úhel; 

− aktivace/deaktivace 

− upozornění na opuštění jízdního 
pruhu. 

15. Hlavní ovladač 
tempomatu/omezovače 
rychlosti. 

16. Zásuvka zapalovače nebo 
příslušenství. 

17. Ruční brzda. 

18. Ovládání topení a ventilace. 

19. Odkládací schránka nebo 
úložný prostor 

20. Vyjímatelný držák nápojů 

21. Ovládání uvolnění kapoty. 

22. Pojistková skříň. 
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ENG_UD71818_5 

Témoins lumineux (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KONTROLKY (1/4)  

Přítomnost a fungování kontrolek ZÁVISÍ NA VYBAVENÍ A ZEMI. 
 

 

Přístrojový panel A 

 

 
 

 

 

 
 

 

Kontrolka  značí, že byste 
měli jet velmi opatrně a co 
nejrychleji k autorizovanému 
prodejci. Při nedodržení tohoto 
doporučení hrozí poškození 
vozidla. 

 

 

 

Kontrolka bočního světlometu 

Kontrolka dálkového světlometu  

Kontrolka potkávacího 
světlometu 

Automatická kontrolka 

dálkového světlometu ➥ 1.112 

Kontrolka předního mlhového 
světlometu 

Kontrolka zadní mlhovky 

Kontrolka levého směrového 
světlometu 

Kontrolka pravého směrového 
světlometu 
 

 

 

 

Kontrolka  
vyžaduje, abyste 
v rámci vlastní 
bezpečnosti zastavili 

okamžitě, co to dopravní 
podmínky dovolí. Vypněte motor 
a znovu ho nenastartujte. 
Kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 

 
 

kontrolka airbagu 

Rozsvítí se při zapnutí 
zapalování nebo motoru a za několik 
vteřin zhasne. Pokud se nerozsvítí při 
zapnutí zapalování nebo pokud se 
rozsvítí při běžícím motoru, značí to 
poruchu systému. 

Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaného prodejce; 

Kontrolka nízké hladiny 
paliva 

Zhasne okamžitě po nastartování 
motoru. Pokud se rozsvítí nebo 
zůstane svítit, co nejdříve doplňte 
palivo. 

 

 
 

 

 

 

Pokud se neobjeví 
žádné kontrolky ani 
zvuky, značí to poruchu 
přístrojové desky. Toto 

značí, že je nutné okamžitě 
zastavit (až to dopravní podmínky 
dovolí). Ujistěte se, že je vozidlo 
správně odstaveno, a kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 
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ENG_UD71818_5 
Témoins lumineux (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

KONTROLKY (2/4)  

Přítomnost a fungování kontrolek ZÁVISÍ NA VYBAVENÍ A ZEMI. 
 

Kontrolka STOP 

Rozsvítí se při zapnutí 
zapalování a za tři vteřiny zhasne. 

Rozsvítí se spolu s dalšími kont-
rolkami a/nebo zprávami a je 
doprovázena pípnutím. 

Je vyžadováno, abyste v rámci vlastní 
bezpečnosti zastavili okamžitě, co to 
dopravní podmínky dovolí. Vypněte 
motor a znovu ho nenastartujte. 

Kontaktujte autorizovaného prodejce. 

Kontrolka variabilního 
posilovače řízení 

Rozsvítí se při zapnutí zapalování 
nebo motoru a za několik vteřin 
zhasne. Když se rozsvítí při jízdě 

společně s kontrolkou , 
znamená to, že došlo k poruše 
systému.  

Zavolejte autorizovanému prodejci. 

Kontrolka poruchy 
brzdového obvodu 

Rozsvítí se při zapnutí zapalování nebo 
motoru a za několik vteřin zhasne. 

Pokud se rozsvítí během brzdění a je 

doprovázena kontrolkou  
a pípnutím, značí to nízkou hladinu 
kapaliny v obvodu nebo, že došlo 
k poruše systému brzdění. 

Zastavte, jakmile to dopravní podmínky 
dovolí, a obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 

Kontrolka nabití akumulátoru 

Rozsvítí se při zapnutí zapalování nebo 
motoru a za několik vteřin zhasne. 

Pokud se rozsvítí během jízdy a je 

doprovázena kontrolkou  
a pípnutím, značí to přepětí nebo výboj 
v elektrickém obvodu. 

Zastavte, jakmile to dopravní podmínky 
dovolí, a kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 

 

Kontrolka tlaku oleje 

Rozsvítí se při zapnutí zapalování 
nebo motoru a za několik vteřin 
zhasne. 

Pokud se rozsvítí během jízdy a je 

doprovázena kontrolkou  
a pípnutím, okamžitě zastavte 
a vypněte zapalování. 

Zkontrolujte hladinu oleje. Pokud je 
hladina správná, souvisí kontrolka 
s něčím jiným. 

Zavolejte autorizovanému prodejci. 

Kontrolka systému filtru 

pevných částic ➥ 2.7 

Výstražná kontrolka 
hladiny činidla a poruch 
v systému úpravy 

výfukových plynů ➥ 1.121 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD71818_5 

Témoins lumineux (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KONTROLKY (3/4)  

Přítomnost a fungování kontrolek ZÁVISÍ NA VYBAVENÍ A ZEMI.  
 

Kontrolka 
Rozsvítí se při zapnutí 

zapalování a za tři vteřiny zhasne.  
Může se rozsvítit v kombinaci 
s dalšími kontrolkami a/nebo 
zprávami na přístrojové desce. 
Značí, že byste měli jet velmi opatrně 
a co nejrychleji k autorizovanému 
prodejci. Pokud nedodržíte toto 
doporučení, hrozí poškození vozidla. 
V závislosti na vozidle, může být tato 
kontrolka doprovázena zprávou na 
přístrojové desce. 

 

Kontrolka systému filtru 
toxických výparů  

U vybavených vozidel se kontrolka 
rozsvítí se při zapnutí zapalování 
a poté zhasne. 
– Pokud stále svítí a je doprovázena 

kontrolkou , obraťte se co 
nejrychleji na autorizovaného 
prodejce; 

– Pokud bliká, zpomalte vozidlo, 
dokud kontrolka přestane blikat. 
Co nejdříve kontaktujte auto-

rizovaného prodejce ➥ 2.16 

Kontrolka předehřátí 

Měla by se rozsvítit při 
zapnutí zapalování. Značí, 

že jsou zástrčky topení v provozu. 
Zhasne, jakmile je předehřátí 
dostatečné a motor lze nastartovat.  

Kontrolka teploty chladicí 
kapaliny 

Může svítit modře, když je 
zapalování zapnuté nebo když je 
motor nastartován při nízké teplotě 
motoru.  

Pokud se rozsvítí červeně, zastavte 
a nechte motor minutu nebo dvě běžet 
na volnoběh. 

Teplota by se měla snížit a kontrolka 
by měla zmizet. Pokud ne, zastavte 
motor. Nechte motor vychladnout 
a zkontrolujte hladinu chladicí 

kapaliny. ➥ 4.7 . 

Pokud je hladina správná, souvisí 
kontrolka s něčím jiným. Zavolejte 
autorizovanému prodejci. 

Kontrolka stavu dveří 

Pokud se rozsvítí při zapnutí 
zapalování, značí to, že dveře 
nejsou správně zavřené. 

Upozornění na ztrátu tlaku 

v pneumatikách ➥ 2.35 

Kontrolka 
protiblokovacího 

brzdového systému 

Tato kontrolka se rozsvítí při zapnutí 
zapalování a přibližně za tři vteřiny 
zhasne. Pokud se rozsvítí během 
jízdy, značí to poruchu 
protiblokovacího brzdového 
systému. Brzdění pak probíhá 
normálně bez protiblokovacího 
systému. 

Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

Kontrolka pohotovostního 

režimu motoru ➥ 2.4 

Kontrolka nedostupnosti 
pohotovostního režimu 

motoru ➥ 2.4 

Kontrolka zatažené ruční 

brzdy ➥ 2.19 
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ENG_UD71818_5 
Témoins lumineux (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

KONTROLKY (4/4)  

Přítomnost a fungování kontrolek ZÁVISÍ NA VYBAVENÍ A ZEMI. 
 

Kontrolka elektronické 
kontroly stability (ESC) 

a systému kontroly trakce 

Rozsvítí se při zapnutí zapalování 
nebo motoru a za několik vteřin 
zhasne. 

Kontrolka se může objevit z několika 

důvodů: ➥ 2.23 . 

Kontrolka asistenta 

bočního větru ➥ 2.23 

Ukazatele řazení 

Rozsvícením vás 
informuje o nutnosti 

přeřadit na vyšší (šipka směřující 
nahoru) nebo nižší rychlostní stupeň 

(šipka směřující dolů) ➥ 2.11. 

Kontrolka brzdového 
pedálu 

Rozsvítí se, když je 
potřeba sešlápnout brzdový pedál  

➥ 2.67. 

Kontrolka omezovače 

rychlosti ➥ 2.48 

Kontrolka tempomatu ➥ 

2.51 

Kontrolka opuštění 

jízdního pruhu ➥ 1.90 

Asistent nouzového 

aktivního brzdění ➥ 2.29 

Kontrolka režimu ECO 

Objeví se, když je režim 

ECO aktivován ➥ 2.11. 

Kontrolka digitálního 
tachografu 

Pokud se rozsvítí, je v systému 
porucha. Informace o výbavě 
naleznete v příručce. 

Kontrolka překročení 

rychlosti ➥ 1.94 

 

Zobrazení B 

Kontrolka zapnutí předních 

bezpečnostních pásů ➥ 1.23 

Airbag spolujezdce VYP 

➥ 1.80 
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tableau de bord : afficheurs et indicateurs (X62 – Renault) 

 

 

 

 

DISPLEJE A UKAZATELE (1/2)  

Přítomnost a fungování displeje a ukazatelů ZÁVISÍ NA ÚROVNI VYBAVENÍ A ZEMI. 
 

 

 
Otáčkoměr 1 
(ot./min. X 1 000) 

 
 

 
 

 
Palubní počítač A ➥ 1.96 

 
 

 
 

Tachometr 2 (km/h nebo míle/h) 
 

Ukazatel překročení rychlosti 

V závislosti na vozidle a zemi se 

objeví kontrolka  a zazní pípnutí. 
Toto pípnutí se ozve, jakmile vozidlo 
jede rychlostí vyšší než 120 km/h. 

Tato kontrolka zůstává rozsvícena po 
celou dobu, kdy vozidlo jede rychlostí 
vyšší než 120 km/h. 
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ENG_UD56999_1 
tableau de bord : afficheurs et indicateurs (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

DISPLEJE A UKAZATELE (2/2)  

Přítomnost a fungování displeje a ukazatelů ZÁVISÍ NA ÚROVNI VYBAVENÍ A ZEMI. 
 

 

 

 

Zobrazení převodovky 3 

Značí zařazený převodový stupeň 

➥ 2.67 . 
 

Palivoměr 4 

Pokud je dosažena minimální úroveň 

paliva, objeví se kontrolka  
a ozve se pípnutí. Co nejdříve doplňte 
palivo. 

 
 

 

Indikátor činidla 5 
V závislosti na vozidle 

Pokud je dosažena minimální úroveň 

činidla, objeví se kontrolka  

a ozve se pípnutí. ➥ 1.121. 

 
 

 
 

Ukazatel teploty chladicí kapaliny 6 

Při běžném používání by měl být 
ukazatel 6 před oblastí 7. Při 
„intenzivních“ provozních podmínkách 
se může ručička přiblížit k této oblasti. 
Nejedná se o vážný problém, objeví se 

kontrolka  na přístrojové desce 
doprovázena zprávou a pípnutím. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD57000_1 

Ordinateur de bord : généralités (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ: obecné informace (1/2)  
 

 

 

Palubní počítač a výstražný 
systém A 

V závislosti na vozidle zahrnuje 
následující funkce: 

− ujetá vzdálenost; 

− nastavení cesty; 

− informační zprávy; 

− zprávy o provozních poruchách 

(spojeno s kontrolkou ); 

− výstražné zprávy (spojeno 
s kontrolkou ); 

− nastavení času. 

Všechny tyto funkce jsou popsány na 
následujících stranách. 

 
 

 

 
 

Tlačítka pro výběr zobrazení 
1 a 2 
Procházení následujících informací 
směrem nahoru (tlačítko 1) nebo dolů 
(tlačítko 2) krátký podržením 
a postupným přesunutím (zobrazení 
závisí na výbavě vozidla a zemi). 

 

a) celkový počet ujetých kilometrů 
a záznam ujetých kilometrů; 

b) parametry cesty: 

− průměrná spotřeba paliva; 

− aktuální spotřeba paliva; 

− odhadovaný dojezd se zbývajícím 
palivem; 

− ujetá vzdálenost; 

− průměrná rychlost; 

c) aktuální rychlost; 

d) teplota chladicí kapaliny motoru; 

e) nastavení času; 

f) vzdálenost před servisem; 

g) reset tlaku v pneumatikách; 

h) obecné nastavení; 

i) záznam o jízdě, provozní poruchy 
a odečet informačních zpráv; 

j) odhadovaný dojezd se zbývajícím 
činidlem. 
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ENG_UD57000_1 
Ordinateur de bord : généralités (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ: obecné informace (2/2) 
 

 

 

 
Resetování ujetých 
kilometrů 

Když je na displeji vybrána možnost 
„záznam ujetých kilometrů“, stiskněte 
tlačítko 1 nebo 2, dokud se záznam 
ujetých kilometrů neresetuje na nulu. 

 

Resetování parametrů cesty 
(tlačítko reset)  

Když je na displeji vybrán jeden 
z parametrů cesty, stiskněte tlačítko 1 
nebo 2, dokud se displej neresetuje. 

Interpretace některých 
hodnot zobrazených po 
resetování 
Hodnoty ukazující průměrnou spotřebu 
paliva, dojezd a průměrnou rychlost 
budou tím stabilnější a spolehlivější, 
čím dále po stisknutí tlačítka reset 
pojedete. 

Prvních několik kilometrů po stisknutí 
tlačítka reset si můžete všimnout, že se 
dojezd při jízdě zvyšuje. Tento dojezd 
zohledňuje průměrnou spotřebu paliva 
od posledního stisknutí tlačítka reset. 
Průměrná spotřeba paliva se proto 
může snížit, když: 

− vozidlo přestane zrychlovat; 

− motor dosáhne své provozní 
teploty (pokud byl motor při 
stisknutí tlačítka reset studený); 

− při jízdě z městské oblasti na 
otevřenou silnici. 

Automatické resetování 
parametrů cesty 

K resetování dojde automaticky při 
překročení maximální hodnoty 
některého z parametrů. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD57001_1 

Ordinateur de bord : paramètres de voyage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (1/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

 

Příklady výběrů Interpretace vybraného zobrazení 

 

101 778 km 

112,4 km 

 
 

a) Celkový počet ujetých kilometrů a záznam ujetých kilometrů. 

 

Průměr 

 

5,8 l/100 
 

 

b) Parametry cesty: 
Průměrná spotřeba paliva. 
Hodnota se zobrazí po ujetí alespoň 400 metrů od posledního resetu. 

 

Aktuální 

7,4 l/100 

 

 
 

Aktuální spotřeba paliva. 
Hodnota se zobrazí po dosažení rychlosti 20 km/h, podle vozidla. 
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Ordinateur de bord : paramètres de voyage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (2/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

 

Příklady výběrů Interpretace vybraného zobrazení 

 

Dojezd 

 

522 km 

 
 

b) Parametry cesty (pokračování): 
Odhadovaný dojezd se zbývajícím palivem. 
Hodnota se zobrazí po ujetí 400 metrů. 

 

Vzdálenost 

7,4 l/100 

 

 
 

Vzdálenost ujetá od posledního resetu. 

 

Průměr 

123,4 km/h 

 

 
 

Průměrná rychlost od posledního resetu. 
Hodnota se zobrazí po ujetí 400 metrů. 

 

 

90 km/h) 

 

 
 

 

c) Aktuální rychlost (podle vozidla). 
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Ordinateur de bord : paramètres de voyage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (3/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

 

Příklady výběrů Interpretace vybraného zobrazení 

  
 

 
d) Teplota chladicí kapaliny motoru. 
 
 
 
 
 
 
 
e) Nastavení času. 
 

 
 
 
 
 

  

min max 
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PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (4/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

Příklady výběrů  
Interpretace vybraného zobrazení Palubní počítač se zprávou 

o počtu kilometrů před 
servisem  

 
Konec platnosti 

servisu za 
Servisní intervaly  

40 000 km / 24 měsíců 
 

Konec platnosti 
servisu za 

 
300 km / 24 dnů 

 

 
Je vyžadován servis 

f) Servisní vzdálenost. 
Při zapnutém zapalování, bez nastartovaného motoru 
a displejem nastaveným na „Servisní intervaly“, stiskněte 
tlačítko 1 nebo 2 pod dobu přibližně pěti vteřin, aby se zobrazil 
počet kilometrů do servisu (vzdálenost nebo doba do příštího 
servisu). Když se hodnota vzdálenosti blíží k limitu, existuje 
několik možných scénářů: 
– dojezd nižší než 1 500 km nebo jeden měsíc: objeví se 

zpráva „Konec platnosti servisu“ doprovázena nejbližší 
lhůtou (vzdálenost nebo doba); 

– dojezd se rovná 0 km nebo nastalo datum servisu: 
objeví se zpráva „Je vyžadován servis“ doprovázena 

kontrolkou . 
Vozidlo vyžaduje provedení servisu co nejdříve. 
 
 
 

Reset: pro resetování vzdálenosti před příštím servisem stiskněte a podržte tlačítko 1 nebo 2 po dobu přibližně 10 vteřin, 
dokud se trvale nezobrazí počet kilometrů do servisu. 

NB: pokud je proveden servis bez výměny motorového oleje, je třeba resetovat pouze počet kilometrů před dalším servisem. 
V případě výměny oleje by se měla resetovat vzdálenost do příštího servisu i příští výměna oleje. 
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Ordinateur de bord : paramètres de voyage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (5/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

Příklady výběrů  
Interpretace vybraného zobrazení Palubní počítač se zprávou o vzdálenosti 

před příštím servisem (cntd.) 

 

 
Výměna oleje za 

Servisní intervaly 
40 000 km / 24 měsíců 

 
 

Konec platnosti 
servisu za 

  
300 km / 24 dnů 

 

 
 

Je vyžadován servis 

f) Počet kilometrů před servisem 
Při zapnutém zapalování, bez nastartovaného motoru 
a ukazatelem „Servisní intervaly“ na displeji, stiskněte tlačítko 1 
nebo 2 po dobu přibližně pěti vteřin, aby se zobrazil počet 
kilometrů do příštího servisu, a poté stiskněte tlačítko 2  pro 
zobrazení počtu ujetých kilometrů do příští výměny oleje 
(zbývající vzdálenost nebo doba do příštího servisu). Když se 
hodnota vzdálenosti blíží k limitu, existuje několik možných 
scénářů: 
– dojezd nižší než 1 500 km nebo jeden měsíc: objeví se 

zpráva „Konec platnosti servisu“ doprovázena nejbližší 
lhůtou (vzdálenost nebo doba); 

– dojezd se rovná 0 km nebo nastalo datum výměny oleje: 
objeví se zpráva „Je vyžadován servis“ doprovázena 

kontrolkou . 
Vozidlo vyžaduje výměnu oleje co nejdříve. 
 

V závislosti na vozidle se počet ujetých kilometrů před výměnou oleje liší podle stylu jízdy (častá jízda nízkou rychlostí, 
přerušovaná jízda na kratší vzdálenosti, častý provoz na volnoběh, tažení přívěsu atd.) Zbývající vzdálenost do příští výměny 
oleje se proto může v některých případech snížit rychleji než skutečně ujetá vzdálenost. 

Reset: pro resetování vzdálenosti před příštím servisem stiskněte a podržte tlačítko 1 nebo 2 po dobu přibližně 10 vteřin, dokud 
se trvale nezobrazí počet kilometrů do výměny oleje. 
NB: pokud je proveden servis bez výměny motorového oleje, je třeba resetovat pouze počet kilometrů před dalším servisem. 
V případě výměny oleje by se měla resetovat vzdálenost do příštího servisu i příští výměna oleje. 
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PALUBNÍ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: parametry cesty (6/6)  

Zobrazení níže uvedených informací ZÁVISÍ NA VÝBAVĚ VOZIDLA A ZEMI. 

 
Příklady výběrů 

 
Interpretace vybraného zobrazení 

 
 

Tlak v pneumatikách – 
dlouhé stisknutí 

 
 
 

Nastavení 
(stisknout a podržet) 

 
 

 
Systémy vozidla 

v pořádku 

 
 
 
 
 

 
Doplnění 

AdBlue před 
ujetím 2 400 km 

 

 
g) Reset tlaku v pneumatikách ➥ 2.35. 

 
 
 

h) Obecná nastavení. 

Stiskněte tlačítko 1 nebo 2 po dobu přibližně 
pěti vteřin a vyberte jazyk zobrazení. 

 

 
i) Záznam o jízdě. 

Postupné zobrazení: 
– informační zprávy (ESC 

deaktivováno/aktivováno, STOP a START 
aktivováno atd.); 

– zprávy o provozních poruchách (kontrola 
vstřikovacího systému, airbagu atd.). 

 
 

 
j) Odhadovaný dojezd se zbývajícím činidlem 
➥ 1.121. 
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Ordinateur de bord : messages d’information (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ: informační zprávy 

Ty mohou pomoci při nastartování vozidla nebo poskytnout informace o výběru nebo stavu jízdy. Příklady informačních zpráv 

jsou uvedeny na následujících stranách. 

 

Příklady zpráv 
 

interpretace zpráv 

 
Kontrola trakce Vyp 

 
 

 
Nezajištěný volant 

 
 

 

Parkovací brzda ZAP 

 
Značí, že jste deaktivovali funkci kontroly trakce. 

 
 

 
Značí, že sloupek řízení nebyl uzamčen. 

 
 

 
Značí, že byla zatažena parkovací brzda. 
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Ordinateur de bord : messages d’anomalies de fonctionnement (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ: informační zprávy 

Objeví se s kontrolkou  a znamená, že byste měli jet velmi opatrně a co nejrychleji k autorizovanému prodejci. 

Pokud nedodržíte toto doporučení, hrozí poškození vašeho vozidla. 

Zmizí po stisknutí tlačítka pro výběr displeje nebo po několika vteřinách a uloží se do protokolu počítače. Kontrolka  je 

stále zapnutá. Příklady zpráv o provozních poruchách jsou uvedeny na následujících stranách. 

 

Příklady zpráv 
 

interpretace zpráv 

 

VAROVÁNÍ: kontrola ESC 

 
 

 
Vyčistit naftový filtr 

 
 

VAROVÁNÍ: kontrola převodovky 

 
 

VAROVÁNÍ: kontrola osvětlení 
 
 
 
 

Kontrola systému proti znečištění 

 
Značí závadu v systému kontroly trakce nebo v programu elektronické 
stabilizace ➥ 2.23. 

 

Značí, že je v motorové naftě přítomna voda. Co 

nejdříve kontaktujte autorizovaného prodejce. 

 
Značí, že došlo k poruše převodovky; co nejdříve se obraťte na 
autorizovaného prodejce. 

 
 

Značí poruchu fungování automatických světel. Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

 
 

– Značí poruchu systému kontroly emisí vozidla. 
– Značí poruchu v systému úpravy výfukových plynů, když je doprovázena 

kontrolkou . ➥ 1.121. 
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Ordinateur de bord : messages d’alerte (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALUBNÍ POČÍTAČ: výstražné zprávy 

Objeví se s kontrolkou  a vyžaduje, abyste v rámci vlastní bezpečnosti zastavili okamžitě, co to dopravní 

podmínky dovolí. Zastavte motor a znovu ho nenastartujte. Kontaktujte autorizovaného prodejce. 

Některé příklady výstražných zpráv jsou uvedeny níže. Poznámka: zprávy se na displeji zobrazují buď jednotlivě, nebo střídavě 

(pokud je jich ke zobrazení více) a mohou být doprovázeny kontrolkou a/nebo pípnutím. 

 

 

 

Příklady zpráv 
 

interpretace zpráv 

 
VAROVÁNÍ: Posilovač řízení 

 

 
VAROVÁNÍ: Riziko poruchy motoru 

 

 
VAROVÁNÍ: Elektrický systém 

 

 
VAROVÁNÍ: přehřátí převodovky 

 

 
Proražení pneumatiky 

 
Značí poruchu systému řízení. 

 
 
Značí poruchu vstřikování, přehřátí motoru vozidla nebo závažnou 
poruchu motoru. 

 
 
Značí poruchu v nabíjecím obvodu akumulátoru vozidla (alternátor atd.) 

 

 
Značí, že dochází k přehřívání převodovky. 

 

 
Značí, že alespoň jedno kolo je propíchnuté nebo výrazně podhuštěné. 
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Essuie-vitre / lave-vitre (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

HODINY A VENKOVNÍ TEPLOTA (1/2)  
 

 

Displej A 

Pro přístup k displeji pro nastavení 
hodin, stiskněte několikrát 1 nebo 2, 
dokud se nezobrazí 3. 

Stiskněte a podržte tlačítko 1 nebo 2, 
dokud hodiny přestanou blikat. Dále 
v režimu nastavení stiskněte a podržte 
tlačítko 1 nebo 2  a nastavte hodiny. 

Počkejte pár vteřin, než začnou blikat 
minuty: opakovaně stiskněte 1 nebo 2, 
čímž je nastavíte. 

Po dokončení nastavení počkejte 
několik vteřin, než změníte zobrazení. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Pokud dojde k přerušení napájení 
(odpojení akumulátoru, přerušení 
přívodního kabelu apod.), je nutné 
hodiny resetovat. 

Z bezpečnostních důvodů provádějte 
veškerá nastavení pouze u stojícího 
vozidla. 

 
 

 

 
 

Displej B 
Vozidla vybavená multimediální 
dotykovou obrazovkou, navigačními 
systémy, telefony atd. 

Vysvětlení speciálních funkcí tohoto 
zařízení naleznete v samostatném 

návodu pro danou funkci. 
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heure et température exterieure (X62 – Renault) 

 

 

 

 

HODINY A VENKOVNÍ TEPLOTA (2/2)  
 

Ukazatel venkovní teploty 
 

Poznámka: 

Při venkovní teplotě -3 °C až +3 °C 
blikají znaky „°C“ (značící riziko 
náledí na vozovce). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Ukazatel venkovní 
teploty 

Vzhledem k tomu, že 
tvorba ledu souvisí s klimatem, 
místní vlhkostí vzduchu 
a teplotou, samotná vnější 
teplota k detekci ledu nestačí. 
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Essuie-vitre / lave-vitre (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

OSTŘIKOVAČ, STĚRAČ (1/3)  
 

 
 

Vozidlo vybavené 
přerušovanými stěrači 
čelního skla 
A zastavení 

B přerušované stírání 

Stěrače se mezi jednotlivými stíráními 
na několik vteřin zastaví. Otáčením 
kroužku 2je možné měnit dobu mezi 
jednotlivými stíráními. 

C normální rychlost stírání 

D rychlé stírání 

 
 

 

 

Poznámka 
Při jízdě se rychlost stírání sníží, 
kdykoli vozidlo zastaví. Například 
rychlé stírání se zpomalí na normální 
rychlost stírání. Když se vozidlo 
rozjede, stírání se vrátí na původně 
vybranou rychlost. 

Pokud je v činnosti páčka 1, přepíše 
a zruší automatickou funkci. 

Poznámka: v případě mechanické 
poruchy systém automaticky přeruší 
napájení stěračů. 
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Essuie-vitre / lave-vitre (X62 – Renault) 

 

 

 

 

OSTŘIKOVAČ, STĚRAČ (2/3)  
 

 

Vozidlo vybavené snímačem 
deště stěračů čelního skla 

A zastavení 

B funkce automatického stírání. 

Když je tato poloha zvolena, systém 
rozpozná vodu na čelním skle 
a spustí stěrače s vhodnou rychlostí 
stírání. Otáčením kroužku 2je 
možné měnit prahovou hodnotu 
spuštění a časové intervaly stírání: 

– E: minimální intenzita 

– F: maximální intenzita 

 

 
C normální rychlost stírání 

D rychlé neustálé stírání. 

 

 

Poznámka: 

− snímač deště je určen pouze 
jako pomůcka při řízení. 
V případě snížené viditelnosti by 
měl řidič aktivovat stěrače 
ručně. Za mlhavého počasí 
nebo při sněžení se stírání 
nespustí automaticky a zůstává 
pod kontrolou řidiče; 

− v případě teplot pod nulou se 
automatické stírání při 
nastartování vozidla neaktivuje. 
Automaticky se aktivuje, jakmile 
vozidlo překročí určitou rychlost 
(přibližně 8 km/h); 

− neaktivujte automatické stírání 
při suchém počasí; 

− před aktivací automatického 
stírání čelní sklo zcela 
odmrazte. 
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Essuie-vitre / lave-vitre (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

OSTŘIKOVAČ, STĚRAČ (3/3) 
 

 

Ostřikovač čelního skla 

Při zapnutém zapalování, zatlačte na 
páčku 1 a poté ji uvolněte. 

Krátkým stisknutím spustíte kromě 
ostřikovače čelního skla také jedno 
setření. 

Delší stisknutí spustí tři setření a po 
několika vteřinách čtvrté, který doplní 
ostřikovač čelního skla. 

 

 

 

Účinnost lišty stěrače 

Kontrolujte stav lišt stěračů. Jejich 
životnost závisí na vás: 

− musí zůstat čisté: pravidelně 
čistěte lištu a sklo mýdlovou 
vodou; 

− nepoužívejte je, když je okno 
suché; 

− pokud se delší dobu nepoužívají, 
vyjměte je ze skla.  

V každém případě je vyměňte, jakmile 
začnou ztrácet účinnost: přibližně 

jednou ročně. ➥ 5.37. 

 

Opatření pro používání 
stěračů 

− Při mrazu nebo sněhu před 
spuštěním stěračů umyjte okno 
(riziko přehřátí motoru); 

− ujistěte se, že pohybu lišty nebrání 
žádné předměty. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

Při práci v motorovém 
prostoru se ujistěte, že 
je stěrač čelního skla 
v poloze A (zastavení).  

Nebezpečí zranění. 

 

 
 

 

 

 

Před jakoukoli činností 
zahrnující čelní sklo 
(mytí vozidla, 

odmrazování, čištění čelního skla 
atd.) nastavte páčku 1 do polohy 
A (zastavení). 

Nebezpečí zranění a/nebo 
poškození. 
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Eclairages et signalisations extérieures (X62 – Renault) 

 

 

 

 

VNĚJŠÍ OSVĚTLENÍ A SIGNALIZACE (1/5) 
 

 

boční světla 

Otočte kroužkem 3, dokud nebude 
symbol na opačné značce 2. 

Tato kontrolka na přístrojové desce se 
rozsvítí. 

 

Boční obrysová světla 

(podle vozidla) 

Tato světla upozorňují ostatní 
účastníky silničního provozu na šířku 
vozidla.  

Rozsvítí se při zapnutí bočních světel. 

 
 

Funkce světel pro denní 
svícení 
Světla pro denní svícení se rozsvítí 
automaticky po nastartování motoru 
bez jakéhokoli kontaktu páčky 1 nebo, 
podle vozidla, když je kroužek 3 
v jakékoli poloze kromě polohy 0. 

Po zastavení motoru se vypnou. 

Potkávací 
světla 
 

Manuální ovládání 
Otočte kroužkem 3, dokud nebude 
symbol na opačné značce 2. Tato 
kontrolka na přístrojové desce se 
rozsvítí. 
 

Automatické ovládání 
(podle vozidla) 
Otáčejte kroužkem 3, dokud nebude 
symbol AUTO na opačné značce 2: 
při běžícím motoru se potkávací světla 
zapínají nebo vypínají automaticky 
v závislosti na intenzitě venkovního 
světla bez jakéhokoli kontaktu 
páčky 1. 
 

 

 

 

Před jízdou v noci 
zkontrolujte správnou 
funkci elektrického 
vybavení a seřiďte 

světlomety (pokud vozidlo není 
normálně zatíženo). Obecně 
zkontrolujte, zda nejsou světla 
zakryta (nečistotami, blátem, 
sněhem nebo předměty, které by 
je mohly zakrýt). 
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VNĚJŠÍ OSVĚTLENÍ A SIGNALIZACE (2/5) 
 

Odbočovací světla 

Pokud jsou při zatáčení zapnutá 
potkávací světla a za určitých jízdních 
podmínek (rychlost, úhel natočení 
volantu, zařazený rychlostní stupeň 
vpřed atd.), zapínají se, podle vozidla, 
další světla, která osvětlují vnitřní 
stranu zatáčky. 

Poznámka: tento systém je navržen 
tak, aby fungoval po omezenou dobu, 
za určitých podmínek se automaticky 
deaktivuje. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pokud je vozidlo 
zaparkováno na krajnici 
s otevřenými dveřmi 

zavazadlového prostoru, mohou 
být zakryta zadní světla. Měli 
byste ostatní účastníky silničního 
provozu na své vozidlo upozornit 
pomocí výstražného trojúhelníku 
nebo jiného zařízení stanoveného 
dopravními předpisy země, ve 
které jedete 

 
 

 

Funkce „domácí osvětlení“ 
Tato funkce umožňuje krátkodobě 
zapnout potkávací světla (pro osvětlení 
při otevírání brány atd.) 
 

Když je motor vypnutý a světla 
zhasnutá, kroužek 3 v poloze AUTO 
nebo, podle vozidla, v poloze 0, 
zatáhněte za páčku 1 směrem k sobě: 
potkávací světla se rozsvítí přibližně na 
jednu minutu. Chcete-li tuto dobu 
prodloužit, můžete za páčku zatáhnout 
až čtyřikrát (celková doba je omezena 
na dvě minuty). 

Pro zhasnutí světel dříve, než se 
zhasnou automaticky, otočte kroužek 
3 do libovolné polohy a poté jej vraťte 
do polohy AUTO (nebo, podle vozidla, 
do polohy 0). 
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VNĚJŠÍ OSVĚTLENÍ A SIGNALIZACE (3/5) 
 

 

 

Dálková světla 

Při rozsvícených potkávacích světlech 
zatáhněte za páčku 1. Tato kontrolka 
na přístrojové desce se rozsvítí.  

Chcete-li se vrátit do polohy 
potkávacích světel, zatáhněte opět za 
páčku 1 směrem k sobě. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Automatická 
dálková světla 

V závislosti na vozidle tento systém 
automaticky zapíná a vypíná dálková 
světla. Funkce využívá kameru 
umístěnou za vnitřním zpětným 
zrcátkem k rozpoznání vozidel, která 
jedou za vámi a v protisměru. 

Dálková světla se automaticky rozsvítí, 
když: 

− je osvětlení exteriéru slabé; 

− nejsou rozpoznána další vozila 
nebo osvětlení; 

− rychlost vozidla je vyšší než 
přibližně 45 km/h. 

Pokud není některá z výše uvedených 
podmínek splněna, systém přepne na 
potkávací světla. 

Poznámka: ujistěte se, že čelní sklo 
není zakryté (špínou, blátem, sněhem, 
kondenzací atd.) 

 

 

Systém může za určitých 
podmínek vykazovat problémy, 
například: 

− extrémní počasí (déšť, sníh, 
mlha atd.); 

− překážky před čelním sklem 
nebo kamerou; 

− když má vozidlo jedoucí za 
vámi nebo proti vám slabé 
nebo skryté osvětlení; 

− nesprávné nastavení 
předních světlometů; 

− reflexní systémy; 

− ... 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

Používání přenosného 
navigačního systému 
umístěného na čelním 
sklu pod kamerou 

v noci může narušit funkci 
systému „automatických 
dálkových světel“ (riziko odrazu 
na čelním skle). 
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VNĚJŠÍ OSVĚTLENÍ A SIGNALIZACE (4/5) 
 

Automatická dálková 
světla (pokračování) 

Aktivace/deaktivace 

Postup aktivace automatických 
dálkových světel: 

− Otočte kroužkem 3, dokud 
nebude symbol AUTO na opačné 
značce 2; 

− Zatáhněte páčkou 1 k sobě. 

Kontrolka  se rozsvítí na 
přístrojové desce. 

Postup deaktivace automatických 
dálkových světel:: 

− Zatáhněte páčkou 1 znovu 
k sobě; 

− nebo otočte kroužek 3 do polohy 
jiné než AUTO. 

Kontrolka  se na přístrojové 
desce zhasne. 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

Systém „automatických 
dálkových světel“ by 
v žádném případě neměl 
nahrazovat pozornost 

a odpovědnost řidiče za osvětlení 
vozidla a jeho přizpůsobení 
světelným podmínkám, viditelnosti 
a dopravním podmínkám. 

 

 
 

 

 

Provozní závady 
Když se na palubní desce objeví 
zpráva „VAROVÁNÍ: kontrola 
osvětlení“ společně s kontrolkou 

 a kontrolka  bliká na 
přístrojové desce, znamená to, že 
došlo k poruše osvětlení. Obraťte se 
na autorizovaného prodejce. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Při každém nastartování motoru 
zatáhněte za páčku 1 směrem 
k sobě, aby se systém znovu 
aktivoval. 
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VNĚJŠÍ OSVĚTLENÍ A SIGNALIZACE (5/5) 
 

 

 

Přední mlhovky 

Otočte prostředním 
kroužkem 4 z páčky 1, dokud nebude 
symbol na opačné značce 5.  

Přední mlhová světla fungují pouze 
v případě, že jsou aktivována vnější 
světla. Kontrolka na přístrojové desce 
se rozsvítí. 

 

 
 

 

 

Zadní mlhovky 

Otočte prostředním kroužkem 
4 z páčky 1, dokud nebude symbol na 
opačné značce 5. 

Zadní mlhová světla fungují pouze 
v případě, že jsou aktivována vnější 
světla. Kontrolka na přístrojové desce 
se rozsvítí. 

Nezapomeňte vypnout mlhová světla, 
když už nejsou potřeba, abyste 
neobtěžovali ostatní účastníky 
silničního provozu. 

Po vypnutí vnějších světel vozidla se 
vypnou zadní mlhová světla nebo se 
zařízení vrátí do polohy předních 
mlhových světel (pokud jsou 
připevněna). 

Zhasnutí světel 
V závislosti na vozidle: 

− manuálně posuňte kroužek 3 do 
polohy 0;  

nebo 

− světla automaticky zhasnou po 
vypnutí motoru, otevření dveří 
řidiče nebo zamknutí vozidla. 
V tomto případě se při dalším 
spuštění motoru světla opět 
rozsvítí podle polohy kroužku 3. 

 

Varovná zvuková 
signalizace zapnutých 
světel 
Při otevření dveří řidiče se ozve 
zvukový signál, který upozorňuje na 
to, že světla zůstala zapnutá i po 
vypnutí zapalování (aby se zabránilo 
vybití akumulátoru). 

 
 



Jaune Noir Noir texte 

 
 

   1.117 
 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

ENG_UD63838_1 
Réglage de la hauteur des faisceaux (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

NASTAVENÍ SKLONU SVĚTLOMETŮ 
 

 

Přepínač A umožňuje upravit výšku 
světlometů. 

Otočte přepínač A a upravte výšku 
světlometů podle zatížení. 

Tento přepínač funguje pouze 
v poloze potkávacích světel. 

 

 
 

 

 

 

Stav zatížení Poloha přepínače 

Nezatížené, pouze řidič 0 

Řidič se spolujezdcem(ci) a plný 
zavazadlový prostor (1) 

 

2 

Ostatní případy Na základě posouzení řidiče 

 
Tabulka níže uvádí několik příkladů. Ve všech případech upravte přepínač A podle 
zatížení vozidla tak, aby byla vidět vozovka a abyste neoslňovali ostatní řidiče. 
 

(1) Stav zatížení při maximální povolené hmotnosti. 
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ZVUKOVÉ A VIZUÁLNÍ SIGNÁLY 
 

 

Směrovky 

Přesuňte páčku 1 ve stejném směru, 
jako chcete otočit volant. 

Při jízdě po dálnici se může stát, že se 
volant neotočí tolik, aby se páka 
automaticky vrátila do výchozí polohy. 

V takém případě posuňte páčku 1 
krátce do poloviny a poté ji uvolněte: 
páčka se vrátí do výchozí polohy 
a ukazatel třikrát zabliká. 

 
 

 

 

 

Klakson 

Zatlačte na strany 2 středu volantu.  

 

Blikač světlometů 

Pro blikání světlometů zatáhněte 
páčku 1 k sobě a poté ji uvolněte. 

 
Výstražná světla 

Stiskněte tlačítko 3. Tímto 
tlačítkem se současně aktivují všechny 
čtyři směrovky a boční směrová světla. 
Smí se používat pouze v nouzových 
případech, abyste upozornili řidiče 
ostatních vozidel, že jste museli 
zastavit v místě, kde je zastavení 
zakázáno nebo neočekávané, nebo že 
jste povinni jet zvláštním způsobem. 

V závislosti na vozidle se při prudkém 
zpomalení mohou automaticky rozsvítit 
výstražná světla. Můžete je zhasnout 
stisknutím tlačítka 3. 
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PALIVOVÁ NÁDRŽ (1/2) 
 

 

Plnění nádrže 

Otevřete dveře řidiče, abyste mohli 
otevřít klapku 1. 

V závislosti na vozidle, je pro 
odemčení víčka 2 nutný klíč. 

Vyjměte víčko 2 a připevněte ho ke 
klapce 1. 

Užitný objem palivové nádrže: 
přibližně 105 litrů nebo 80 litrů 
(podle vozidla). 

 
 

 
 

 

Po naplnění zkontrolujte, zda 
jsou víčko a kryt uzavřeny. 

 

Plnění paliva 

Když se čerpadlo na konci plnění 
automaticky vypne, mohou být 
provedeny maximálně dva další 
pokusy o plnění, aby byl zachován 
vyrovnávací objem. 

 

Druh paliva 

Je nutné používat naftu. Dbejte na to, 
aby se do palivové nádrže při plnění 
omylem nedostala voda. V těsnicím 
systému a jeho okolí se nesmí 
nacházet prach. 

Používejte vysoce kvalitní palivo, 
které odpovídá platným právním 
předpisům v jednotlivých zemích. 
Palivo musí odpovídat specifikacím 
uvedených na štítku krytu palivové 

nádrže 1. ➥ 6.6. 

 
 
 
 
 
 

 
 

Typy paliv, které splňují evropské 
normy a jsou kompatibilní 
s motory vozidel prodávaných 

v Evropě. ➥ 6.6. 

 
 

 

 
 

 

 

Abyste mohli doplnit 
palivo, musí být motor 
vypnutý (nejen v poho-

tovostním režimu u vozidel 
vybavených funkcí „Stop and 
Start“): musíte vypnout zapalování 

➥ 2.3, ➥ 2.4. 

Nebezpečí požáru. 

 
 

 

 

 

S naftou nemíchejte ani 
malé množství benzínu 
(bezolovnatého ani 

E85). 

Nepoužívejte palivo na bázi 
etanolu, pokud vaše vozidlo není 
s tímto palivem kompatibilní. 

Nepřidávejte do paliva činidlo. 
Riskovali byste tím poškození 

motoru ➥ 1.121. 

Pokud chcete do paliva přidat 
aditivum, použijte produkt 
schválený naším technickým 
oddělením. 

 
 

  



Jaune Noir Noir texte  
 
 

1.120 
 
 
 

 

   

  
 
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD70401_4 

réservoir carburant (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PALIVOVÁ NÁDRŽ (2/2) 
 

 
 

 

 

Víčko palivové nádrže: 
jedná se o speciální 
typ. 

Pokud jej musíte vyměnit, ujistěte 
se, že je nové víčko stejné 
s původním víčkem. Kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

Nevystavujte víčko blízkosti 
zdroje tepla nebo plamene.  

Neumyjte plnicí prostor 
vysokotlakým mycím zařízením. 

 

 

 

 
 

 

 

Každý zásah nebo 
úprava na systému 
přívodu paliva (řídicí 

jednotce, kabeláži, palivovém 
okruhu, vstřikovačích, ochranných 
krytech apod.) je vzhledem 
k možnému ohrožení Vaší 
bezpečnosti přísně zakázaný 
(nevztahuje se na kvalifikované 
pracovníky sítě značky).  

 

 
 

 

 

Dlouhodobý zápach 
paliva 

Pokud zaznamenáte 
dlouhodobý zápach paliva, měli 
byste: 

− zastavit vozidlo, jakmile to 
dopravní podmínky dovolí, 
a vypnout zapalování; 

− zapnout výstražná světla 
a požádat cestující, aby 
opustili vozidlo a drželi se dál 
od provozu; 

− kontaktovat autorizovaného 
prodejce. 

 

 
 

 

 

Při práci v blízkosti 
motoru nezapomeňte, že 
může být horký. Kromě 

toho se může kdykoli spustit 
ventilátor chlazení motoru. NA to 

vás upozorní kontrolka  
v motorovém prostoru. 

Nebezpečí zranění. 

 
 

Opětovné doplnění palivového 
okruhu 

Po poruše způsobené úplným 
vyčerpáním paliva musí být systém 
před opětovným spuštěním motoru 
znovu naplněn: 

− klíček v zapalování otočte do 

polohy „On“ M ➥ 2.2 a před 

nastartováním několik minut 
počkejte, aby se palivový okruh 
naplnil.; 

− otočte klíček do polohy D. 
Pokud se motor nenastartuje, 
opakujte postup; 

− pokud motor nenastartuje ani po 
několika pokusech, kontaktujte 
prosím autorizovaného prodejce. 

 

 
 
 
 
 
 

 

Součásti příslušenství motoru 
(alternátor, spouštěč, držáky 
motoru atd.) je nutno chránit před 
potřísněním motorovou naftou.  
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NÁDRŽ ČINIDLA (1/8) 
 

Ujistěte se prosím, že dodržujete 
legislativu své země. 

Nezapomínejte prosím, že nedo-
držení platných předpisů může vést 
k soudnímu řízení proti majiteli 
vozidla. 

Princip fungování 

Činidlo je určeno pro naftové motory 
vybavené systémem SCR (selektivní 
katalytická redukce). 

Použití činidla snižuje množství oxidů 
dusíku ve výfukových plynech. 

Spotřeba činidla v reálném čase 
závisí na podmínkách používání 
vozidla, na použitém vybavení a na 
stylu jízdy. 

Kvalita činidla 

Používejte pouze činidla, která 
odpovídají normě ISO 22241 a jsou 
v souladu se značkou na víku 
nádrže. 

 

 

 
 

Doplňování 

Užitný objem palivové nádrže: 
přibližně 21 litrů  nebo 28 litrů (podle 
vozidla). 

Vypněte zapalování a otevřete přední 
dveře spolujezdce, aby bylo možné 
otevřít kryt 2. Odšroubujte víčko 1. 

Poznámka: při vysoké teplotě nádrže 
mohou z otvoru víčka unikat páry 
hydroxidu amonného. 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

Abyste mohli doplnit palivo, musí 
být motor vypnutý (nejen 
v pohotovostním režimu u vozidel 
vybavených funkcí „Stop and 
Start“): musíte vypnout zapalování 

➥ 2.3, ➥ 2.4. 
 

 

 

 

 

Pokud se zobrazí  
zpráva „Chyba xxxKM, 
doplňte AdBlue“, naplňte 

nádrž činidla a postupujte podle 
pokynů k plnění. 

Riziko zastavení vozidla. 
 

 

 

 

Víčko nádrže: je 
speciální.  

Pokud jej musíte 
vyměnit, ujistěte se, že je nové 
víčko stejné s původním víčkem. 
Kontaktujte autorizovaného 
prodejce. Neumyjte plnicí prostor 
vysokotlakým mycím zařízením. 
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NÁDRŽ ČINIDLA (2/8) 
 

Opatření pro používání 

Nádrž lze naplnit čerpadlem. 
V ostatních případech je nezbytné 
přečíst si informace uvedené na 
obalu činidla (např. na plechovce 
nebo lahvi). 

Při plnění zacházejte s činidlem 
opatrně. Může poškodit oblečení, 
boty, součásti karoserie atd.  

Pokud činidlo přeteče nebo znečistí 
lak, rychle očistěte postižené místo 
velkým množstvím studené vody 
a měkkým hadříkem. 

Poznámka: pokud činidlo 
krystalizuje, použijte měkkou 
houbičku. 

 

 

 

 

 
 

 

Činidlo nesmí přijít do 
kontaktu s očima nebo 
kůží. Pokud se tak 

stane, omyjte postižené místo 
velkým množstvím studené vody. 
V případě potřeby se obraťte na 
lékaře. 

 

Při extrémně chladném počasí 

V mrazu doplňte nádrž činidla, 
jakmile se na přístrojové desce 

zobrazí kontrolka  a zpráva 
„Během příštích 1 500 km DOPLŇTE 
AdBlue“ nebo, podle vozidla, zpráva 
„Během příštích 1 200 km DOPLŇTE 
AdBlue“. 

Speciální případy 

Kapalina činidla zamrzá při teplotě 
nižší než přibližně −10 °C. 

Pokud kapalina zamrzne, 
nepokoušejte se o plnění nádrže. 
V případě potřeby doplnění nebo 

naplnění nádržky činidlem (svítí ) 
zaparkujte vozidlo pokud možno na 
místě s vyšší teplotou, aby činidlo opět 
roztálo. V opačném případě požádejte 
o doplnění nebo naplnění činidla 
kvalifikovaného odborníka. 

 

 

 

 

 

 

Po naplnění nádrže činidla 
zkontrolujte, že jsou víčko a kryt 
zavřené, nastartujte motor a 
POČKEJTE 10 vteřin se stojícím 
vozidlem a běžícím motorem.  
Až poté se můžete znovu rozjet. 

Pokud nebudete postupovat takto, 
naplní se nádrž automaticky až po 
několika desítkách minut jízdy. 

Bude se zobrazovat zpráva  
„--- DOPLŇTE AdBlue“ nebo 
příslušné kontrolky, dokud systém 
nezaznamená, že došlo 
k doplnění. 

 

 

 

 

 

Na žádné části systému 
není dovoleno provádět 
jakékoliv práce. Aby 

nedošlo k poškození, smí práce 
na systému provádět pouze 
vyškolený personál z naší sítě. 
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Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (2/8)  
 

 

Upozornění se zprávou na 
přístrojové desce na displeji 3  

Verze s pohonem předních kol 
a dodávky  

Kontrolky a zprávy na přístrojové 
desce 3 se zobrazují v závislosti na 
odhadovaném rozsahu zbývajícího 
činidla. 
 

 

 

V závislosti na stylu jízdy mohou být 
zobrazeny, než ukazatel činidla na 
přístrojové desce dosáhne minimální 

hodnoty ➥ 1.94. 
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ENG_UD73775_5 

Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (4/8)  

Údržba/dojezd 

Informace zobrazené na přístrojové desce mohou být doprovázeny pípnutím. 

 

směrová světla Zprávy Co dělat? 

- Správná úroveň AdBlue (podle vozidla) 
 

- 

- „Doplnění AdBlue před ujetím 2 400 km“ 

Pokud se zpráva zobrazí při vypnutým zapalováním, zbývá 
dojezd méně než 2 400 km. 

Doplňte, nebo požádejte autorizovaného prodejce, aby do 
nádrže doplnil činidlo. 

se rozsvítí. 

„Během příštích 1 500 km DOPLŇTE 
AdBlue“ nebo, podle vozidla, zpráva 
„Během příštích 1 200 km DOPLŇTE 
AdBlue“. 

Pokud se zpráva zobrazí při vypnutém zapalováním, zbývá 
dojezd mezi 1 500 km a 1 000 km nebo, podle vozidla, 
dojezd mezi 1 200 km a 800 km. 

Doplňte, nebo požádejte autorizovaného prodejce, aby do 
nádrže doplnil činidlo. 
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Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (5/8)  

Údržba/dojezd 

Informace zobrazené na přístrojové desce mohou být doprovázeny pípnutím. 

 

směrová světla Zprávy Co dělat? 

se rozsvítí. 
„Chyba xxxKM, doplňte AdBlue“ 

Zpráva se zobrazí při vypnutém zapalováním a zopakuje 
se: 

– přibližně po každých 100 km, zbývá dojezd mezi 
1 000 km a 200 km nebo, podle vozidla, dojezd mezi 
800 km a 200 km; 

– přibližně po každých 50 km, zbývá dojezd nižší než 
200 km. 

V každém případě by měl autorizovaný prodejce naplnit 
nádrž činidla co nejdříve. 

 
 

bliká 
nebo se rozsvítí, 
podle vozidla. 
 
 

„Chyba 0 KM, doplňte AdBlue“ Motor se nenastartuje. 

Pro restartování musíte sami naplnit nádrž činidla. 
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ENG_UD73775_5 

Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (6/8)  

Systémové poruchy 

Když se uvedené kontrolky rozsvítí, může to být doprovázeno pípnutím. 

směrová světla Zpráva Významy 

 
 

Objeví se 
a .  

„Kontrola systému proti znečištění“  

„Nutné zkontrolovat kvalitu AdBlue“  

„Nutné zkontrolovat vstřikování 

AdBlue“ 

Značí poruchu systému. Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

 

 
 
Objeví se 
a  

„Chyba xxxKM, zabránění znečištění“ 

Značí poruchu systému a zbývá dojezd nižší než 1 000 km 
nebo, podle vozidla, dojezd nižší než 800 km do doby, 
kdy nebude již možné vozidlo znovu nastartovat. 

Tyto výstrahy se opakují 

– po každých 100 km, dokud nezbývá dojezd přibližně mezi 
1 000 km a 200 km nebo, podle vozidla, dojezd mezi 
800 km a 200 km do doby, kdy nebude již možné vozidlo 
znovu nastartovat; 

– po každých 50 km, když zbývá dojezd nižší než 200 km do 
doby, kdy nebude již možné vozidlo znovu nastartovat. 

Co nejdříve kontaktujte autorizovaného prodejce. 

 
 
Objeví se 
a  
 
 

„Chyba 0 KM, zabránění znečištění“ Značí, že po vypnutí zapalování se vozidlo znovu 
nenastartuje. Zavolejte autorizovanému prodejci. 
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ENG_UD73775_5 
Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (7/8)  
 

 

Upozornění bez zprávy na 
přístrojové desce 

Autobusy a verze s pohonem 
zadních kol 

Kontrolka se zobrazí v závislosti na 
hladině činidla zjištění měřidlem 4 na 
přístrojové desce. 
 

 

 

Údržba/dojezd 
 

Hladina 
měřidla 

Výstrahy Co dělat? 

Dojezd A – – 

 

Dojezd B 
se rozsvítí. 

Je potřeba, abyste vy, nebo 
autorizovaný prodejce naplnili 
nebo doplnili nádrž činidla. 

 
 

 
Dojezd C 

bliká několik vteřin 
na začátku výstrahy a při 
každém zapnutí 
zapalování, poté zůstane 
svítit. 

 
 
 

 
Dojezd D 

 

bliká několik vteřin 
na začátku výstrahy a při 
každém zapnutí 
zapalování, poté zůstane 
svítit. Je doprovázena 
pípáním. 

Ztráta výkonu motoru. 

Je potřeba, abyste vy, nebo 
autorizovaný prodejce naplnili 
nádrž činidla. 

 
 
 
 

Na úrovni E 

 
 

 
Prázdná nádrž. 

bliká a je 
doprovázena pípáním. 

V tomto případě při příštím 
zastavení/nastartování motoru 
bude rychlost vozidla omezena 
na přibližně 20 km/h, dokud 
nenaplníte nádrž činidla, nebo ji 
nenecháte naplnit schváleným 
prodejcem. 
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ENG_UD73775_5 

Réservoir réactif (X62 – Renault) 

 

 

 

 

NÁDRŽ ČINIDLA (8/8)  
 

Systémové poruchy 

Když se uvedené kontrolky rozsvítí, může to být doprovázeno pípnutím. 

směrová světla Zpráva Významy 

 
Objeví se 
a  

„Kontrola systému proti znečištění“ Značí poruchu systému. Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

a  
bliknou, když je 
nastartován motor, 
a poté zůstanou 
rozsvícené. 

– Značí poruchu systému se ztrátou výkonu motoru. 
Co nejdříve kontaktujte autorizovaného prodejce. 

 

Bliká  

a objeví se  

– Značí poruchu systému. V tomto případě při příštím 
zastavení/nastartování motoru bude rychlost vozidla 
omezena na přibližně 20 km/h). Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 
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Část 2: Řízení 
(rady týkající se použití pro úsporu paliva a životního prostředí) 

 

Spuštění, spínač zapalování .............................................................................................................. 2.2 
Startování, zastavování motoru ......................................................................................................... 2.3 
Funkce Stop a start ............................................................................................................................ 2.4 
Zvláštní funkce naftových verzí .......................................................................................................... 2.7 
Rady pro řidiče, ekologická jízda ....................................................................................................... 2.11 
Údržba a rady proti znečištění ........................................................................................................... 2.16 
Životní prostředí ................................................................................................................................. 2.17 
Řadicí páka ........................................................................................................................................ 2.18 
Ruční brzda ........................................................................................................................................ 2.19 
Zadní kamera ..................................................................................................................................... 2.20 
Nápravná zařízení a pomůcky pro řidiče ........................................................................................... 2.23 
Aktivní nouzové brzdění ..................................................................................................................... 2.29 
Upozornění na ztrátu tlaku v pneumatikách ....................................................................................... 2.35 
Upozornění na opuštění jízdního pruhu ............................................................................................. 2.38 
Upozornění na mrtvý úhel .................................................................................................................. 2.42 
Omezovač rychlosti ............................................................................................................................ 2.48 
Tempomat .......................................................................................................................................... 2.51 
Funkce překročení rychlosti ............................................................................................................... 2.55 
Kontrola vzdálenosti při parkování ..................................................................................................... 2.56 
Couvací kamera ................................................................................................................................. 2.62 
Výkon při startu .................................................................................................................................. 2.64 
Rychlý volnoběh ................................................................................................................................. 2.65 
Samosvorný diferenciál ...................................................................................................................... 2.66 
Sekvenční převodovka ....................................................................................................................... 2.67 
Nouzové volání .................................................................................................................................. 2.72 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_1 

 
ENG_UD57012_1 

rodage / contacteur de démarrage (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

V poloze „Příslušenství“ nebo „Zap“ 
může systém automaticky vypnout 
příslušenství vozidla v závislosti na 
stavu nabití baterie, aby se 
zabránilo jejímu úplnému vybití. 

SPUŠTĚNÍ, SPÍNAČ ZAPALOVÁNÍ 
 
Do 1 500 km nepřekračujte 
2 500 ot./min. nebo přibližně 90 km/h 
při nejvyšším převodovém stupni. Po 
ujetí této vzdálenosti můžete jet 
rychleji, i když nejvyšší výkon můžete 
očekávat až po ujetí přibližně 
6 000 km. 

Během spuštění studeného motoru 
prudce nezrychlujte a nenechte motor 
přetočit. 

Servisní intervaly: viz dokument pro 
údržby vozidla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Spínač zapalování 

Poloha zastavení a zablokování řízení 
Zamknutí: vyjměte klíč a otáčejte 
volantem, dokud se sloupek řízení 
nezablokuje. 
Odemknutí: mírně otočte klíčkem 
a volantem. 

Poloha příslušenství A 
Po vypnutí zapalování zůstane veškeré 
příslušenství (rádio atd.) funkční. 

Zapalování v poloze M 
Při zapnutém zapalování se motor 
předehřívá. 

Poloha nastartování A 
Pokud se motor nepodaří nastartovat 
na první pokus, otočte klíčkem zpět 
a teprve potom znovu aktivujte startér. 
Po nastartování motoru uvolněte 
klíček. 

Poznámka: mezi otočením klíčku 
a nastartováním motoru může uplynout 
několik vteřin, aby se motor mohl 
předehřát. 

Zvláštní upozornění pro vozidla se 
sekvenční převodovkou 
Sešlápněte brzdový pedál s pákou 
v poloze N . 

Poznámka: Pokud je zobrazen jiný 
rychlostní stupeň než neutrál, bliká; 
nastartování není možné, pokud 
nesešlápnete brzdový pedál a zároveň 
nebudete držet klíček v poloze 
nastartování. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD57013_1 
démarrage / arrêt du moteur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

Nikdy nestartujte vozidlo při 
volnoběhu ve svahu. Riziko 
nefunkčnosti posilovače 

řízení. 
Hrozí nebezpečí nehody. 

Odpovědnost řidiče při 
parkování nebo zastavení 
vozidla 

Nikdy nenechávejte ve 
vozidle samotné zvíře, dítě nebo 
dospělou osobu, která není 
soběstačná, a to ani na krátkou 
dobu. 

Mohou představovat riziko pro sebe 
nebo pro ostatní nastartováním 
motoru nebo aktivací zařízení, jako 
je například elektrické ovládání 
oken či zamykání dveří. 

Za horkého nebo slunečného 
počasí mějte také na paměti, že se 
teplota uvnitř prostoru pro cestující 
velmi rychle zvyšuje. 

NEBEZPEČÍ ÚMRTÍ NEBO 
VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ. 

STARTOVÁNÍ, ZASTAVOVÁNÍ MOTORU 
 

 
Startování motoru 

Otočte klíčkem zapalování do polohy 
„Zapalování zapnuto“ M a podržte jej 
v této poloze, dokud kontrolka 
předehřátí motoru  nezmizí. 

 
 

 

Pokud je zařazen některý z rychlostních 
stupňů, zobrazí se na přístrojové desce 
v závislosti na typu vozidla zpráva 
„Podržte spojku + start“. Sešlápněte 
spojkový pedál. 

Otočte klíčkem do startovací polohy D, 
aniž byste sešlápli plynový pedál. 

Po nastartování motoru uvolněte klíček. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Nikdy nevypínejte 
zapalování, dokud 
vozidlo úplně nezastaví. 

Po zastavení motoru přestane 
fungovat posilovač brzd, posilovač 
řízení atd. a zařízení pasivní 
bezpečnosti, jako je airbag 
a předpínače. 
 

 

Zastavování motoru 

Při volnoběžných otáčkách motoru 
otočte klíčkem do polohy „Stop“ St. 

 
 

 

 

Nastartování vozidla 

U verzí s pohonem předních kol 
a s pohonem zadních kol se dvěma 
koly se doporučujeme na rovném 
povrchu a s nezatíženým vozidlem 
rozjíždět na druhý rychlostní 
stupeň. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

 
ENG_UD70463_3 

Fonction stop and start (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

Pokud se motor během provozu 
systému zastaví, sešlápnutím 
spojkového pedálu jej opět 
nastartujete. 

Před opuštěním vozidla 
MUSÍ být motor vypnutý 
(nikoliv uveden do 
pohotovostního režimu). 
➥2.3. 

FUNKCE STOP A START (1/3) 
 

Tento systém umožňuje snížit 
spotřebu paliva a omezit emise 
skleníkových plynů. 

Systém se aktivuje automaticky po 
nastartování vozidla. 

Za jízdy systém vypne motor 
(pohotovostní režim), když vozidlo 
stojí (dopravní zácpa, semafory atd.) 

 
Podmínky pro pohotovostní 
režim motoru 

Vozidlo se rozjelo z místa, kde bylo 
zaparkováno; 

V případě vozidel vybavených 
robotickými převodovkami: 
– převodovka je v poloze D, nebo N 
a 
– brzdový pedál je (dostatečně silně) 

sešlápnutý; 
a 
– plynový pedál není sešlápnutý; 

a 
– po dobu asi jedné vteřiny je 

rychlost nulová. 
Motor zůstane v pohotovostním 
režimu, pokud je zařazena poloha N 
se zataženou parkovací brzdou 
a uvolněným brzdovým pedálem. 

 
 

V případě vozidel vybavených 
manuálními převodovkami: 
– převodovka je v neutrální poloze;  
a 
– spojkový pedál je uvolněný. 

Pokud kontrolka   bliká, znamená 
to, že není spojkový pedál dostatečně 
uvolněný a 
– rychlost vozidla je nižší než přibližně 

3 km/h. 

Po sešlápnutí spojkového pedálu 
a zařazení rychlostního stupně se motor 
znovu spustí. 

V případě všech vozidel: 

Kontrolka   na přístrojové 
desce je rozsvícena, když je motor 
v pohotovostním režimu. 
Vybavení vozidla zůstává v provozu, 
i když je motor vypnutý. 
 
 

 

 
 
 
 

  

 
Pokud chcete doplnit palivo, musí 
být motor vypnutý (nikoli 
v pohotovostním režimu): 
zapalování musí být vypnuté. 
➥2.3, ➥ 1.119. 

Nebezpečí požáru. 

Pokud vystoupíte z vozidla, pípnutí 
vás upozorní, že motor je 
v pohotovostním režimu a nebyl 
vypnutý. 

Když je motor v pohotovost-
ním režimu, nechte vozidlo 
stát (což signalizuje kontrolka 

 na přístrojové desce). 
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ENG_UD70463_3 
Fonction stop and start (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 
 

V případě vozidel vybavených 

manuální převodovkou 

Pokud při zařazeném rychlostním 
stupni uvolníte spojkový pedál příliš 
rychle, může dojít k přerušení 
opětovného spuštění. 

FUNKCE STOP A START (2/3) 
 
Zabránění pohotovostnímu 
režimu motoru 

V některých situacích, jako je 
například průjezd křižovatkou, je 
možné (s aktivovaným systémem) 
nechat motor běžet, aby byl připraven 
k rychlému spuštění. 

V případě vozidel vybavených 
robotickými převodovkami: 

Nechejte vozidlo stát, aniž byste příliš 
sešlápli brzdový pedál. 

V případě vozidel vybavených 
manuálními převodovkami: 

Ponechejte spojkový pedál 
sešlápnutý. 

 
 
 

 

Podmínky pro ukončení 
pohotovostního režimu 
motoru 

V případě vozidel vybavených 
robotickými převodovkami: 
– brzdový pedál je uvolněn a je 

zařazena poloha D nebo M; 
nebo 
– brzdový pedál je uvolněný 

v neutrální poloze převodovky 
s nezataženou ruční brzdou; 

nebo 
– brzdový pedál je znovu sešlápnutý 

se zařazenou polohou N 
a zataženou ruční brzdou; 

nebo 
– vozidlo je v poloze převodovky R; 
nebo 
– plynový pedál je sešlápnutý. 

V případě vozidel vybavených 
manuálními převodovkami: 
– převodovka je v neutrální poloze 

a spojkový pedál je mírně 
sešlápnutý; 

nebo 
– motor je nastartovaný a spojkový 

pedál je zcela sešlápnutý. 

 
 

Podmínky pro zabránění 
pohotovostního režimu 
motoru 

Systém nemůže za určitých podmínek 
použít funkci pohotovostního režimu 
motoru, například když: 

– je zařazena zpátečka; 

– kapota není zamčena; 

– venkovní teplota je příliš nízká, nebo 
příliš vysoká; 

– akumulátor není dostatečně nabitý; 

– rozdíl mezi teplotou v interiéru vozidla 
a pokynem automatické klimatizace je 
příliš vysoký; 

– je zapnutá kontrola vzdálenosti při 
parkování; 

– nadmořská výška je příliš vysoká; 

– stoupání je příliš prudké pro vozidla se 
sekvenční převodovkou; 

– je aktivována funkce „Jasný výhled“ ➥ 

3.7; 

– teplota chladicí kapaliny motoru je příliš 
nízká; 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

 
ENG_UD70463_3 

Fonction stop and start (X62 – Renault) 

 

 

 

 

Před opuštěním vozidla 
MUSÍ být motor vypnutý 
(nikoliv uveden do poho-
tovostního režimu). 
➥ 2.3. 

Deaktivujte funkci Stop 
a Start při všech činnostech 
prováděných v motorovém 
prostoru. 

FUNKCE STOP A START (3/3) 
 
– probíhá automatické čištění filtru 

částic; 

– je aktivována funkce „Rychlý 
volnoběh“ ➥ 2.65; 

– … 

Kontrolka  se objeví na 
přístrojové desce, což značí, že 
pohotovostní režim motoru není 
k dispozici. 

Speciální funkce automatického 
opětovného nastartování motoru 

Za určitých podmínek se motor může 
sám spustit, aby byla zaručena vaše 
bezpečnost a pohodlí. 

K tomu může dojít zejména, když: 

– venkovní teplota je příliš nízká, 
nebo příliš vysoká; 

– je aktivována funkce „Jasný výhled“ 

➥ 3.7; 

– akumulátor není dostatečně 
nabitý; 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

– rychlost vozidla je vyšší než 7 km/h 
(sjezd z kopce atd.); 

– opakované sešlápnutí brzdového 
pedálu nebo požadavek na brzdový 
systém; 

– … 

Poznámka: podle vozidla je u některých 
z těchto stavů zabráněno automatickému 
opětovnému nastartování motoru, pokud 
jsou otevřené dveře. 

 

Deaktivace/aktivace této 
funkce 
Stisknutím 1 funkci deaktivujete. 
Rozsvítí se kontrolka 2 . 

Dalším stisknutím se systém znovu 
aktivuje. Kontrolka 2 spínače 1 se 
zhasne. 

Systém se znovu aktivuje automaticky 
při každém nastartování vozidla pomocí 
tlačítka nastartování. ➥ 2.3. 

 

Provozní závady 

Pokud se kontrolka 2 rozsvítí bez 
stisknutí spínače 1, je systém 
deaktivován. 

Obraťte se prosím na autorizovaného 
prodejce. 
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ZVLÁŠTNÍ FUNKCE NAFTOVÝCH VERZÍ (1/4) 
 
Rychlost naftového motoru 

Naftové motory jsou vybaveny 
vstřikovacím čerpadlem s elektro-
nickým regulátorem, který zabraňuje 
přetáčení motoru bez ohledu na 
zařazený převodový stupeň. 

Pokud se objeví kontrolky  a 

, obraťte se co nejrychleji na 
autorizovaného prodejce. 

Při jízdě se v závislosti na druhu 
použitého paliva může vznikat bílý 
kouř. 

Důvodem je automatické čištění filtru 
výfukových částic, které nemá vliv na 
chod vozidla. 

 
Nedostatek paliva 

Po doplnění paliva do palivové nádrže 
můžete motor normálně nastartovat, 
i když zcela došlo palivo, pokud je 
akumulátor dobře nabitý. 

Pokud se však motor po několika 
vteřinách ani po několika pokusech 
nenastartuje ➥ 1.119. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Označení opacity kouře motoru 

Informaci 1 naleznete na štítku A uvnitř 
motorového prostoru. 

1 Emise výfukových plynů naftových 
motorů. 

 
 

Opatření, která je třeba 
přijmout v zimě 

Aby se předešlo poruchám při 
mrazivém počasí: 

– ujistěte se, že je akumulátor vždy 
plně nabitý; 

– vždy udržujte nádrž na naftu 
relativně plnou, aby v ní nekon-
denzovaly vodní páry a nehromadily 
se na dně nádrže. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

Neparkujte vozidlo ani 
nepoužívejte motor na 
místech, kde by se hořlavé 

látky nebo materiály, jako je tráva 
nebo listí, mohly dostat do kontaktu 
s horkým výfukovým systémem. 
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Abyste usnadnili automatickou 
regeneraci filtru pevných částic, 
každých 200 km absolvujte delší 
jízdu (alespoň 20 minut) po 
hlavních silnicích. 

ZVLÁŠTNÍ FUNKCE NAFTOVÝCH VERZÍ (2/4)  
 

Filtr pevných částic 

Filtr pevných částic se používá při 
čištění výfukových plynů z naftových 
motorů. 
V závislosti na vozidle se kontrolka 

 objeví na přístrojové desce, 
což značí, že se filtr ucpává a je 
potřeba jej vyčistit. 

 

Automatická regenerace 

Když se objeví kontrolka  
pokračujte proto v jízdě podle 
dopravních podmínek a dodržujte 
rychlostní omezení, dokud kontrolka 
nezmizí. Pokud je to možné, nenechte 
otáčky motoru klesnout pod 
2 000 ot/min. 

Kontrolka by měla zhasnout po 10 až 

20 minutách. ➥ 1.94. 

Zobrazení kontrolky  na 
přístrojové desce může být 
doprovázeno zrychlením motoru 
a funkcí chladicího systému, aby bylo 
možné vyčistit filtr pevných částic. 

 

Poznámka: kontrolka se může znovu 
objevit, pokud nejsou zcela splněny 
podmínky jízdy s ohledem na čištění 
filtru. Pokud je vozidlo zastaveno nebo 
otáčky motoru klesnou přibližně pod 
2 000 ot./min, než kontrolka zmizí, může 
být nutné znovu nastartovat. 
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ZVLÁŠTNÍ FUNKCE NAFTOVÝCH VERZÍ (3/4) 
 

 
 
 
 
Manuální regenerace 
(podle vozidla) 

Pokud není možné splnit podmínky 
(potřebná doba jízdy atd.), zobrazí se 

na přístrojové desce kontrolka  
a zpráva „Regenerujte filtr pevných 
částic“, která značí, že míra nasycení 
je na automatickou regeneraci příliš 
vysoká. 

V tomto případě je nutné provést 
čištění filtru částic manuálně. 

 
 

Když se zobrazí kontrolka , 
zaparkujte za tímto účelem vozidlo 
mimo dopravu. S nastartovaným 
motorem: 
– deaktivujte funkci Stop a Start, 

pokud je jí vozidlo vybaveno ➥ 2.4; 
– zatáhněte ruční brzdu; 
– přesuňte páku na neutrál; 
– stiskněte opakovaně tlačítko 2 nebo 3 , 

dokud se nezobrazí zpráva „Regene-
rujte FPČ [dlouhé stisknutí]“; 

– stiskněte a podržte tlačítko 2 , dokud 
se nezobrazí zpráva „Probíhá 
regenerace FPČ“. Bliká kontrolka 

. 

Počkejte, dokud kontrolka nezhasne 
(přibližně 20 minut). 

Na přístrojové desce se zobrazí zpráva 
„Regenerace FPČ dokončena“. 
Pokud nejsou splněny podmínky před 
regenerací nebo během ní, kontrolka 

 zhasne a zobrazí se zpráva 
„Regenerace FPČ přerušena“ a postup 
je zrušen. 
 
 
 
 
 

 

Znovu se zobrazí zpráva 
„Regenerujte FPČ [dlouhé stisknutí]“, 
abyste mohli obnovit manuální 
postup. 

Poznámka: 

– během regenerace se otáčky 
motoru nejprve zvýší na přibližně 
3 000 ot./min, aby se motor 
zahřál. Poté se až do konce 
regenerace sníží na přibližně 
1 700 ot./min; 

– manuální regenerace není 
možná, pokud je teplota motoru, 
chladicího systému nebo okolí 
nízká. Nastartuje až po zahřátí 
motoru; 

– regenerace často produkuje bílý 
dým a neobvyklý zápach ve 
výfukovém systému. To 
neznamená, že systém funguje 
nesprávně; 

– sešlápnutím jednoho z pedálů 
přerušíte regeneraci filtru částic. 
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ZVLÁŠTNÍ FUNKCE NAFTOVÝCH VERZÍ (4/4)  
 
Při nadměrném nasycení filtru se na 
přístrojové desce objeví kontrolka 

 a podle vozidla také kontrolka 

 doprovázené zprávou „Zkont-
rolujte vstřikování“. V tomto případě 
se prosím na autorizovaného 
prodejce. 

Pokud se objeví kontrolka  

a podle vozidla také kontrolka  
doprovázené zprávou „VAROVÁNÍ: 
Riziko poruchy motoru“, zastavte 
vozidlo, vypněte motor a kontaktujte 
autorizovaného prodejce. 

Zastavení probíhající regenerace 

Sešlápnutím jednoho z pedálů 
přerušíte regeneraci filtru částic. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Regeneraci nespouštějte 
v garáži nebo v uzavřeném 
prostoru. 

Nebezpečí otravy nebo 
udušení výfukovými plyny. 

Při regeneraci se ujistěte, že se 
nikdo nenachází v blízkosti výfuku. 

Hrozí nebezpečí popálení. 

Neparkujte vozidlo na místech, kde 
by se hořlavé látky nebo materiály, 
jako je tráva nebo listí, mohly 
dostat do kontaktu s horkým 
výfukovým systémem. 

Nebezpečí požáru. 

Kontrolka  vyža-
duje, abyste v rámci vlastní 
bezpečnosti zastavili 

okamžitě, co to dopravní podmínky 
dovolí. Vypněte motor a znovu ho 
nenastartujte. Kontaktujte auto-
rizovaného prodejce. 
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RADY PRO ŘIDIČE, EKOLOGICKÁ JÍZDA (1/5) 
 
Spotřeba paliva je osvědčena 
v souladu se standardní regulační 
metodou. Je stejná pro všechny 
výrobce a umožňuje vzájemné 
porovnání vozidel. Spotřeba 
v reálném čase závisí na podmínkách 
používání vozidla, na použitém 
vybavení a na stylu jízdy řidiče. Pokud 
chcete optimalizovat spotřebu paliva, 
řiďte se následujícími radami. 
V závislosti na typu vozidla jsou 
dostupné různé funkce, které vám 
umožní snížit spotřebu paliva: 

– otáčkoměr; 

– ukazatel řazení; 

– záznam jízdy a rady pro 
ekologickou jízdu na multimedi-
álním displeji; 

– Režim ECO se aktivuje tlačítkem 
ECO; 

– funkce Stop a Start➥ 2.4. 

Pokud je vozidlo vybaveno 
navigačním systémem, poskytuje 
další informace. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ukazatel řazení 1 
Pro optimalizaci spotřeby se na 
přístrojové desce rozsvítí kontrolka A 
nebo B , značí, kdy je nejvhodnější 
zařadit vyšší nebo nižší rychlostní 
stupeň: 

 

 přeřaďte na vyšší rychlostní 
stupeň; 
 

 přeřaďte na nižší rychlostní 
stupeň. 

 

Pokud budete tento ukazatel pravidelně 
sledovat, snížíte spotřebu paliva svého 
vozidla. 
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RADY PRO ŘIDIČE, EKOLOGICKÁ JÍZDA (2/5)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Záznam jízdy 

Po vypnutí motoru se na displeji 
zobrazí „Záznam jízdy“ 2, kde se 
můžete podívat na informace 
o poslední jízdě. 

Zobrazuje: 
– průměrná spotřeba paliva; 
– počet ujetých kilometrů; 
– počet uložených kilometrů. 

 

 
 
 
 

Na displeji se zobrazí celkové 
hodnocení od 0 do 100, abyste mohli 
posoudit svůj ekologický výkon jízdy. 
Čím vyšší je hodnota, tím nižší je 
spotřeba paliva. 
Ekologické rady vám pomůže zlepšit 
váš výkon. 
Díky uloženým oblíbeným jízdám 
můžete hodnotit svůj výkon. 
Další informace naleznete v pokynech 
k multimediálnímu systému. 
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RADY PRO ŘIDIČE, EKOLOGICKÁ JÍZDA (3/5) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Režim ECO 

Režim ECO je funkce, která 
optimalizuje spotřebu paliva. Působí 
na vozidlo (topení, klimatizace, 
posilovač řízení atd.) a na určité jízdní 
úkony (zrychlování, řazení, tempomat, 
zpomalování atd.) 

 

Omezení zrychlení umožňuje nízkou 
spotřebu paliva ve městských 
oblastech a okolí. Při používání 
režimu ECO je normální, že dochází 
ke změnám úrovně vytápění. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aktivace této funkce 

Stiskněte tlačítko 4. 

Kontrolka 3  se zobrazí na 
přístrojové desce A nebo B, čímž 
potvrzuje aktivaci. 

Při jízdě je možné dočasně ponechat 
režim ECO a zvýšit tak výkon motoru. 

Za tímto účelem pevně a naplno 
sešlápněte plynový pedál. 

Režim ECO se znovu aktivujte, když 

uvolníte plynový pedál. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Deaktivace této funkce 

Stiskněte tlačítko 4. 

Kontrolka 3  zmizí z přístrojové 
desky, čímž potvrzuje deaktivaci. 
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RADY PRO ŘIDIČE, EKOLOGICKÁ JÍZDA (4/5) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rady pro řidiče, ekologická 
jízda 

Chování 

– Prvních několik kilometrů jeďte 
opatrně, dokud motor nedosáhne 
běžné provozní teploty, a nene-
chávejte jej zahřívat, dokud 
vozidlo stojí. 

– Rychlost je nákladná. 
– Dynamická jízda s častým zrych-

lováním a brzděním je časově 
úsporná, ale nákladná na palivo. 

 
 

– Nepřetáčejte motor na mezi 
jednotlivými převodovými stupni. 
Vždy byste měli používat nejvyšší 
možný převodový stupeň. 

– Vyhněte se náhlému zrychlování. 
– Brzděte co nejméně. Pokud 

překážku nebo zatáčku předvídáte 
předem, můžete jednoduše uvolnit 
plynový pedál. 

– Do kopce se nesnažte udržovat 
stejnou rychlost, nezrychlujte více 
než na rovině. Držte nohu na 
plynovém pedálu ve stejné poloze. 

– Dvojité uvolnění spojky a zrychlování 
před vypnutím je v moderních 
vozidlech 
zbytečné. 

– Špatné počasí, zaplavené silnice: 
Nejezděte přes vodu, 
pokud je nad spodním 
okrajem ráfků kol. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

Překážky pro řidiče Na 
straně řidiče používejte 
pouze koberce vhodné pro 
dané vozidlo, připevněné 

pomocí předem namontovaných 
součástí a pravidelně kontrolujte 
jejich upevnění. Nepokládejte jeden 
koberec na druhý. 
Hrozí nebezpečí zadrhnutí pedálů 
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RADY PRO ŘIDIČE, EKOLOGICKÁ JÍZDA (5/5) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pneumatiky 

– Nedostatečně nahuštěné 
pneumatiky zvyšují spotřebu paliva. 

– Použití nedoporučených pneumatik 
může zvýšit spotřebu paliva. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rady pro použití 

– Upřednostňujte režim ECO. 

– Elektřina je palivo; vypněte všechny 
elektrické součásti, které nejsou 
skutečně potřeba. Ale (bezpečnost 
na prvním místě) nechejte zapnutá 
světla, když je viditelnost špatná 
(„vidět a být viděn“). 

– Používejte ventilátory. Jízda 
s otevřenými okny při rychlosti 
100 km/h zvýší spotřebu paliva o 4 %. 

– Palivovou nádrž nikdy nenaplňujte až 
po okraj, aby nedošlo k jejímu 
přetečení. 

 

– V případě vozidel vybavených 
klimatizací je běžné, že se při 
jeho použití zvýší spotřeba paliva 
(zejména v městských podmín-
kách). U vozidel vybavených 
manuální klimatizací vypněte 
systém, pokud není vyžadován. 

Rady, jak snížit spotřebu 
a přispět tak k ochraně životního 
prostředí: 

Pokud bylo vozidlo zaparkováno 
na slunci, před nastartováním 
motoru otevřete na několik 
okamžiků dveře, aby horký vzduch 
unikl. 

– Nenechávejte na vozidle namon-
tovaný 
prázdný střešní nosič. 

– Při tažení karavanu namontujte 
a pečlivě nastavte deflektor proti 
větru. 
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ÚDRŽBA A RADY PROTI ZNEČIŠTĚNÍ 
 
Vaše vozidlo splňuje kritéria pro 
recyklaci a navrácení vozidel po 
skončení jejich životnosti, která 
vstoupila v platnost v roce 2015. 

Některé části vašeho vozidla jsou 
proto navrženy tak, aby usnadňovaly 
recyklaci v budoucnu. 

Tyto díly lze snadno vyjmout, aby je 
recyklační firmy mohly znovu získat 
a zpracovat. 

Díky své konstrukci, mírné spotřebě 
paliva a výchozímu nastavení splňuje 
vaše vozidlo také platné předpisy proti 
znečištění životního prostředí. 
Výrobce aktivně usiluje o snížení 
znečištění emisemi výfukových plynů 
a o úsporu energie. Spotřeba paliva 
vašeho vozidla a úroveň znečištění 
emisemi výfukových plynů jsou však 
také vaší odpovědností. Ujistěte se, 
že správně provádíte údržbu 
a provozujete vozidlo. 

Údržba 

Nezapomínejte prosím, že nedodržení 
předpisů proti znečištění může vést 
k soudnímu řízení proti majiteli vozidla. 
Výměna motoru, palivového systému 
a výfukového systému za jiné díly, než 
které původně doporučil výrobce, může 
navíc změnit vozidlo tak, že přestane 
splňovat předpisy proti znečišťování. 

Nechte své vozidlo seřídit a zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce podle 
pokynů uvedených v plánu údržby: má 
k dispozici veškeré potřebné vybavení, 
aby zajistil, že vaše vozidlo bude 
udržováno v původním stavu. 

 
Seřízení motoru 

– Vzduchový filtr, naftový filtr: ucpaný 
prvek snižuje účinnost. Musí být 
vyměněn. 

– Rychlost na volnoběh: nevyžaduje 
seřízení. 

 
 
 
 
 

Systém sledování výfukových 
plynů 

Systém sledování výfukových plynů 
zjistí případné provozní poruchy 
systému proti znečištění vozidla. 
Při poruše tohoto systému může dojít 
k úniku toxických látek do ovzduší 
nebo k poškození. 

Tato kontrolka na přístrojové 
desce značí 

poruchy v systému: 
Rozsvítí se při zapnutí zapalování 
nebo motoru a zhasne, když motor 
nastartuje. 
– Pokud stále svítí, obraťte se co 

nejdříve na autorizovaného 
prodejce; 

– pokud bliká, zpomalte vozidlo, 
dokud kontrolka přestane blikat. Co 
nejdříve kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 

 
➥ 1.121 
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ŽIVOTNÍ_PROSTŘEDÍ 
 
Vaše vozidlo bylo navrženo s ohledem 
na životní prostředí po celou dobu své 
životnosti: během výroby, používání 
i na konci životnosti. 

 
Výroba 

Vaše vozidlo bylo vyrobeno 
v průmyslovém závodě, který 
uplatňuje progresivní politiku 
snižování dopadů na životní prostředí 
v řekách a přírodních oblastech 
(snižování spotřeby vody a energie, 
vizuálního a hlukového znečištění, 
emisí do ovzduší a odpadních vod, 
třídění a opětovné využívání odpadu). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Emise 

Vaše vozidlo bylo vytvořeno tak, aby 
během provozu vypouštělo méně 
skleníkových plynů (CO2), a proto 
spotřebovávalo méně paliva (např. 
140 g/km, což odpovídá 5,3 l/100 km 
u vozidla se vznětovým motorem). 

Naše vozidla jsou rovněž vybavena 
systémem filtru pevných částic, včetně 
katalyzátoru, kyslíkového snímače 
a filtru s aktivním uhlím (ten zabraňuje 
uvolňování par z palivové nádrže do 
ovzduší). 

U některých vozidel s naftovým 
motorem je tento systém vybaven také 
filtrem pevných částic, který snižuje 
množství vypouštěných sazí. 

 
Přispějte k ochraně životního 
prostředí i vy 

– Opotřebované díly vyměněné během 
běžné údržby vozidla (akumulátor 
vozidla, olejový filtr, vzduchový filtr, 
baterie atd.) a nádrže na olej (prázdné 
nebo naplněné použitým olejem) musí 
být zlikvidovány prostřednictvím 
speciálních organizací. 

 
 
 

– Po ukončení životnosti vozidla by 
mělo být odesláno do schválených 
středisek, která zajistí jeho recyklaci. 

– V každém případě dodržujte místní 
právní předpisy. 

 
Recyklace 

Vaše vozidlo je z 85 % recyklovatelné 
a z 95 % obnovitelné. 

Pro dosažení těchto cílů byla řada 
součástí vozidla navržena tak, aby je 
bylo možné recyklovat. Materiály 
a konstrukce byly pečlivě navrženy tak, 
aby bylo možné tyto součásti snadno 
vyjmout a znovu zpracovat speciálními 
společnostmi. 

Aby se šetřily zdroje surovin, obsahuje 
toto vozidlo řadu dílů vyrobených 
z recyklovaných plastů nebo 
obnovitelných materiálů (materiálů 
rostlinného nebo živočišného původu, 
jako je bavlna nebo vlna). 
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ŘADICÍ PÁKA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Řadicí páka 

Zařazení zpátečky 
U stojícího vozidla zařaďte řadicí páku 
do neutrálu a poté do polohy zpátečky. 
Posouvejte mřížkou nakreslenou na 
řadicí páce 1, zvedněte kroužek 2 
směrem k řadicímu knoflíku, abyste 
zařadili zpátečku. 
 
Couvací světla se rozsvítí, jakmile je 
zařazena zpátečka (při zapnutém 
zapalování). 

Vozidla se sekvenční převodovkou 
➥ 2.67. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Náraz do spodní části 
vozidla (např.: náraz 
do sloupku, vyvýšeného ob- 

rubníku nebo jiného pouličního 
mobiliáře) může vést k poškození 
vozidla (např.: deformace nápravy). 

Abyste předešli riziku nehody, 
nechte své vozidlo zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce. 
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RUČNÍ_BRZDA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ruční brzda 
 
Použití: 
Zatáhněte za páku 1 dopředu. Ujistěte 
se, že je vozidlo nepojízdné. 

Kontrolka  se rozsvítí na 
přístrojové desce. 
 
Uvolnění: 
Zatáhněte za páku 1 mírně nahoru, 
stiskněte tlačítko 2 a poté spusťte 
páku směrem k podlaze. 

Kontrolka  na přístrojové desce 
zmizí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zatažení ruční brzdy 
(podle vozidla) 

Použití: 

Zatáhněte za páku 4 dopředu a poté ji 
uvolněte. Vrátí se do horizontální 
polohy. 

Uvolnění 

Stiskněte tlačítko 3 a zatáhněte páku 4 
nahoru a následně ji umístěte do 
horizontální polohy. 

 
 
 
 

Náraz do spodní části 
vozidla (např.: náraz 
do sloupku, vyvýšeného ob- 

rubníku nebo jiného pouličního 
mobiliáře) může vést k poškození 
vozidla (např.: deformace nápravy). 

Abyste předešli riziku nehody, 
nechte své vozidlo zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce. 

Po zastavení vozidla může 
být v závislosti na sklonu 
a/nebo zatížení vozidla nutné 

zatáhnout ruční brzdu nejméně 
o další dva stupně a zařadit 
rychlostní stupeň (první rychlostní 
stupeň nebo zpátečku). 

Ujistěte se, že je ruční 
brzda při jízdě řádně 
uvolněna (červená kontrolka 

nesvítí), jinak může dojít k přehřátí 
nebo dokonce k poškození. 
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ZADNÍ KAMERA (1/3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Když je zapalování zapnuté, 
obrazovka 2 na střešní středové 
konzole zobrazuje pohled za vozidlo 
přenášený kamerou 1. 

Poznámka: pohled obrazovky 2 
může být zobrazen zleva doprava. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Speciální funkce 

Kamera je vybavena automatickým 
odmlžovačem, který se aktivuje při 
teplotě nižší než přibližně 8 °C. 

Ujistěte se, že kamera 1 není zakrytá 
(špínou, blátem, sněhem, kondenzací 
atd.) 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. 
Nemůže proto v žádném 
případě nahradit ostražitost 

nebo odpovědnost řidiče. 

Řidič by měl být během jízdy vždy 
připraven na nenadálé události: při 
manévrování se vždy ujistěte, že 
v mrtvém úhlu nejsou žádné malé, 
úzké pohyblivé překážky (např. dítě, 
zvíře, kočárek, jízdní kolo, kámen, 
sloup apod.). 
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ZADNÍ KAMERA (2/3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Provoz 

Zorné pole kamery nepokrývá celý 
prostor za vozidlem, zejména oblast 
mrtvého úhlu A. 

V případě vozidel vybavených funkcí 
Stop a Start zůstane displej aktivní, 
když je vozidlo v pohotovostním 
režimu. 
➥ 2.4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funkce zhasnutí 
Displej se zhasne: 

– přibližně deset vteřin po zařazení 
zpátečky; 

– 30 vteřin po vypnutí zapalování. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

 
Předměty zobrazené na okrajích 
obrazovky 2 mohou být 
deformované. 

Při velmi jasném světle (sníh, 
vozidlo na slunci atd.) může být 
pohled kamery částečně zakrytý. 

Při nízkém jasu nebo špatném 
počasí může být obraz na 
obrazovce zkreslený. 
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Při každém nastartování vozidla se 
funkce vrátí k nastavení uloženému 
při posledním zastavení motoru. 

ZADNÍ KAMERA (3/3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Přizpůsobení displeje 

Přístup k režimům jasu 

Stiskněte opakovaně tlačítko 6 
a vyberte jeden z pěti přednastavených 
režimů jasu: 
– „denní“ režim; 
– „přechodný“ režim; 
– „noční“ režim; 
– režim „černé obrazovky“: umožňuje 

pozastavení displeje. Obrazovka 2 
zobrazuje černý obraz doprovázený 
zprávou „OFF“. Pro zrušení tohoto 
režimu stiskněte znovu tlačítko 6  
a vyberte první režim jasu („denní“ 
režim). 

 

Přizpůsobení režimů jasu 

Poté, co režim vyberete, stiskněte 
tlačítko 5 tolikrát, kolikrát je to potřeba 
pro přístup k typu nastavení, které si 
přejete změnit: 
– jas; 
– kontrast; 
– barva; 
– RESET: obnoví tovární nastavení. 

Stisknutím tlačítka 3 (+) nebo 4 (-) 
přizpůsobte nastavení. 

Poznámka: lze nastavit pouze první tři 
režimy („denní“, „přechodný“ a „noční“). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Provozní závady 

Když systém detekuje provozní 
poruchu, kontrolka B se dočasně 
objeví na obrazovce 2. 

To může být způsobeno dočasnou 
poruchou kamery nebo obrazovky 
(nejasnost, fixní obraz, zpožděná 
komunikace atd.). 

Pokud zůstanou kontrolky zobrazení, 
obraťte se na autorizovaného prodejce. 
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NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (1/6) 
 

V závislosti na vozidle se skládá 
z následujících částí: 

– protiblokovací brzdový systém 
(ABS); 

– elektronická kontrola stability 
(ESC) s kontrolou nedotáčivosti, 
asistentem bočních větrů 
a kontrolou trakce; 

– asistence řidiče při jízdě 
s přívěsem; 

– asistence nouzového brzdění; 

– kontrola trakce; 

– asistence při rozjezdu do 
kopce. 

Další asistenční systémy jsou 
podrobně popsány na následujících 
stránkách. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Protiblokovací brzdový systém 
(ABS) 

Při prudkém brzdění zabraňuje systém 
ABS zablokování kol, což umožňuje 
zvládnout brzdnou dráhu a udržet 
kontrolu nad vozidlem. 
Za těchto okolností lze vozidlo řídit tak, 
aby se při brzdění vyhnulo překážce. 
Tento systém může také prodloužit 
brzdnou dráhu, zejména na silnicích 
s nízkou přilnavostí (mokrý povrch apod.). 
Při každé aktivaci systému pocítíte 
pulzaci brzdového pedálu. Systém ABS 
nijak nezlepšuje fyzikální vlastnosti 
vozidla ve vztahu k povrchu a přilnavosti 
silnice. Je stále velmi důležité se řídit 
pravidly správné jízdní praxe (např. 
jízda v bezpečné vzdálenosti od vozidla 
jedoucího před vámi atd.) 
 
 
 

 

 

Provozní závady 

– Kontrolky  a  se 

zobrazí na přístrojové desce 
společně se zprávami „VAROVÁNÍ: 
kontrola ABS“ a „VAROVÁNÍ: 
kontrola ESC“: potvrzují, že jsou 
deaktivované systémy ABS, ESC 
a systém nouzového brzdění. 
Brzdění je zapnuto vždy; 
 

– Kontrolky , ,  

a  se rozsvítí na přístrojové 
desce doprovázené zprávou 
„VAROVÁNÍ: brzdový systém“: to 
značí poruchu brzdového 
systému. 

V obou případech se prosím na 
autorizovaného prodejce. 

 
 

  

Vaše brzdové systémy jsou 
částečně v provozu. Je však 
nebezpečné náhle brzdit a 

je nutné zastavit okamžitě, až to 
dopravní podmínky dovolí. 
Kontaktujte autorizovaného prodejce. 

 

V nouzových situacích vyvíjejte 
silný a nepřetržitý tlak na brzdový 
pedál. Není třeba jej stlačovat 
opakovaně. Systém ABS reguluje 
sílu působící na brzdový systém. 
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NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (2/6) 
 
Elektronická kontroly stability 
(ESC) s kontrolou nedotá-
čivosti a kontrolou trakce 

Elektronická kontrola stability ESC 

Tento systém vám pomáhá udržet 
kontrolu nad vozidlem v náročných 
jízdních podmínkách (vyhýbání se 
překážce, ztráta přilnavosti v zatáčce 
atd.) 

Princip fungování 

Snímač ve volantu rozpozná směr 
jízdy zvolený řidičem. 

Další snímače v celém vozidle měří 
aktuální směr jízdy. 

Systém porovnává zadání řidiče se 
skutečnou trajektorií vozidla 
a v případě potřeby ji koriguje řízením 
brzdění určitých kol a/nebo výkonu 
motoru. Pokud je systém zapnutý, 
bliká na přístrojové desce kontrolka 

. 

 

 
 
 
 
 

 

Kontrola nedotáčivosti 

Tento systém optimalizuje činnost ESC 
v případě výrazné nedotáčivosti (ztráta 
přilnavosti přední nápravy k silnici). 

Asistent bočního větru 

Tento systém optimalizuje činnost ESC 
a pomáhá mít kontrolu nad vozidlem 
v případě proměnlivého bočního větru. 
Pomáhá udržovat trajektorii vozidla 
pomocí brzd. 

Pokud je systém spuštěn, objeví se na 

přístrojové desce kontrolka . 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  

Tyto funkce představují 
další pomoc v případě 
náročných jízdních podmí- 

nek a umožňují přizpůsobit chování 
vozidla jízdním podmínkám. 

Funkce nenahrazují řízení řidiče. 
Nezvyšují limity vozidla a neměly 
by vás svádět k rychlejší jízdě. 
Proto nemohou v žádném případě 
nahradit ostražitost a odpovědnost 
řidiče při manévrování vozidla (řidič 
musí být vždy připraven na 
neočekávané události, které mohou 
při jízdě nastat). 
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NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (3/6)  
 
Kontrola trakce 

Tento systém pomáhá omezit 
protáčení hnacích kol a řídit vozidlo 
při rozjezdu, zrychlování, nebo 
zpomalování. 

Princip fungování 

Pomocí snímačů kol systém neustále 
měří a porovnává rychlost hnacích kol 
a zpomaluje jejich nadměrnou 
otáčení. Pokud kolo začne 
prokluzovat, systém automaticky 
brzdí, dokud se dodávaný pohon opět 
nevyrovná míře přilnavosti pod kolem. 

Systém také přizpůsobuje otáčky 
motoru přilnavosti pod koly nezávisle 
na tlaku na plynový pedál. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provozní závady 

Když systém zjistí provozní poruchu, na 
palubní desce objeví zpráva 
„VAROVÁNÍ: kontrola ESC“ a kontrolka 

 a . V tomto případě jsou 
deaktivovány systém ESC a systém 
kontroly trakce. 

Obraťte se na autorizovaného prodejce. 
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NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (4/6)  
 
Asistence řidiče při jízdě 
s přívěsem 
Tento systém pomáhá udržet kontrolu 
nad vozidlem při použití přívěsu. Za 
určitých jízdních podmínek 
rozpoznává otřesy způsobené 
tažením přívěsu. 

Provozní podmínky 
– Tažné zařízení musí být schváleno 

autorizovaným prodejcem; 
– popruh musí být schválen auto-

rizovaným prodejcem; 
– tažné zařízení musí být připojeno 

k vozidlu. 
Princip fungování 
Funkce stabilizuje vozidlo: 
– asymetrickým brzděním předních 

kol pro snížení otřesů způso-
bených přívěsem; 

– brzdění všech čtyř kol a omezení 
točivého momentu motoru, aby se 
snížila rychlost vozidla, dokud se 
otřesy nezastaví. 

Na přístrojové desce bliká kontrolka 

 informující řidiče. 
 
 
 
 

 

Asistence nouzového brzdění 

Tento systém doplňuje systém ABS 
a pomáhá zkrátit brzdnou dráhu vozidla. 

Princip fungování 
Systém slouží k rozpoznání situace, kdy 
je nutné nouzové brzdění. V tomto 
případě brzdový asistent okamžitě 
vyvine maximální výkon a může spustit 
regulaci ABS. 
Systém ABS brzdí po celou dobu 
sešlápnutí brzdového pedálu. 

Rozsvícení výstražných světel 
V závislosti na vozidle se mohou při 
náhlém zpomalení rozsvítit. 

Provozní závady 
Když systém zjistí provozní poruchu, na 
palubní desce objeví zpráva 
„VAROVÁNÍ: kontrola ABS“ spolu 

s kontrolkou . Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
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Pneumatiky 
Pokud je třeba je vyměnit 
pneumatiky, měly by být 
použity pouze pneumatiky 
stejné značky, velikosti, typu 
a profilu. 

Pneumatiky připevněné na 
vozidle by měly být totožné 
s těmi, které na něm byly 
původně, nebo by měly odpovídat 
pneumatikám doporučeným 
schváleným prodejcem. 

NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (5/6) 
 
Kontrola přilnavosti 
Pokud je jím vozidlo vybaveno, 
usnadňuje ovládání vozidla na 
povrchu s nízkou přilnavostí (měkký 
povrch apod.). 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stiskněte tlačítko 4: na přístrojové desce 
se zobrazí zpráva „Rozšíření trakce na 
nezpevněném povrchu ZAP“. 

Tato poloha umožňuje optimální použití 
na měkkém povrchu (bláto, písek, suché 
listí atd.) V této poloze jsou otáčky 
motoru pod kontrolou řidiče.  

Při rychlostech nad 50 km/h se 
systém automaticky přepne do 
režimu „Silnice“. Varuje vás zpráva 
„Zapnutý režim standardní silnice“, 
která se zobrazí na přístrojové desce. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

Tyto funkce představují 
další pomoc v případě 
náročných jízdních podmí- 

nek a umožňují přizpůsobit chování 
vozidla jízdním podmínkám. 

Funkce nenahrazují řízení řidiče. 
Nezvyšují limity vozidla a neměly 
by vás svádět k rychlejší jízdě. 
Proto nemohou v žádném případě 
nahradit ostražitost a odpovědnost 
řidiče při manévrování vozidla (řidič 
musí být vždy připraven na 
neočekávané události, které mohou 
při jízdě nastat). 
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NÁPRAVNÁ ZAŘÍZENÍ A POMŮCKY ŘIDIČE (6/6)  
 
Asistence při rozjezdu 
do kopce 

V závislosti na sklonu svahu tento 
systém pomáhá řidiči při rozjezdu do 
kopce. Zabraňuje přetočení vozidla 
dozadu (v závislosti na sklonu svahu) 
tím, že automaticky zabrzdí, když řidič 
zvedne nohu z brzdového pedálu 
a sešlápne plynový pedál. 

Funkce systému 

Funguje pouze tehdy, když je řadicí 
páka v jiné než neutrální poloze 
a vozidlo stojí (sešlápnutý brzdový 
pedál). 

Systém podrží vozidlo po dobu 
přibližně dvou vteřin. Poté se brzdy 
postupně odbrzdí (vozidlo se 
pohybuje podle sklonu svahu). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Asistenční systém při 
rozjezdu do kopce nemůže 
ve všech situacích 
(extrémně prudké stoupání 

apod.) úplně zabránit couvání 
vozidla. 

Řidič může v každém případě 
sešlápnout brzdový pedál, aby 
zabránil couvání vozidla. 

Funkci asistence při rozjezdu do 
kopce nepoužívejte při delším 
zastavení: použijte brzdový pedál. 

Tato funkce není určena k trvalému 
zastavení vozidla. 

V případě potřeby zastavte vozidlo 
pomocí brzdového pedálu. 

Řidič musí být ostražitý zejména při 
jízdě na kluzkém povrchu nebo 
povrchu s nízkou přilnavostí. 

Nebezpečí vážného zranění. 
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AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (1/6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na základě informací z radaru 1 
systém vypočítá vzdálenost, která jej 
dělí od vozidla jedoucího před ním. 
Systém informuje řidiče o nebezpečí 
čelního nárazu, aby mohl provést 
příslušné nouzové manévry 
(sešlápnutí brzdového pedálu a/nebo 
otočení volantu). 
 
 
 
 
 
 

 

V závislosti na reakci řidiče může 
systém pomoci při brzdění, aby omezil 
poškození nebo zabránil nehodě. 

 

Umístnění radaru 1 

Dbejte na to, aby plocha radaru nebyla 
zakryta (špínou, blátem, sněhem, 
špatně namontovanou přední registrační 
značkou), narušena, upravena (včetně 
lakování) nebo zakryta jakýmkoli 
příslušenstvím umístěným na přední 
části vozidla (na mřížce chladiče, logu 
atd.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. Tato 
funkce v žádném případě 
nenahrazuje náležitou péči 

a pozornost řidiče, který by měl mít 
vozidlo neustále pod kontrolou. 
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V případě nouzového manévru 
můžete brzdění kdykoli zastavit: 

– klepnutím na plynový pedál; 
nebo 
– otočením volantu k zabránění 

nárazu. 

 
 

V závislosti na rychlosti vozidla 
systém rozpoznává pouze vozidla 
jedoucí ve stejném směru provozu 
nebo stojící vozidla. Systém nemusí 
rozpoznat motocykly, protože je 
obtížné předvídat jejich dráhu. 

AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (2/6) 
 
Provoz 

Detekce vozidla 
Pokud při jízdě rychlostí přibližně 
5 km/h až 140 km/h hrozí nebezpečí 
nárazu s vozidlem jedoucím vepředu, 
systém: 

– vás varuje před rizikem nárazu: 

kontrolka  bliká na 
přístrojové desce a ozve se pípnutí. 
Pokud řidič sešlápne brzdový pedál 
a systém přesto zjistí riziko nárazu, 

kontrolka  doprovázená 
pípáním bude i nadále blikat na 
přístrojové desce po dobu, kdy 
bude systém stále zaznamenávat 
riziko nárazu. 

– následující situace mohou 
vyvolat brzdění: 
pokud řidič po upozornění 
nereaguje a hrozí nevyhnutelný 
náraz. 

 
 
 
 

Pokud se vozidlo zastavilo v důsledku 
aktivního nouzového brzdění, musí 
řidič vozidlo sešlápnutím brzdového 
pedálu zastavit. 

Poznámka: pokud řidič používá 
ovládací prvky vozidla (volant, pedály 
atd.), systém může některé činnosti 
zpozdit nebo neaktivovat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Zvláštní funkce pro stojící vozidla 

Stojící vozidla jsou rozpoznána, když 
vaše vozidlo jede rychlostí přibližně 
5 km/h až 110 km/h. Systém není 
aktivní a nevydává varování ohledně 
stojících vozidel, pokud rychlost 
vašeho vozidla překročí přibližně 
110 km/h. 
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Tento systém se aktivuje znovu 
pokaždé, když je zapalování zapnuté. 

AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (3/6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aktivace/deaktivace systému 

Při stojícím vozidle a zapnutém 
zapalování: 

– opakovaně stiskněte tlačítko 
3 nebo 4 a na displeji 2 vyberte 
funkci „Aktivní brzdění“; 

– stiskněte a podržte tlačítko 
3 nebo 4 (po dobu tři vteřin), čímž 
deaktivujete systém. 

Trvale rozsvícená kontrolky  na 
přístrojové desce potvrzuje, že je 
systém deaktivován. 

 

Trvale rozsvícená kontrolky  na 
přístrojové desce potvrzuje, že je 
systém deaktivován. 

Opětovné stisknutí a podržení tlačítka 
3 nebo 4 znovu aktivuje systém. 

Kontrolka  na přístrojové desce 
zmizí. 
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AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (4/6)  
 
Dočasně nedostupné 

Když systém zjistí, že je funkce 
dočasně nedostupná, kontrolka 

 se rozsvítí na přístrojové desce 
a zůstane svítit společně se zprávou 
„Přední radar bez viditelnosti“. 

Existují dvě možnosti: 

– systém je dočasně narušen 
(například: radar je zakrytý hlínou, 
blátem, sněhem atd.) V tomto 
případě vozidlo odstavte a vypněte 
motor. Vyčistěte detekční oblast 
radaru. Při dalším spuštění motoru 
kontrolka i zpráva zhasnou; 

– pokud tomu tak není, může to mít 
jinou příčinu; kontaktujte auto-
rizovaného prodejce. 

 

 
 
 
 
 

 

Provozní závady 

Pokud jsou na přístrojové desce 

rozsvícené kontrolky  a  
doprovázené zprávou „Kontrola 
aktivního brzdění“, značí to poruchu 
systému. Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
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AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (5/6)  
 

Aktivní nouzové brzdění 

Tato funkce je dodatečnou asistenční pomůckou. Tato funkce v žádném případě nenahrazuje náležitou péči 
a pozornost řidiče, který by měl mít vozidlo neustále pod kontrolou. Spuštění této funkce může být odloženo nebo 
zakázáno, pokud systém rozpozná zřetelné známky ovládání vozidla řidičem (činnosti s volantem, pedály atd.). 

Systém nemůže být aktivován: 

– když je řadicí páka v neutrální poloze nebo když je spojkový pedál sešlápnutý po dobu přibližně deseti vteřin; 

– když je aktivována parkovací brzda; 

– když byl spuštěna elektronická kontroly stability (ESC); 

– při odbočování. 

Servis/opravy systému 

– V případě nárazu může dojít ke změně nastavení snímače a následnému ovlivnění jeho činnosti. Deaktivujte funkci 
a poté se obraťte na autorizovaného prodejce. 

– Veškeré práce v oblasti, kde je umístěn radar (opravy, výměny, úpravy laku), musí provádět kvalifikovaný odborník. 

Servis systému může provádět pouze autorizovaný prodejce. 
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AKTIVNÍ NOUZOVÉ BRZDĚNÍ (6/6)  
 

Rušení systému 

Některé podmínky mohou rušit nebo poškodit fungování systému, např.: 
– komplikované prostředí (kovový most, tunel atd.); 
– špatné počasí (sníh, kroupy, náledí atd.); 

– … 

Za těchto podmínek nemusí systém reagovat nebo může dojít k nežádoucímu brzdění. 

Omezení fungování systému 

– Při každém nastartování vozidla provede systém kalibraci podle okolí vozidla a může po dobu přibližně dvou až pěti 
minut může být nefunkční. 

– Vozidlo jedoucí v protisměru nevyvolá žádné upozornění ani žádnou činnost systému. 
– Aby byla zajištěna správná funkce systému, měla by být oblast snímače udržována v čistotě a bez jakýchkoli úprav. 
– Systém nemůže reagovat na malá vozidla, jako jsou motocykly nebo jízdní kola, stejně účinně jako na 
ostatní vozidla. Za těchto podmínek nemusí systém reagovat nebo může dojít k nežádoucímu brzdění. 

Deaktivace této funkce 

Funkci musíte vypnout, když: 
– nefungují brzdová světla; 
– došlo k nárazu nebo poškození přední části vozidla; 
– došlo k odtažení vozidla (poruchy). 

V případě nestandardního chování systému jej deaktivujte a obraťte se na autorizovaného prodejce. 

Přerušení funkce 

Funkci aktivního nouzového brzdění můžete kdykoli přerušit sešlápnutím plynového pedálu nebo otočením volantu při 
vyhýbacím manévru. 
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UPOZORNĚNÍ NA ZTRÁTU TLAKU V PNEUMATIKÁCH (1/3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pokud je tento systém ve vozidle, 
upozorní řidiče na ztrátu tlaku v jedné 
nebo více pneumatikách. 

Princip fungování 

Každé kolo (s výjimkou nouzového 
rezervního kola) má v hustícím ventilu 
snímač, který pravidelně měří tlak 
v pneumatikách během jízdy. 

Rozsvítí se kontrolka  1 , která 
v případě nedostatečného tlaku 
(vypuštěné kolo, propíchnutá 
pneumatika atd.) upozorní řidiče. 

 
 

 

Obnova standardní míry tlaku 
v pneumatikách 

To lze udělat: 
– když je třeba změnit standardní tlak 

v pneumatikách, aby se přizpůsobil 
podmínkám používání (prázdné 
vozidlo, vozidlo s nákladem, jízda po 
dálnici atd.); 

– po výměně kola (tento postup se 
však nedoporučuje); 

– po výměně kola. 

Mělo by se provádět vždy po kontrole 
tlaku ve všech čtyřech pneumatikách za 
studena. 

Tlak v pneumatikách musí odpovídat 
současnému používání vozidla (prázdné 
vozidlo, vozidlo s nákladem, jízda po 
dálnici atd.) 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. 

 
Tato funkce však nenahrazuje 
řízení řidiče. Nemůže proto 
v žádném případě nahradit 
ostražitost nebo odpovědnost řidiče. 

Jednou za měsíc kontrolujte tlak 
v pneumatikách, včetně nouzového 
rezervního kola. 
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Kontrolka  vyžaduje, 
abyste v rámci vlastní bez-
pečnosti zastavili okamžitě, 
co to dopravní podmínky 
dovolí. 

UPOZORNĚNÍ NA ZTRÁTU TLAKU V PNEUMATIKÁCH (2/3) 
 

 
Postup obnovy 
Při zapnutém zapalování: 
– opakovaně stiskněte tlačítko 

3 nebo 4 a na displeji 2 vyberte 
funkci „Tlak v pneumatikách – 
dlouhé stisknutí“; 

– stiskněte a (po dobu přibližně tří 
vteřin) podržte tlačítko 3 nebo 4, 
čímž zahájíte inicializaci. Zobrazení 
zprávy „Učení tlaku v pneumatikách“ 
znamená, že požadavek na obnovu 
referenční hodnoty tlaku v pneu-
matikách byl zohledněn. 

Po několika minutách jízdy se 
provede opětovná inicializace. 

 
 

Poznámka: 

Standardní tlak v pneumatikách nesmí 
být nižší než doporučený a uvedený na 
rámu dveří. 

 

Displej 

Displej 2 na přístrojové desce vás 
informuje o jakékoli poruše tlaku v pneu-
matikách (píchlá, prodřená pneumatika 
atd.) 

„Upravit tlak v pneumatikách“ 

Zobrazí se kontrolka  společně se 
zprávou „Upravit tlak v pneumatikách“. 

To znamená, že alespoň jedna 
pneumatika je prázdná. 

Za studena zkontrolujte a případně 
upravte tlak ve všech pneumatikách. 

Kontrolka  po několika minutách 
jízdy zmizí. 

 

 

 

 

 

 

„Kontrola snímačů tlaku 
v pneumatikách “ 
 

Kontrolka  se trvale rozsvítí a je 
doprovázená zprávou „Kontrola snímačů 
tlaku v pneumatikách“ a pípnutím. 

Tato zpráva se objeví společně 

s kontrolkou . 

Značí, že alespoň jedna pneumatika je 
propíchnutá nebo výrazně podhuštěná. 
Pokud je proražená, vyměňte ji nebo 
kontaktujte autorizovaného prodejce. 
Pokud je podhuštěná, doplňte tlak 
v pneumatice. 

 
 
 
 
 
 

  

 

Náhlou ztrátu tlaku v pneumatice 
(prasklá pneumatika apod.) systém 
nedokáže rozpoznat. 
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Výměna kola 

V závislosti na způsobu 
použití může trvat několik 
minut, než systém rozpozná 

nový tlak v pneumatikách; po všech 
činnostech zkontrolujte tlak 
v pneumatikách. 

UPOZORNĚNÍ NA ZTRÁTU TLAKU V PNEUMATIKÁCH (3/3) 
 
„Kontrola snímačů tlaku 
v pneumatikách “ 
 

Kontrolka  na několik vteřin 
zabliká, poté zůstane rozsvícená 
a doprovázená zprávou „Kontrola 
snímačů v pneumatikách“. 

 

Tato zpráva se objeví společně 

s kontrolkou . 

Značí, že alespoň jedno kolo není 
vybaveno senzory (např. nouzové 
rezervní kolo). V opačném případě se 
obraťte na autorizovaného prodejce. 

 
Přizpůsobení tlaku v pneuma-
tikách 

Tlak v pneumatikách musí být 
přizpůsoben za studena (viz štítek 
umístěný na okraji dveří řidiče). 
Pokud není možné zkontrolovat tlak 
v pneumatikách, když jsou 
pneumatiky studené, doporučený tlak 
musí být zvýšen o 0,2 až 0,3 bar 
(3 PSI). 

Nikdy nevypouštějte teplé 
pneumatiky. 

 
 

Výměna kol/pneumatik 

Tento systém vyžaduje zvláštní výbavu 
(kola, pneumatiky, poklice atd.). 

➥ 5.16. 

S připevněním nových pneumatik se 
obraťte na autorizovaného prodejce, 
který vás bude informovat o dostupném 
příslušenství kompatibilním se 
systémem a dostupném v síti prodejců: 
použití jakéhokoli jiného příslušenství by 
mohlo ovlivnit správnou funkci systému 
nebo poškodit snímač. 

Nouzové rezervní kolo 

Pokud je vozidlo vybaveno nouzovým 
rezervním kolem, nemá snímač. Když je 
připevněno na vozidle, 

kontrolka  několik vteřin zabliká, 
poté zůstane rozsvícená, společně 

s kontrolkou  a zprávou „Kontrola 
snímačů tlaku v pneumatikách“, které se 
objeví na přístrojové desce. 

 

 

 

 

 

 

 

Sada na opravu a huštění 
pneumatik 
Ventily jsou speciálně navrženy, 
a proto používejte pouze vybavení 

schválená autorizovanou sítí. ➥ 5.5 . 
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Tato funkce je dodatečnou asistenční pomůckou. Tato funkce 
v žádném případě nenahrazuje náležitou péči a pozornost řidiče, který 
by měl mít vozidlo neustále pod kontrolou. 

Funkce upozornění na opuštění jízdního pruhu nemění trajektorii 
vozidla. 

UPOZORNĚNÍ NA OPUŠTĚNÍ JÍZDNÍHO PRUHU (1/4)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na základě informací z kamery 1 
varuje tato funkce řidiče, když přejede 
souvislou nebo přerušovanou čáru, 
aniž by se zapnuly směrové 
světlomety. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Umístění kamery 1 

Ujistěte se, že čelní sklo není zakryté 
(špínou, blátem, sněhem, kondenzací 
atd.) 
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ENG_UD73508_4 
Alerte de sortie de voie (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA OPUŠTĚNÍ JÍZDNÍHO PRUHU (2/4) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Při zapnutém zapalování je funkce 
standardně aktivována. 

 
Deaktivace/aktivace této 
funkce 

Pro deaktivaci funkce stiskněte 
spínač 2: 

– zpráva „Upozornění na opuštění 
jízdního pruhu vypnuto“ se zobrazí 
na přístrojové desce A; 

– kontrolka  zmizí 
z přístrojové desky A a zobrazí se 
oranžově pod tachometrem 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pro aktivaci funkce stiskněte spínač 2: 

– zpráva „Upozornění na opuštění 
jízdního pruhu zapnuto“ se zobrazí 
na přístrojové desce A; 

– kontrolka  je zobrazena šedě 
na přístrojové desce A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Provoz 

Funkce je nastavena tak, aby 
upozornila řidiče, když: 

– je rychlost vozidla vyšší než 
přibližně 60 km/h; 

a 

– jsou rozpoznány jízdní pruhy. 

Kontrolka  se zobrazí bíle na 
přístrojové desce A, čímž upozorní 
řidiče. 
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ENG_UD74303_5 
Alerte de sortie de voie (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA OPUŠTĚNÍ JÍZDNÍHO PRUHU (3/4) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Funkce (pokračování) 

Funkce spustí upozornění, pokud 
dojde k přejetí jízdního pruhu, aniž by 
byly aktivoványsměrové světlomety. 

Funkce upozorní řidiče: 

– pípnutím; 

a 

– kontrolka  zabliká bíle na 

přístrojové desce A. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dočasně nedostupné 
– Velmi rychlé opuštění jízdního pruhu; 

– nepřetržitá jízda v jízdním pruhu; 
– přibližně čtyři vteřiny po změně 

jízdního pruhu; 
– ostré zatáčení; 
– snížená viditelnost; 
– aktivace jednoho ze směrových 

světlometů; 
– prudké zrychlení; 
– … 
Pokud funkce není dostupná, zobrazí se 

kontrolka  šedě na přístrojové 
desce A. 

 

Podmínky pro neaktivování 
systému 

 

Systém nemůže být aktivován, když: 
– je rychlost vozidla nižší než 

přibližně 60 km/h; 
– je zařazena zpátečka; 
– je zorné pole kamery zakryté; 

– je zobrazena kontrolka . 

Kontrolka  je zobrazena šedě 
na přístrojové desce A. 

 

Provozní závady 
V případě závady: 

– Kontrolka   zmizí 
– zpráva „Kontrola upozornění na 

opuštění jízdního pruhu“ se 
zobrazí na přístrojové desce A 

společně s kontrolkou . 

Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 
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ENG_UD73508_4 
Alerte de sortie de voie (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA OPUŠTĚNÍ JÍZDNÍHO PRUHU (4/4)  
 

Tato funkce je dodatečnou asistenční pomůckou. Tato funkce v žádném případě nenahrazuje náležitou péči 
a pozornost řidiče, který by měl mít vozidlo neustále pod kontrolou. 

Servis/opravy systému 

– V případě nárazu může dojít ke změně nastavení kamery a následnému ovlivnění jeho činnosti. Deaktivujte funkci 
a poté se obraťte na autorizovaného prodejce. 

– Veškeré práce v oblasti, kde je umístěna kamera (opravy, výměny, úpravy čelního skla atd.), musí provádět 
kvalifikovaný odborník. 

Servis systému může provádět pouze autorizovaný prodejce. 

V případě rušení systému 

Některé podmínky mohou rušit nebo poškodit fungování systému, například: 

– komplikované prostředí (tunel atd.); 
– špatné počasí (sníh, kroupy, náledí atd.); 
– špatná viditelnost (noc, mlha atd.); 
– dopravní značení, které je opotřebované, málo kontrastní nebo velmi vzdálené od sebe (částečně smazané 

pruhy atd.); 
– oslnění (oslňující slunce, světla vozidel jedoucích v protisměru atd.); 
– úzká, klikatá nebo zvlněná silnice (prudké zatáčky atd.); 
– jízda blízko za vozidlem jedoucím ve stejném jízdním pruhu. 

Riziko falešných poplachů nebo nepřítomnost varování 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (1/6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Na základě informací ze snímačů 1 
namontovaných na každé straně 
zadního nárazníku systém upozorní 
řidiče, když se v detekční oblasti 
objeví jiné vozidlo A. 

Systém se aktivuje, když vozidlo jede 
rychlostí přibližně 30 km/h až 
140 km/h. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Speciální funkce 

Ujistěte se, že snímače 1 nejsou zakryté 
(špínou, blátem, sněhem atd.) 

Pokud je snímač zakrytý, zobrazí se na 
přístrojové desce zpráva „Vyčistit 
snímač mrtvého úhlu“. Vyčistěte 
snímače. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. 

Tato funkce v žádném případě 
nenahrazuje náležitou péči 
a pozornost řidiče, který by měl mít 
vozidlo neustále pod kontrolou. 
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ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 
Funkce neupozorňuje řidiče, když 
se ostatní vozidla nepohybují. 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (2/6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Deaktivace/aktivace 

Stisknutím 3 funkci deaktivujete. 
Zapne se kontrolka 2. 

Dalším stisknutím se funkce znovu 
aktivuje. Kontrolka 2 zmizí a zpráva 
„Upozornění na mrtvý úhel 
aktivováno“ se zobrazí na přístrojové 
desce. 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ukazatel 4 

Ukazatel 4 je umístěn na každém 
zpětném zrcátku 5. 

Poznámka: pravidelně čistěte zpětná 
zrcátka 5, aby byly ukazatelé 4 viditelné. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Provoz 

Tato funkce varuje: 

– když vozidlo jede rychlostí 
přibližně 30 km/h až 140 km/h; 

a 
– když je v oblasti mrtvého úhlu jiné 

vozidlo A jedoucí stejným 
směrem jako vaše vozidlo. 

 
 

  

Po nastartování motoru si systém 
pamatuje poslední zaznamenanou 
polohu při posledním vypnutí 
zapalování. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (3/6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pokud předjíždíte jiné vozidlo, 
ukazatel 4 se rozsvítí pouze, když 
toto vozidlo bude dostatečně dlouho 
v mrtvém úhlu vašeho vozidla A . 

 
 
 
 
 

Displej B 

Funkce je aktivována a nerozpoznala 
žádné vozidlo. 

 
Displej C 

První varování: pokud není 
aktivována směrovka, kontrolka 4 
signalizuje, že bylo v mrtvém úhlu 
rozpoznáno vozidlo. 

 
Displej D 

Pokud není aktivována směrovka, 
kontrolka 4 bliká, pokud je v mrtvém 
úhlu na straně, ke které se chystáte 
jet, rozpoznáno vozidlo. Pokud 
směrovku vypnete, funkce se vrátí 
k počátečnímu varování (displej C). 

 

 

 

 

 

 

 

Podmínky pro neaktivování 
funkce 

– Objekt se nepohybuje; 
– je hustý provoz; 
– cesta je klikatá; 
– přední i zadní snímač rozpoznají 

objekt současně (např. při míjení 
kloubového nákladního vozidla). 

– … 

Pokud je vozidlo vybaveno tažným 
zařízením, které systém rozpozná, 
zobrazí se na přístrojové desce 
zpráva „Přívěs: upozornění na mrtvý 
úhel VYP“, která vás informuje 
o tom, že funkce není zapnuta. 
Ohledně rozsahu výbavy přizpů-
sobené vašemu vozidlu vám 
doporučujeme se obrátit na 
autorizovaného prodejce. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
Vzhledem k přítomnosti snímačů 
v nárazníku je vhodné svěřit 
veškeré činnosti na nárazníku 
(oprava, výměna, lakování atd.) 
kvalifikovanému odborníkovi. 

 

Detekční rozsah systému se řídí 
standardní šířkou jízdního pruhu. 
Při jízdě v úzkém jízdním pruhu vás 
může funkce varovat, pokud je 
rozpoznáno vozidlo vzdálenější než 
nejbližší jízdní pruh. 
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ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (4/6)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Provozní závady 

Pokud systém rozpozná poruchu, 
zobrazí se na přístrojové desce 
zpráva „Kontrola upozornění na mrtvý 
úhel“. Zavolejte autorizovanému 
prodejci. 

Poznámka: když je motor 
nastartován, kontrolka 4, zobrazení B, 
třikrát zabliká. To je běžné. 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

– Detekční rozsah systému 
se řídí standardní šířkou 
jízdního pruhu. Pokud jedete 

v širokém jízdním pruhu, systém 
nemusí být schopen rozpoznat 
vozidlo v mrtvém úhlu. 

– Systém může být dočasně 
přerušen, pokud je vystaven 
silným elektromagnetickým vlnám 
(např. v důsledku vedení 
vysokého napětí) nebo velmi 
nepříznivému počasí (silný déšť, 
sníh atd.). Berte v úvahu jízdní 
podmínky. 

Hrozí nebezpečí nehody. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (5/6)  
 

Tato funkce je dodatečnou asistenční pomůckou. Tato funkce v žádném případě nenahrazuje náležitou péči 
a pozornost řidiče, který by měl mít vozidlo neustále pod kontrolou. 

Řidič by měl vždy přizpůsobit rychlost jízdy dopravním podmínkám bez ohledu na pokyny systému. 

Systém by v žádném případě neměl být považován za zařízení k rozpoznání překážek nebo systém proti nárazu. 

Servis/opravy systému 

– V případě nárazu může dojít ke změně nastavení snímačů a následnému ovlivnění jejich činnosti. Deaktivujte funkci 
a obraťte se na autorizovaného prodejce. 

– Veškeré práce v oblasti, kde jsou umístěny snímače (opravy, výměny atd.), musí provádět kvalifikovaný odborník. 

Servis systému může provádět pouze autorizovaný prodejce. 

Rušení systému 

Některé podmínky mohou rušit nebo poškodit fungování systému, například: 

– komplikované okolní prostředí (kovové mosty, tunely, silnice se svodidly atd.);  

– špatné počasí (sníh, kroupy, náledí atd.) 

Riziko falešných poplachů nebo nepřítomnost varování 

V případě nestandardního chování systému jej deaktivujte a obraťte se na autorizovaného prodejce. 

 
 
 
 
 
 
 

  

Tyto funkce představují další 
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ENG_UD73508_4 
Avertisseur d’angle mort (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ NA MRTVÝ ÚHEL (6/6)  
 

Omezení fungování systému 

– Aby byla zajištěna správná funkce systému, měla by být oblast okolo snímačů udržována v čistotě a bez 
jakýchkoli úprav. 

– Systém nemusí rozpoznat malé objekty pohybující se v blízkosti vozidla (motocykly, jízdní kola, chodce atd.) 

– Při odbočování do zatáčky mohou radary dočasně přestat rozpoznávat vozidla v sousedních jízdních pruzích. 

– Systém nemusí podat varování, pokud ostatní vozidla jedou výrazně jinou rychlostí. 

– Vozidlo jede po klikaté silnici. 

Deaktivace této funkce 

Funkci musíte vypnout, když: 

– oblast kolem snímačů byla poškozena; 

– vozidlo je vybaveno tažným zařízením, které systém nerozpoznalo. 
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ENG_UD65508_3 
régulateur-limiteur de vitesse : fonction limiteur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

OMEZOVAČ RYCHLOSTI (1/3) 
 

Funkce omezovače rychlosti vám 
pomáhá jet v rámci vámi zvoleného 
rychlostního limitu, neboli mezní 
rychlosti. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ovládací prvky 

1 Aktivace, paměť a zvýšení (+) 
omezovače rychlosti. 

2 Snížení mezní rychlosti (-). 
3 Pohotovostní funkce omezovače 

rychlosti (s omezenou pamětí 
rychlosti) (O). 

4 Aktivace a vyvolání zapamatované 
mezní rychlosti (R). 

5 Hlavní spínač „Zap/Vyp“. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zapnutí 

Stiskněte boční spínač 5 . 
Kontrolka 6 se rozsvítí oranžově 
a na přístrojové desce se objeví 
zpráva „OMEZOVAČ RYCHLOSTI“ 
doprovázená pomlčkami, které 
značí, že je omezovač rychlosti 
aktivován a čeká na uložení mezní 
rychlosti. 
Pro uložení aktuální rychlosti 
stiskněte 1 (+): místo pomlček se 
objeví mezní rychlost. 
Minimální uložená rychlost je 
30 km/h. 
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ENG_UD73508_4 
régulateur-limiteur de vitesse : fonction limiteur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

OMEZOVAČ RYCHLOSTI (2/3) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jízda 

Pokud je uložena mezní rychlost 
a tato rychlost není dosažena, je 
jízda podobná jízdě bez funkce 
omezovače rychlosti. 

Po dosažení uložené rychlosti nelze 
naprogramovanou rychlost překročit 
žádným tlakem na plynový pedál, 
s výjimkou nouzových situací (viz 
informace v části „Překročení mezní 
rychlosti“). 

 

 
 

Změna mezní rychlosti 

Mezní rychlost lze změnit opakovaným 
stisknutím: 

– spínače 1 (+), který zvýší rychlost; 

– spínače 2 (-), který sníží rychlost. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Překročení mezní rychlosti 

Mezní rychlost je možné překročit 
kdykoli. Za tímto účelem: pevně 
a naplno sešlápněte plynový pedál 
(za hranici pro zařazení nižšího 
převodového stupně). 

Pokud je rychlost překročena, bliká 
na přístrojové desce mezní rychlost 
doprovázená pípnutím. 

Poté co nejrychleji uvolněte plynový 
pedál: funkce omezovače rychlosti se 
vrátí, jakmile dosáhnete rychlosti 
nižší než rychlost uložená v paměti. 

Mezní rychlost nelze udržet 

Při jízdě z prudkého svahu není 
systém schopen udržet mezní 
rychlost: na přístrojové desce bliká 
rychlost uložená v paměti 
a v pravidelných intervalech se ozývá 
pípnutí, které vás na tuto situaci 
upozorní. 

 

 
 
 
 

  

Funkce omezovače rychlosti 
není nijak propojena s brz-
dovým systémem. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD65508_3 
régulateur-limiteur de vitesse : fonction limiteur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

OMEZOVAČ RYCHLOSTI (3/3)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Přepnutí funkce do poho-
tovostního režimu 

Funkce omezovače rychlosti je 
pozastavena, když stisknete spínač 3 
(O). V tomto případě zůstane 
rychlostní omezení uloženo a na 
přístrojové desce se zobrazí zpráva 
„Uloženo v paměti“ s touto rychlostí. 

 

 
 
 
 

Vyvolání mezní rychlosti 

Pokud byla rychlost uložena v paměti, 
může být vyvolána stisknutím spínače 4 
(R). 

 
Funkce zhasnutí 

Funkce omezovače rychlosti je 
deaktivována, když stisknete spínač 5. 
V tomto případě již rychlost není 
uložena v paměti. Oranžová kontrolka 
na přístrojové desce zhasne, čímž 
potvrdí, že je funkce deaktivována. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Když je omezovač rychlosti 
nastaven v pohotovostním režimu, 
stisknutím spínače 1 (+) znovu 
aktivujete funkci bez ohledu na 
rychlost uloženou v paměti: je 
zohledněna rychlost, kterou se 
vozidlo pohybuje. 
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régulateur-limiteur de vitesse : fonction régulateur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

Funkce tempomatu není 
nijak propojena s brzdovým 
systémem. 

TEMPOMAT (1/4) 
 

Funkce tempomatu vám pomáhá 
udržet rychlost jízdy na vámi zvolené 
rychlosti, tzv. cestovní rychlosti. 

Tuto cestovní rychlost lze nastavit na 
jakoukoli rychlost vyšší než 30 km/h. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ovládací prvky 

1 Aktivace, uložení a spínač pro 
zvýšení (+) cestovní rychlosti. 

2 Snížení cestovní rychlosti (-). 
3 Přepněte funkci do pohotovostního 

režimu (s uloženou cestovní 
rychlosti) (O). 

4 Aktivace a vyvolání uložené 
cestovní rychlosti (R). 

5 Hlavní spínač „Zap/Vyp“. 

 

 

 

 

 

 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. Tato 
funkce však nenahrazuje 
řízení řidiče. 

Proto nemůže v žádném případě 
nahradit odpovědnost řidiče 
dodržovat rychlostní omezení a být 
ostražitý (řidič musí být vždy 
připraven na brzdění). 

Tempomat se nesmí používat 
v hustém provozu, na zvlněných 
nebo kluzkých silnicích (náledí, 
aquaplaning, štěrk) a za 
nepříznivého počasí (mlha, déšť, 
boční vítr atd.) 

Hrozí nebezpečí nehody. 
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ENG_UD73508_4 
régulateur-limiteur de vitesse : fonction régulateur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

Upozorňujeme, že musíte 
mít nohy blízko pedálů, 
abyste mohli v případě 
nouze reagovat. 

TEMPOMAT (2/4) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zapnutí 

Stiskněte spínač 5 na straně se 

symbolem . 

Kontrolka 6 se rozsvítí zeleně a na 
přístrojové desce se objeví zpráva 
„Tempomat“ doprovázená pomlčkami, 
které značí, že je funkce tempomatu 
aktivován a čeká na uložení cestovní 
rychlosti. 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aktivace tempomatu 

Při stálé rychlosti vyšší než 30 km/h 
stiskněte spínač 1 (+) nebo 2 (-): 
funkce se aktivuje a aktuální rychlost 
se uloží. 
Místo pomlček se objeví cestovní 
rychlost a zapnutí tempomatu je 
potvrzeno rozsvícením zelené 
kontrolky 7  a kontrolky 6. 

 

 

 

 

 

Jízda 

Po zapamatování cestovní rychlosti 
a aktivaci tempomatu můžete sundat 
nohu z plynového pedálu. 
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Funkce tempomatu není 
nijak propojena 
s brzdovým systémem. 

TEMPOMAT (3/4)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Přizpůsobení cestovní 
rychlosti 

Cestovní rychlost lze změnit 
opakovaným stisknutím: 

– spínače 1 (+), který zvýší rychlost; 

– spínače 2 (-), který sníží rychlost. 

 

 
 
 
  
 
 

Překročení cestovní 
rychlosti 

Cestovní rychlost lze kdykoli překročit 
sešlápnutím plynového pedálu. Při 
překročení rychlosti, bliká na 
přístrojové desce cestovní rychlost. 

Poté uvolněte plynový pedál: po 
několika vteřinách se vozidlo 
automaticky vrátí na nastavenou 
cestovní rychlost. 

Cestovní rychlost nelze udržet 

Při jízdě z prudkého svahu není 
systém schopen udržet mezní 
rychlost: na informačním displeji 
přístrojové desce bliká cestovní 
rychlost uložená v paměti, které vás 
na tuto situaci upozorní. 
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Když je tempomat nastaven 
v pohotovostním režimu, stisknutím 
spínače 1 (+) znovu aktivujete 
funkci tempomatu bez ohledu na 
uloženou rychlost: je zohledněna 
rychlost, kterou se vozidlo 
pohybuje. 

TEMPOMAT (4/4) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Přepnutí funkce do 
pohotovostního režimu 

Funkce se nastaví do pohotovostního 
režimu, když: 
– stisknete tlačítko 3 (O); 
– sešlápnete brzdový pedál; 
– sešlápněte spojkový pedál nebo 

vyřaďte neutrál, pokud je vozidlo 
vybaveno sekvenční převodovkou. 

V těchto třech případech zůstane 
cestovní rychlost uložena a na 
přístrojové desce se zobrazí zpráva 
„Uloženo v paměti“. 
Pohotovostní režim je potvrzen, když 

zelená kontrolka  zmizí. 

 
 

Vyvolání cestovní rychlosti 

Pokud je rychlost uložena v paměti, lze 
ji vyvolat, pokud si jste jisti, že jsou 
podmínky na silnici vhodné (provoz, 
povrch silnice, vhodné počasí atd.) 

Stiskněte spínač 4 (R), pokud je 
rychlost vozidla vyšší než 30 km/h. 

Při vyvolání uložené rychlosti je 
aktivace tempomatu potvrzena 

rozsvícením kontrolky . 

Poznámka: pokud je dříve uložená 
rychlost mnohem vyšší než aktuální 
rychlost, bude vozidlo zrychlovat 
rychleji, aby dosáhlo této mezní 
hodnoty. 

 

 

 

 

 

 

 

Funkce zhasnutí 

Funkce tempomatu je deaktivována, 
když stisknete spínač 5. V tomto 
případě již rychlost není uložena. 

Kontrolky  a  na přístrojové 
desce zhasnou, čímž potvrdí, že je 
funkce deaktivována. 

 
 
 

Přepnutí tempomatu do 
pohotovostního režimu 
nebo jeho vypnutí 
nezpůsobí rychlé snížení  

rychlosti: musíte brzdit sešlápnutím 
brzdového pedálu. 
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VOZIDLO S FUNKCÍ PŘEKROČENÍ RYCHLOSTI 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rychlost vozidla může být trvale 
nastavena na fixní hodnotu podle 
vozidla nebo místní legislativy. 

Ohledně přizpůsobení hodnoty nebo 
aktivace/deaktivace funkce se obraťte 
na autorizovaného prodejce. 

V případě zákonných omezení (podle 
vozidla) nelze tuto funkci deaktivovat. 

Na štítku 1 na přístrojové desce je 
uvedeno rychlostní omezení. 

 

 
 
 
 

Zvláštní případ: pokud je vaše vozidlo 
vybaveno tempomatem / omezovačem 
rychlosti, nelze plným sešlápnutím 
plynového pedálu (za hranici pro 
zařazení nižšího převodového stupně) 
překročit nastavenou rychlost funkce 

překročení rychlosti. ➥ 2.48. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Tato funkce však 
nenahrazuje řízení řidiče. 
V žádném případě nemůže 
nahradit dodržování 
rychlostních limitů ani 
ostražitost a odpovědnost 
řidiče. 

 

Za mimořádných okolností (např. při 
prudkém stoupání) může být 
rychlost funkce překročení rychlosti 
mírně překročena, protože tato 
funkce nemá vliv na brzdový 
systém. 
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KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (1/6) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Princip fungování 

Ultrazvukové senzory označené 
šipkami 1 jsou umístěny v zadním 
nárazníku (a v předním nárazníku, 
podle vozidla) a měří vzdálenost mezi 
vozidlem a překážkou. 

Toto měření je signalizováno pípáním, 
které je tím častější, čím blíže se 
k překážce přibližujete a když je 
vozidlo přibližně 30 cm od překážky, 
přejde v nepřetržité pípání. 

 

 

Systém rozpoznává překážky vpředu, 
vzadu a zboku vozidla. 

Systém kontroly vzdálenosti při 
parkování se aktivuje pouze při jízdě 
rychlostí nižší než 10 km/h. 

Funkce nezohledňuje připojené tažné 
nebo nosné systémy, které systém 
nerozpozná. 

Umístění ultrazvukových senzorů 1 

Ujistěte se, že ultrazvukové senzory 
označené šipkami 1 nejsou zakryty 
(špínou, blátem, sněhem, špatně 
připevněnou registrační značkou), 
narušeny, upraveny (včetně lakování) 
nebo zakryty jakýmkoli příslušenstvím 
připevněným na zadní a/nebo, podle 
vozidla, na přední nebo boční části 
vozidla. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou, která 
pomocí zvukových signálů 

upozorňuje na vzdálenost mezi 
vozidlem a překážkou při couvání. 

V žádném případě nemůže nahradit 
pozornost a odpovědnost řidiče při 
couvání. 

Řidič by měl být během jízdy vždy 
připraven na nenadálé události: při 
manévrování se vždy ujistěte, že 
v mrtvém úhlu nejsou žádné malé, 
úzké pohyblivé překážky (např. dítě, 
zvíře, kočárek, jízdní kolo, kámen, 
sloup apod.). 
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KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (2/6)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámka: na displeji 2 se 
zobrazuje okolí vozidla a vydává 
zvuky. 

Pokud mají všechny oblasti šedé 
pozadí, je sledována oblast okolo 
celého vozidla. 

 

 
 
 
 
 
 

Provoz 

Většina objektů umístěných v blízkosti 
zadní části a, podle vozidla, i v blízkosti 
přední části vozidla je rozpoznána. 

V závislosti na vzdálenosti překážky se 
frekvence pípání s přibližováním zvyšuje 
a při vzdálenosti překážky přibližně 
30 cm za nebo před vozidlem se, podle 
vozidla, změní na nepřetržité pípání. 
Oblasti jsou zobrazeny na displeji 2. 

Poznámka: když dojde při manévrování 
ke změně dráhy vozidla, může být riziko 
nárazu do překážky signalizováno 
pozdě. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  

Náraz do spodní části 
vozidla při manévrování 
(např.: náraz do sloupku, vy- 

výšeného obrubníku nebo jiného 
pouličního mobiliáře) může vést 
k poškození vozidla (např.: 
deformace nápravy). 

Abyste předešli riziku nehody, 
nechte své vozidlo zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce. 
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Aide au parking (X62 – Renault) 

 

 

 

 

KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (3/6) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Deaktivace systému 

Vozidla vybavená multimediálním 
systémem 

Na multimediální obrazovce 3 
vyberte nabídku „NASTAVENÍ“, 
„VOZIDLO“ a „Parkovací asistent“. 
Poté aktivujte nebo deaktivujte 
parkovacího asistenta výběrem „ON“ 
nebo „OFF“. 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Vozidla nevybavená multimediálním 
systémem 

Při zastaveném vozidle stiskněte tlačítko 

5 , kterým systém deaktivujete. 

Objeví se kontrolka 4, která značí, že je 
systém deaktivován. 

Opětovným stisknutím spínače se 
systém znovu aktivuje a kontrolka 
zhasne. 

 

 
 
 

  

Náraz do spodní části 
vozidla při manévrování 
(např.: náraz do sloupku, vy- 

výšeného obrubníku nebo jiného 
pouličního mobiliáře) může vést 
k poškození vozidla (např.: 
deformace nápravy). 

Abyste předešli riziku nehody, 
nechte své vozidlo zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce. 
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Aide au parking (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (4/6)  
 

Manuální deaktivace kontroly 
vzdálenosti při parkování 

Funkci musíte vypnout, když: 

– pokud se před ultrazvukovými 
senzory nachází tažné, přepravní 
zařízení nebo přívěs, které systém 
nerozpoznal; 

– v případě poškození ultrazvukových 
senzorů. 

 
Automatická deaktivace 
kontroly vzdálenosti při 
parkování 

Systém se deaktivuje: 

– když je rychlost vozidla vyšší než 
přibližně 10 km/h; 

– podle vozidla, když vozidlo stojí 
déle než přibližně pět vteřin na 
místě a je rozpoznána překážka 
(např. v dopravní zácpě apod.); 

 
 

– když je vozidlo v neutrální poloze 
(manuální převodovka) nebo v poloze 
N (sekvenční převodovka); 

– když je rozpoznána provozní porucha. 

Poznámka: když je vozidlo vybaveno 
tažným zařízením, které systém 
rozpoznalo., je deaktivován pouze zadní 
parkovací asistent. 

 
Provozní závady 

V závislosti na vozidle se při rozpoznání 
provozní poruchy na přístrojové desce 
zobrazí zpráva „Kontrola parkovacího 
asistenta“ doprovázená kontrolkou 

 a pípnutím po dobu přibližně tří 
vteřin. Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 
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KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (5/6)  
 

 
Servis/opravy systému 

– V případě nárazu může dojít ke změně nastavení snímačů a následnému ovlivnění jejich činnosti. 
Deaktivujte funkci a obraťte se na autorizovaného prodejce. 

– Veškeré práce v oblasti, kde jsou umístěny snímače (opravy, výměny atd.), musí provádět kvalifikovaný odborník. 

Servis systému může provádět pouze autorizovaný prodejce. 

Rušení systému 

Některé podmínky mohou rušit nebo poškodit fungování systému, například: 

– špatné počasí (déšť sníh, kroupy, náledí atd.); 

– vystavení silným elektromagnetickým vlnám (pod vedením vysokého napětí apod.); 

– některé druhy hluku (motocykl, nákladní automobil, vrtačka atd.); 

– připevnění nekompatibilní tažné koule nebo háku; 

– ... 

Riziko falešných poplachů nebo nepřítomnost varování 

V případě nestandardního chování systému jej deaktivujte a obraťte se na autorizovaného prodejce. 
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KONTROLA VZDÁLENOSTI PŘI PARKOVÁNÍ (6/6)  
 

 
 

Omezení fungování systému 

– Aby byla zajištěna správná funkce systému, musí být oblast okolo snímačů udržována v čistotě a bez jakýchkoli úprav. 

– Systém nemusí rozpoznat malé objekty pohybující se v blízkosti vozidla (motocykly, jízdní kola, chodce atd.) 

– Systém nemusí rozpoznat objekty, které jsou příliš blízko vozidla. 

– Systém nemusí podat varování, pokud se ostatní vozidla nebo objekty pohybují výrazně jinou rychlostí. 

– Když dojde při manévrování ke změně dráhy vozidla, může systém hlásit překážky zpomaleně. 

– Pokud vozidlo táhne přívěs, musí být zadní parkovací asistent deaktivován. 

Deaktivace této funkce 

Funkci musíte vypnout, když: 

– oblast kolem snímačů byla poškozena; 

– vozidlo je vybaveno tažným zařízením, které systém nerozpoznalo (elektrický adaptér, koule, hák atd.) 
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Caméra de recul (X62 – Renault) 

 

 

 

 

COUVACÍ KAMERA (1/2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Provoz 

Při zařazení zpátečky zobrazuje 
kamera 1 umístěná na zadních 
dveřích nebo, podle vozidla, na 
zadních výklopných dveřích výhled na 
prostor za vozidlem ve zpětném 
zrcátku 2 nebo, podle vozidla, na 
multimediálním displeji 3 doprovázený 
dvěma pohyblivými nebo pevnými 
vodicími čarami 4 a 5. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámka: ujistěte se, že couvací 
kamera není zakrytá (špínou, blátem, 
sněhem, kondenzací atd.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Poznámka: v závislosti na vozidle 
můžete některá nastavení upravit na 
multimediálním displeji 3. Informace 
o výbavě naleznete v příručce. 
 
 

 
 
 
 
  

Tato funkce je dodatečnou asistenční pomůckou. Nemůže proto 

v žádném případě nahradit ostražitost nebo odpovědnost řidiče. 

Řidič by měl být během jízdy vždy připraven na nenadálé události: při 

manévrování se vždy ujistěte, že v mrtvém úhlu nejsou žádné malé, úzké 

pohyblivé překážky (např. dítě, zvíře, kočárek, jízdní kolo, kámen, sloup apod.). 
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COUVACÍ KAMERA (2/2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Dynamický ukazatel 4 (podle 
vozidla) 
Na multimediálním displeji 3 je 
zobrazen modrou barvou. Ukazuje 
dráhy vozidla v závislosti na poloze 
volantu. 

Statická vodicí čára 5: 
Pevný ukazatel se skládá z 
barevných značek A, B a C, které 
ukazují vzdálenost za vozidlem: 

– A (červená) přibližně 
30 centimetrů od vozidla; 

– B (žlutá) přibližně 70 centimetrů 
od vozidla; 

– C (zelená) přibližně 
150 centimetrů od vozidla. 

 
 

Tento ukazatel zůstává pevný 
a ukazuje dráhu vozidla, pokud jsou 
kola v jedné ose s vozidlem. 

Tento systém se prvotně používá 
s pomocí několika ukazatelů (pohyblivé 
pro dráhu a pevné pro vzdálenost). Po 
dosažení červené zóny použijte obraz 
nárazníku k přesnému zastavení. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Šířka vodicích čar odpovídá šířce 
vozidla včetně zpětných zrcátek. 

 

 
Na obrazovce se zobrazuje 
zrcadlově obrácený obraz. 

Rámečky představují obraz 
promítaný na rovnou plochu. Tyto 
informace se nelze brát v úvahu, 
pokud jsou překryty svislým 
objektem nebo objektem na zemi. 

Předměty zobrazené na okrajích 
obrazovky mohou být deformované. 

Při velmi jasném světle (sníh, 
vozidlo na slunci atd.) může být 
viditelnost kamery omezena. 

Pokud jsou zadní dveře otevřené 
nebo špatně zavřené, zobrazení 
kamery zmizí a, podle vozidla, se 
zobrazí zpráva „VAROVÁNÍ: 
Otevřený zavazadlový prostor“. 
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VÝKON PŘI STARTU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Použití funkce 

Při zastaveném vozidle, volnoběžných 
otáčkách motoru, převodovce v neut-
rální poloze: 

– Sešlápněte spojkový pedál. 

– Stiskněte spínač 1. Rozsvítí se 
kontrolka ve spínači 1. 

– Uvolněte spojkový pedál. 
Volnoběžné otáčky se zvýší na 
1 200 ot./min. 

 

 
 
 

Provozní závady 

Pokud se neobjeví kontrolka ve 
spínači 1 a výkon při startu se 
nespustí: 

– Při sešlápnutém spojkovém 
pedálu stiskněte spínač 1 a poté 
uvolněte spojkový pedál. Postup 
opakujte. 

– Nebo postupně uvolněte spojkový 
pedál. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Funkce zhasnutí 

– Sešlápněte spojkový pedál. 

– Stiskněte spínač 1. Kontrolka ve 
spínači 1 po přibližně dvou 
vteřinách zhasne. 

 
 
 

 

 
Pokud je zapnutý výkon při startu, 
neměňte převodový stupeň. Pokud 
je nutné přeřadit, musíte nejprve 
výkon při startu odpojit. 
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RYCHLÝ VOLNOBĚH 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stiskněte ovladač 1, po několika 
vteřinách se funkce aktivuje. 

 
Úprava rychlého volnoběhu 

Pokud chcete zvýšit nebo snížit 
rychlost, kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Funkce zhasnutí 

Funkce se přeruší, když: 

– sešlápnete spojkový nebo plynový 
pedál, 

– sekvenční převodovka není v poloze 
Neutrál, 

– rychlost vozidla je vyšší než 0 km/h, 

– kontrolka  na přístrojové 
desce svítí, 

– kontrolka  na přístrojové 
desce svítí, 

– kontrolka  na přístrojové 
desce svítí. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
Zvláštní vlastnosti funkce Stop 
a Start: aktivací funkce „Rychlý 
volnoběh“ zabráníte přechodu 
motoru do pohotovostního režimu. 

➥ 2.4. 
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SAMOSVORNÝ DIFERENCIÁL 
 

Samosvorný diferenciál reguluje 
točivý moment přenášený na každé 
zadní kolo. 

V závislosti na přilnavosti silnice a při 
nízkých rychlostech (méně než 
30 km/h) umožňuje toto zařízení 
automatický posun točivého momentu 
kol, čímž se zvyšuje přilnavost. To 
umožňuje maximální využití 
potenciální přilnavosti každého kola, 
a tím i jízdu na místech se sníženou 
přilnavostí (např. na staveništích, 
v blátivém terénu atd.). 

Když se zadní kola vrátí na povrch 
s normální přilnavostí (např.: návrat 
na zpevněné cesty), samosvorný 
diferenciál se deaktivuje, což někdy 
doprovází hluk (to neovlivňuje 
chování vozidla). Po obnovení 
normální přilnavosti můžete toto 
zařízení sami vypnout krátkým 
uvolněním plynového pedálu 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Tato funkce je dodatečnou 
asistenční pomůckou. 

Nezvyšují se tím však 
limity vozidla a nemělo by vás to 
svádět k rychlejší jízdě. 

Nemůže to proto v žádném případě 
nahradit ostražitost nebo odpo-
vědnost řidiče. 



Jaune Noir Noir texte 

 
 

   2.67 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_2 

ENG_UD60260_2 
Boite de vitesses Quickshift (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

SEKVENČNÍ PŘEVODOVKA (1/5) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Řadicí páka 1 

– Umožňuje přímé řazení z prvního 
rychlostního stupně na zpátečku, 
volbu zpátečky a neutrálu a řazení 
v manuálním režimu. 

– Umožňuje také kdykoli přepnout 
mezi manuálním a automatickým 
režimem při zapnutém motoru 
a zařazené zpátečce posunutím 
páky doleva. 

Poznámka: po každém použití se 
řadicí páka automaticky vrátí do 
střední polohy. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Displej 

2 Zobrazení převodového stupně 
Na displeji přístrojové desky se 
zobrazuje zařazený převodový 
stupeň v manuálním režimu (M1, 
M2, M6), neutrál (N) nebo zpátečka 
(R). V automatickém režimu se 
zobrazí (D) a následně zvolený 
převodový stupeň (D1, D2, D6). 

3 Režim zatížení 

4 Kontrolka sešlápnutého brzdového 
pedálu 

 

 

Provoz 

Zapněte zapalování. 

Displej na přístrojové desce se zapne. 

Pokud se zobrazí neutrál (N) a je 
doprovázen (v závislosti na vozidle) 
výstražnou kontrolkou 4, sešlápněte 
brzdový pedál a nastartujte motor, ale 
nepřidávejte plyn. 
Pokud je zařazen jiný převodový 
stupeň než neutrál, na displeji bliká N 
a zároveň svítí výstražná kontrolka 4. 
Sešlápněte brzdový pedál a nastavte 
páku do polohy N. Nastartujte motor. 

Poznámka: Nepokoušejte se 
nastartovat motor tlačením vozidla, 
pokud je akumulátor vybitý (displej 
zůstane po zapnutí zapalování 
vypnutý). 
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SEKVENČNÍ PŘEVODOVKA (2/5) 
 
Startování 

Pohyb vpřed (při startování v neutrálu) 

Na displeji se zobrazí převodové 
stupně N a D. 

– Sešlápněte brzdový pedál. 
Zatlačte řadicí páku dopředu 
a uvolněte ji. 

– Uvolněte brzdový pedál a jemně 
sešlápněte plynový pedál, čímž se 
rozjedete vpřed. 

 
 
 

Zpátečka (stojící vozidlo) 

– Sešlápněte brzdový pedál. Zatlačte 
řadicí páku směrem doprava 
a dozadu, jak je znázorněno na 
podstavci páky, a poté ji uvolněte. 
Zařadí se zpátečka a na displeji se 
zobrazí písmeno R. 

– Uvolněte brzdový pedál: 
– volnoběžné otáčky motoru jsou 

dostačující pro parkovací manévry; 
– rozjeďte se dozadu jemným 

sešlápnutím plynového pedálu. 

Ze zpátečky na rychlostní stupeň vpřed 
můžete přeřadit zatlačením páky 
dopředu, jakmile vozidlo stojí. 

Poznámka: Když vozidlo stojí, musíte 
sešlápnout brzdový pedál, abyste mohli 
zařadit nebo vyřadit rychlostní stupeň. 
Pokud tak neučiníte, rozsvítí se 
výstražná kontrolka 4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Schéma řazení převodových 
stupňů 
(viz značení na podstavci páky) 

+ : posun mezi převodovými stupni 
směrem nahoru 

– : posun mezi převodovými stupni 
směrem dolů 

N : neutrál 

R : zpátečka 

● : jediná stabilní poloha páky 

D/M : přepnutí z automatického režimu 
do manuálního a naopak 

 
  

Stejně jako vozidlo s manuální převodovkou ani vozidlo se sekvenční 
převodovkou není schopno zabránit rozjetí vozidla ve svahu, pokud 
není zatažena ruční brzda nebo není neustále sešlápnut brzdový 
pedál. 
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SEKVENČNÍ PŘEVODOVKA (3/5) 

Provoz v poloautomatickém 
režimu (manuální) 

Tento režim lze aktivovat kdykoli 
během jízdy zatlačením páky doleva. 
Tento režim se aktivuje, aniž by se 
přeřadilo na vyšší převodový stupeň. 

Umožňuje řadit převodové stupně 
pomocí řadicí páky. 

Chcete-li zařadit vyšší převodový 
stupeň, zatlačte řadicí páku dopředu; 
není nutné uvolnit plynový pedál. 

Chcete-li zařadit nižší převodový 
stupeň, zatlačte řadicí páku dozadu; 
není nutné uvolnit plynový pedál. 

 

Systém nedovolí sérii změn nahoru 
nebo dolů, které by způsobily 
nedotáčení nebo přetáčení motoru. 

Dvojím zatlačením páky dopředu 
můžete přeřadit o dva převodové stupně 
nahoru (pokud jsou otáčky motoru 
dostatečně vysoké). Dvojím zatažením 
páky dozadu můžete přeřadit o dva 
převodové stupně dolů (pokud by to 
nepovedlo k přílišnému zvýšení otáček 
motoru). 

Při zpomalování s nohou z pedálu se 
budou převodové stupně automaticky 
přeřazovat směrem dolů podle limitu 
nízkých otáček motoru, aby se zabránilo 
zastavení motoru. Při překročení 
určitého rychlostního limitu se 
automaticky zařadí první rychlostní 
stupeň. Vozidlo můžete zastavit na 
semaforech, křižovatkách apod. 
sešlápnutím brzdového pedálu; není 
nutné vyřazovat na neutrál (N). 

 

Vozidlo se znovu rozjede: 

– buď pomalu, pokud uvolníte 
brzdu, aniž byste přidali plyn 
(např. v dopravní zácpě); 

– nebo rychle, pokud uvolníte brzdu 
a přidáte plyn. 

Poznámka: Neutrál lze zařadit pouze, 
pokud vozidlo jede, nebo pokud stojí 
a je sešlápnutý brzdový pedál 
(pokud ho zapomenete sešlápnout, 
rozsvítí se výstražná kontrolka 4). 

Zatlačením řadicí páky doprava 
zařadíte neutrál. 

Pokud jsou otáčky motoru příliš 
vysoké nebo příliš nízké, systém zvolí 
optimální převodový stupeň. 

Poloautomatický režim lze deaktivovat 
a znovu aktivovat kdykoli během jízdy 
zatlačením páky doleva. 
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Hladina oleje v nádrži automatické 
převodovky závisí na způsobu 
použití. Doplňování oleje je přísně 
zakázáno (s výjimkou kvalifi-
kovaného schváleného personálu 
z naší sítě). 

SEKVENČNÍ PŘEVODOVKA (4/5) 

Provoz v automatickém režimu 

Automatický režim je standardně 
zvolen při každém zapnutí zapalování. 

Na displeji se zobrazí písmeno D. 
Vozidlo se ovládá plynovým pedálem 
a brzdovým pedálem. Převodové 
stupně se budou řadit automaticky ve 
správný okamžik a při vhodných 
otáčkách motoru, přičemž 
automatický režim zohledňuje povrch 
vozovky a zvolený styl jízdy. 

V tomto režimu lze převodové stupně 
řadit ručně. Zatlačením páky dopředu 
nebo dozadu se řadí vyšší (pokud 
nehrozí nedotáčení motoru) nebo 
nižší převodový stupeň (pokud 
nehrozí přetáčení motoru). 

Poznámka: Automatický režim 
zohledňuje: 

– polohu a míru sešlápnutí plynového 
pedálu za účelem vyhodnocení stylu 
jízdy a volby optimálního převodového 
stupně;. 

– míru sešlápnutí brzdového pedálu za 
účelem zahájení brzdění motorem při 
přípravě na podřazení. 

Vozidlo můžete se zařazeným 
rychlostním stupněm zastavit na 
semaforech sešlápnutím brzdového 
pedálu; není nutné vyřazovat na neutrál 
(N). 
Vozidlo se znovu rozjede 

– buď pomalu, pokud uvolníte brzdu, 
aniž byste přidali plyn (např. 
v dopravní zácpě); 

– nebo rychle, pokud uvolníte brzdu 
a přidáte plyn. 

 

Zrychlování a předjíždění 

– Pomalým sešlápnutím plynového 
pedálu začnete postupně 
zrychlovat; 

 
 

– pro dosažení maximálního 
výkonu vozidla bez ohledu na 
zvolený režim (automatický nebo 
manuální) rychle sešlápněte 
plynový pedál za hranici pro 
zařazení nižšího převodového 
stupně. 

Rychlost sešlápnutí pedálu vám umožní 
podřadit podle možností vozidla. 
 

Parkování vozidla 

Je možné zaparkovat se zařazeným 
převodovým stupněm (například ve 
svahu): 

– při zapnutém zapalování zařaďte 
převodový stupeň s nohou na 
brzdovém pedálu; 

– zkontrolujte, zda se na přístrojové 
desce zobrazuje jiný převodový 
stupeň než N, a poté vyjměte 
klíček ze zapalování; 

– zatáhněte ruční brzdu. 

Chcete-li převodový stupeň vyřadit, 
zapněte zapalování, aniž byste 
nastartovali motor, a řadicí pákou 
zařaďte neutrál se sešlápnutým 
brzdovým pedálem. Zkontrolujte, že 
se na přístrojové desce zobrazuje 
písmeno N. 
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SEKVENČNÍ PŘEVODOVKA (5/5) 

Zvukový signál 

– Pokud budete vozidlo udržovat ve 
svahu příliš dlouho bez použití brzd 
nebo ruční brzdy, zatížíte systém 
(riziko přehřátí spojky). 

V takovém případě vás přerušovaný 
zvukový signál upozorní, že máte 
sešlápnout brzdový pedál nebo 
zatáhnout ruční brzdu. 

– Nikdy neopouštějte vozidlo 
s běžícím motorem, pokud je 
zařazen převodový stupeň. Pokud 
jste nezařadili neutrál, nevypnuli 
zapalování nebo nesešlápli 
brzdový pedál, ozve se při otevření 
dveří z bezpečnostních důvodů 
přerušovaný zvukový signál. 

 

Zvláštní situace 

Na kluzkém povrchu nebo na povrchu 
s malou přilnavostí před zrychlením 
přepněte na manuální režim (D/M) a 
zařaďte druhý převodový stupeň, 
abyste zabránili protáčení kol. 
 

Za velmi chladného počasí  počkejte 
několik sekund, než přesunete řadicí 
páku z polohy N do polohy D nebo R. 

 

Provozní závady 

Pokud se tato kontrolka rozsvítí 
za jízdy, znamená to závadu 

v systému. Ve většině případů můžete 
s vozidlem nadále jezdit, nebude však 
fungovat optimálně. Co nejdříve 
kontaktujte autorizovaného prodejce. 

Tažení vozidla se sekvenční 
převodovkou 

Pokud je převodovka zaseknutá 
v některém z převodových stupňů: 
– Zapněte zapalování. 
– Zařaďte neutrál , přičemž držte 

brzdový pedál sešlápnutý. 
– Zkontrolujte, zda má převodovka 

zařazený neutrál (například 
roztlačením vozidla). 

Pokud není možné zařadit neutrál, je 
nutné vozidlo táhnout se zvednutými 
předními koly. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vozidlo musí být vždy taženo 
s vypnutým zapalováním. 
 

Poloha zatížení 

Při jízdě se zatíženým vozidlem 
stiskněte spínač 5 na přístrojové 
desce. Na přístrojové desce se 

rozsvítí kontrolka kg. 

Režim zatížení se zruší při každém 
vypnutí motoru. Bude nutné ho 
znovu nastavit. 

Režim zatížení lze použít se stejným 
účinkem v automatickém i manuálním 
režimu. 
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Funkci nouzového volání použijte 
pouze v případě nouzové situace, 
které se účastníte, pokud jste 
svědky nehody nebo pokud se 
necítíte dobře. 

NOUZOVÉ VOLÁNÍ (1/3) 
 
Pokud je jím vozidlo vybaveno, 
systém nouzového volání umožňuje 
automaticky nebo manuálně přivolat 
pohotovostní služby v případě nehody 
nebo zdravotní příhody, aby se 
zkrátila doba reakce na nouzové 
situace. 

Pokud použijete funkci nouzového 
volání k nahlášení nehody, které jste 
byli svědky, je třeba zastavit tam, kde 
to dopravní podmínky dovolují, aby 
záchranná služba mohla lokalizovat 
vaše vozidlo, a tedy i místo nahlášené 
nehody. 

V každém případě dodržujte místní 
právní předpisy. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Výstražná kontrolka funkčnosti 
systému: 

– zelená: funkční 
 (síť je k dispozici); 

– vypnutá: nefunkční 
 (síť není k dispozici); 

– červená: provozní závada 
závada; 

– bliká zeleně: probíhá hovor. 
2. Výstražná kontrolka automatického 

režimu 
3. Tlačítko SOS 
4. Mikrofon 

5. Reproduktor 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Volání vždy probíhá následovně: 

– je navázáno spojení s pohotovost-
ními službami; 

– odešlou se údaje týkající se 
události (identifikační štítek vozidla, 
místní čas volání, poslední polohy, 
směr jízdy vozidla) 

– hlasová komunikace s pohotovost-
ními službami; 

– v případě potřeby je vytočena 
tísňová linka. 

Nouzové volání funguje ve dvou 
režimech: 
– automatický režim, 
– manuální režim. 

 

V případě nehody, pokud to 
místo a dopravní podmínky 
dovolují, zůstaňte v blízkosti 
vozidla, abyste mohli 
v případě potřeby rychle 
reagovat na hovor tísňové 
linky. 
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NOUZOVÉ VOLÁNÍ (2/3) 

Automatický režim 

Pokud se výstražná kontrolka 
automatického režimu 2 rozsvítí 
zeleně, potvrzuje to, že je automatický 
systém aktivován. 

Nouzové volání se aktivuje automaticky 
v případě nehody, která si vyžádala 
aktivaci ochranných zařízení 
(předpínače bezpečnostních pásů, 
airbagy atd.). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Manuální režim 
Nouzové volání lze aktivovat 
– stisknutím a podržením tlačítka 3 po 

dobu alespoň tří sekund 
nebo 

– stisknutím tlačítka 3 pětkrát během 
deseti sekund. 

 

V případě neúmyslné aktivace je 
možné hovor zrušit stisknutím 
a podržením tlačítka 3 po dobu 
přibližně dvou sekund předtím, než se 
naváže hovor s tísňovou linkou. 

Jakmile se hovor naváže, bude ho 
moci ukončit pouze tísňová linka. 

Testovací režim 

(v závislosti na místních předpisech) 

Testovací režim je vyhrazen pro 
schválené prodejce, kteří pomocí něj 
mohou zkontrolovat, zda funkce 
nouzového volání funguje správně. 
Aktivace testovacího režimu 

– krátce stiskněte tlačítko 3 třikrát po 
sobě; 

– počkejte přibližně 15 sekund; 

– krátce stiskněte tlačítko 3 třikrát po 
sobě. 

Testovací režim se ukončí automaticky. 
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NOUZOVÉ VOLÁNÍ (3/3) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Provozní závady 

V některých případech nemusí 
nouzové volání fungovat (např. nízká 
úroveň nabití baterie). 

Když systém zjistí provozní závadu, 
výstražná kontrolka 1 bude svítit 
červeně déle než 30 minut; co 
nejdříve se obraťte na autorizovaného 
prodejce. 
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

  

 
 

Tento systém používá vyhrazenou 
baterii. Životnost baterie je přibližně 
čtyři roky (na blížící se konec 
životnosti vás upozorní červeně 
svítící kontrolka 1. 
Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 

Aby byla zaručena vaše 
bezpečnost a správná 
funkce systému, musí 
veškeré práce s baterií 
(vyjmutí, odpojení atd.) 
provádět kvalifikovaný 
odborník. 

Nebezpečí vážných popálenin 
nebo úrazu elektrickým proudem. 

Musíte dodržovat intervaly výměny 
(aniž byste je překračovali), jak je 
uvedeno v dokumentu pro údržby. 

Tento systém používá baterii 
specifického typu. Při její výměně 
použijte stejný typ. 

Zavolejte autorizovanému prodejci. 

 
 
 
 

 
Bez funkce nouzového volání není 
systém sledovatelný a nebude pod 
neustálým dohledem. Data se 
automaticky průběžně mažou 
a systém ukládá pouze poslední tři 
polohy vozidla. 

V souladu s místními právními 
předpisy se údaje odesílají pouze 
v rámci nouzového volání. S údaji 
zaslanými tísňové lince se nakládá 
v souladu se zákony na ochranu 
osobních údajů platnými v zemi, 
kde se nacházíte. Systém ukládá 
údaje o historii aktivit pouze po 
dobu 13 hodin. 

Vlastník vozidla má právo na 
přístup ke svým údajům. Může 
požádat o opravu, vymazání nebo 
uzamčení údajů. 
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Sommaire 3 (NU 1306) (X62 – Nissan) 

 

 

 

 

 

Část 3: Vaše pohodlí 

 
 

 

 

 

 

 

Větrací otvory .......................................................................................................................................... 3.2 
Manuální klimatizace, systém vytápění .................................................................................................. 3.4 
Automatická klimatizace ......................................................................................................................... 3.7 
Klimatizace: informace a rady týkající se použití .................................................................................. 3.13 
Okna ..................................................................................................................................................... 3.15 
Osvětlení interiéru ................................................................................................................................. 3.17 
Sluneční clona, úchyt ............................................................................................................................ 3.18 
Popelník, zapalovač, zásuvka pro příslušenství ................................................................................... 3.20 
Úložné prostory, vybavení v prostoru pro cestující ............................................................................... 3.21 
Zadní nedělená sedadla ....................................................................................................................... 3.27 
Multimediální příslušenství .................................................................................................................... 3.30 
Přeprava předmětů ............................................................................................................................... 3.32 
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aerateurs (sorties d’air) (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

VĚTRACÍ OTVORY, výstupy vzduchu (1/2)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Vývod pro odmlžování bočního okna. 

2 Boční větrací otvor. 

3 Odmlžovací větrací otvory čelního skla. 

4 Středové větrací otvory. 

 

5 Výstupy topení v prostoru pro nohy. 

6  Řídicí panel. 
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ENG_UD62321_2 
aerateurs (sorties d’air) (x62– Renault) 

 

 

 

 

 

VĚTRACÍ OTVORY, výstupy vzduchu (2/2) 

 
Středové větrací otvory 4 
 
Proudění vzduchu 
Zavření: posuňte ovládací prvek 7 
směrem ven z vozidla za bod 
odporu. 
Otevření: posuňte ovládací prvek 7 
směrem dovnitř vozidla. 

 
Směr 
Přesuňte ovládací prvek 7 do 
požadované polohy. 

 

 
Boční větrací otvory 2 
 
Proudění vzduchu 
Zavření: posuňte ovládací prvek 7 
směrem dovnitř vozidla za bod 
odporu. 
Otevření: posuňte ovládací prvek 7 
směrem ven z vozidla. 

 
Směr 
Přesuňte ovládací prvek 7 do poža-
dované polohy. 

 

 

K odstranění nepříjemných 
pachů z vozidel používejte 
pouze systémy určené k tomuto 
účelu. Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

 
 

Do ventilačního okruhu 
vozidla nic nepřidávejte 
(například k odstranění 
nepříjemných pachů). 

 
Hrozí nebezpečí poškození 

nebo požáru. 

Na větrací otvory nepřipevňujte žádné 
předměty (např. držák telefonu). 
Hrozí poškození. 
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ENG_UD60277_2 

chauffage - ventilation avec isolation de l'habitacle (X62 – Renault) 

 

 

 

 

MANUÁLNÍ KLIMATIZACE, SYSTÉM VYTÁPĚNÍ (1/3)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ovládací prvky 
A Nastavení množství vzduchu 

přiváděného do prostoru pro 
cestující. 

B Funkce recirkulace vzduchu 
(izolace prostoru pro cestující). 

C Nastavení teploty vzduchu. 
D Aktivace klimatizace (podle 

vozidla). 
E Odmrazování/odmlžování 

zadního skla a/nebo zpětných 
zrcátek. 

F Rozvod vzduchu. 
 
Informace a rady týkající se použití 
 3.133.13 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rozvod vzduchu v prostoru 
pro cestující  
Otočte ovládacím knoflíkem F. 
 

Veškeré proudění vzduchu 
směřuje do větracích otvorů 
na přístrojové desce. 

 
Tato volba není vhodná, pokud jsou 
všechny větrací otvory zavřené. 
 

Proudění vzduchu směřuje 
do větracích otvorů na 
přístrojové desce 
a v prostoru pro nohy. 

 

Proudění vzduchu směřuje 
převážně do prostoru pro 
nohy. 

 
Proudění vzduchu se 
rozděluje mezi všechny 
větrací otvory, odmlžovací 

otvory předních bočních oken, 
odmlžovací otvory čelního skla 
a prostoru pro nohy. 
 

Proudění vzduchu směřuje 
k výstupům pro 
odmlžování/odmrazování 

čelního skla a bočních oken. Tato 
poloha zabraňuje tvorbě kondenzace. 
Používejte při nejvyšší teplotě. 

 

Odmrazování/odmlžo
vání zadního skla a/ 
nebo zpětných zrcátek. 

 
Stiskněte tlačítko E: rozsvítí se 
integrovaná kontrolka. Tato funkce 
rychle odmlží zadní sklo a/nebo 
vyhřívaná zpětná zrcátka. 
 
Tuto funkci ukončíte opětovným 
stisknutím tlačítka; integrovaná 
kontrolka zhasne. Odmlžování se 
standardně automaticky zastaví. 
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chauffage - ventilation avec isolation de l'habitacle (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

MANUÁLNÍ KLIMATIZACE, SYSTÉM VYTÁPĚNÍ (2/3)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení teploty vzduchu 
Otočte ovládacím knoflíkem C. 
Otočením ovládacího knoflíku 
doprava teplotu zvýšíte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funkce recirkulace vzduchu 
(izolace prostoru pro 
cestující) 
Při běžném provozu systému vytápění 
a větrání se využívá venkovní vzduch. 
Funkce recirkulace vzduchu 
umožňuje izolovat vnější atmosféru 
(jízda v oblastech se znečištěným 
ovzduším apod.). 
Stisknutím tlačítka B přepněte do 
režimu izolace. 

Tato funkce také umožňuje co 
nejrychleji dosáhnout požadované 
úrovně komfortu. 
Tato funkce spustí nebo zastaví 
recirkulaci vzduchu. Když je tato 
funkce aktivní, bude svítit kontrolka 
tlačítka. V této poloze je vzduch 
odebírán zevnitř prostoru pro 
cestující a je recyklován, aniž by byl 
přiváděn vzduch zvenčí. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
Dlouhotrvající používání v této 
poloze může vést ke kondenzaci 
vodní páry na bočních oknech 
a čelním skle a k problémům 
způsobeným používáním 
neobnoveného vzduchu 
v prostoru pro cestující. 
 
Proto doporučujeme vrátit se do 
normálního režimu (vzduch 
zvenčí), jakmile již není funkce 
recirkulace vzduchu vyžadována, 
opětovným stisknutím tlačítka B. 
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chauffage - ventilation avec isolation de l'habitacle (X62 – Renault) 

 

 

 

 

MANUÁLNÍ KLIMATIZACE, SYSTÉM VYTÁPĚNÍ (3/3)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení množství vzduchu 
přiváděného do prostoru pro 
cestující. 
Otočte ovládacím knoflíkem A 
z polohy 0 do polohy 4. 
Prostor pro cestující se bude 
odvětrávat foukaným vzduchem. 
Množství přiváděného vzduchu určuje 
ventilátor. Rychlost vozidla má mírný 
vliv na tuto funkci. 
Čím více je ovládací knoflík otočen 
směrem doprava, tím větší je 
množství vzduchu proudícího do 
prostoru pro cestující. 
 

Poznámka: Chcete-li zvýšit efektivitu 
odmlžování, otočte ovládacím 
knoflíkem A do polohy 4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zapnutí a vypnutí klimatizace 
(podle vozidla) 
Klimatizace se zapíná (kontrolka svítí) 
nebo vypíná (kontrolka nesvítí) pomocí 
tlačítka D. 

Klimatizace se používá pro: 
- snížení teploty v prostoru pro 

cestující; 
- rychlejší eliminaci kondenzace. 
Poznámka: Klimatizace není funkční, 
pokud je venkovní teplota nízká nebo 
pokud je nastavená rychlost větrání 
nižší než 1. 
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Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (1/6)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ovládací prvky 

(podle vozidla) 

1 - Tlačítko funkce „Jasný výhled“ pro 
odmlžení a odmrazení oken. 

2 - Tlačítko vypnutí klimatizace. 

3 - Automatický režim. 

4 - Displej. 

5 a 7- Nastavení rychlosti ventilátoru. 

6 a 8 - Nastavení rozvodu vzduchu 
v prostoru pro cestující. 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 a 10 - Nastavení teploty vzduchu. 

11 - Odmrazování vyhřívaného zadního 
skla a/nebo vyhřívaných zpětných 
zrcátek. 

12 - Ovládání recirkulace vzduchu. 

Informace a rady týkající se použití 

3.13 
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Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (2/6)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Automatický režim 

Stiskněte tlačítko 3. Na displeji se 
zobrazí hodnota AUTO 4. 

Automatická klimatizace ve většině 
případů zajišťuje komfortní teplotu 
v prostoru pro cestující při zachování 
dobré viditelnosti a optimalizaci 
spotřeby paliva. 
 

Doporučujeme používat tento 
režim. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pro dosažení a udržení zvolené 
úrovně komfortu a zachování dobré 
viditelnosti systém řídí: 
– rychlost ventilátoru, 

– rozvod vzduchu, 

– provoz funkce recirkulace vzduchu, 

– zapínání/vypínání klimatizace, 

– teplotu vzduchu. 

 

Bude se zobrazovat pouze teplota 
a hodnota AUTO. 

Nebudou se zobrazovat funkce řízení 
v automatickém režimu. 

– stisknutím tlačítka 9 teplotu zvýšíte, 

– stisknutím tlačítka 10 teplotu snížíte. 

Poznámka: Maximální a minimální 
nastavení 15 °C a 27 °C umožňují 
systému dosáhnout minimální nebo 
maximální teploty bez ohledu na 
okolní podmínky. 

 
 
 
 

 

 

 

V automatickém režimu (na displeji 

svítí hodnota AUTO) jsou všechny 

funkce vytápění a klimatizace řízeny 

systémem. 

Když změníte některé funkce, 

hodnota AUTO na displeji zhasne. 

Systém přestane řídit pouze funkci, 

kterou jste změnili. 
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ENG_UD57037_1 
Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (3/6)  

Změna nastavení 
automatického režimu 
Systém běžně funguje v automa-
tickém režimu, ale můžete změnit 
standardní nastavení používané 
systémem (rozvod vzduchu atd.). 
Tyto možnosti jsou vysvětleny na 
následujících stranách. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

 

 

 

 
Doporučujeme používat automa-
tický režim 
 
Automatická klimatizace ve 
většině případů zajišťuje 
komfortní teplotu v prostoru pro 
cestující při zachování dobré 
viditelnosti a optimalizaci spotřeby 
paliva. 
 
Typy změn, které lze provést, jsou 
popsány na následujících 
stránkách. 
 
Co možná nejdříve se vraťte do 
automatického režimu. 
 
 
 
 
 

 
Zobrazené hodnoty teploty ukazují 
komfortní úroveň. 
 
Zvýšení nebo snížení zobrazené 
hodnoty při startování motoru 
neumožní rychlejší dosažení 
komfortní úrovně. Systém vždy 
optimalizuje zvýšení nebo snížení 
teploty (systém větrání nezačíná 
okamžitě s maximální rychlostí: 
postupně se zvyšuje). To může trvat 
několik minut. 
 
Obecně platí, že pokud k tomu není 
zvláštní důvod, měly by větrací 
otvory na přístrojové desce zůstat 
otevřené. 
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ENG_UD57037_1 

Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (4/6)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rozvod vzduchu v prostoru 
pro cestující 
Existuje pět možných kombinací 
rozvodu vzduchu, které lze zvolit 
opakovaným stisknutím tlačítek 6 
a 8. Šipky na displeji 4 označují 
zvolené nastavení: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Proudění vzduchu směřuje 
k výstupům pro odmlžování 
čelního skla a bočních oken. 

 
Proudění vzduchu směřuje 
k výstupům pro odmlžování 
čelního skla a bočních oken 

a k prostoru pro nohy. 

Proudění vzduchu směřuje 
převážně do větracích otvorů 
na přístrojové desce. 

 
Proudění vzduchu směřuje 
ke všem větracím otvorům 
a do prostoru pro nohy. 
 
Proudění vzduchu směřuje 
převážně do prostoru pro 
nohy. 

 
 
 

 
Možnost manuální distribuce 
vzduchu způsobí, že kontrolka 
provozu na displeji 4 zhasne 
(automatický režim) a systém 
přestane automaticky řídit pouze 
rozvod vzduchu. 
 
Stisknutím tlačítka 3 se vrátíte do 
automatického režimu. 
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ENG_UD57037_1 
Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (5/6)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zapnutí a vypnutí 
klimatizace 
V automatickém režimu systém 
zapíná nebo vypíná klimatizaci 
v závislosti na klimatických 
podmínkách. 
Automatický režim ukončíte 
stisknutím tlačítka 2: na displeji 4 
zhasne hodnota AUTO a rozsvítí se 
hodnota AC OFF. 
 

Poznámka: Funkce „Jasný výhled“ 
automaticky aktivuje klimatizaci. 
Stisknutím tlačítka 3 se vrátíte do 
automatického režimu. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Změna rychlosti ventilátoru 
V automatickém režimu systém 
používá nejvhodnější množství 
vzduchu k dosažení a udržení 
požadované úrovně komfortu. 
 

Automatický režim ukončíte stisknutím 
tlačítek 5 a 7. 
 

Tato tlačítka umožňují zvýšit nebo 
snížit rychlost ventilátoru. 

 
 
 
 
 

Odmrazování/odmlžování 
zadního skla a/nebo 
zpětných zrcátek. 
Stiskněte tlačítko 11: rozsvítí se 
integrovaná kontrolka. 

Tato funkce umožňuje, podle 
vozidla, elektrické odmlžování 
zadního skla nebo elektricky 
vyhřívaných zpětných zrcátek. 

Tuto funkci ukončíte opětovným 
stisknutím tlačítka 11. Odmlžování 
se standardně automaticky zastaví. 

 

 

 
V automatickém režimu se v 
závislosti na podmínkách vnějšího 
vzduchu nemusí ventilace spustit 
okamžitě při maximálním výkonu, 
ale bude se postupně zvyšovat, 
dokud se teplota motoru neohřeje 
natolik, aby ohřála vzduch 
v prostoru pro cestující. To může 
trvat několik sekund až několik 
minut. 
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Climatisation automatique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ KLIMATIZACE (6/6)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funkce Jasný výhled 
Stiskněte tlačítko 1; rozsvítí se 
kontrolky na tlačítkách 1 a 11. 

Na displeji 4 zhasne hodnota AUTO. 

Tato funkce rychle odmlží/odmrazí 
čelní sklo, přední boční okna 
a zpětná zrcátka. 

Vypnutí automatické zapnutí 
klimatizace a vytápění zadního skla 
a/nebo vyhřívaných zpětných zrcátek 
a znemožní recirkulaci vzduchu. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pokud nechcete zapnout vyhřívání 
zadního skla a/nebo vyhřívání 
zpětných zrcátek, stiskněte tlačítko 11. 
Poznámka: Pokud chcete snížit 
proudění vzduchu (který může 
způsobovat určitou úroveň hluku 
v prostoru pro cestující), stiskněte 
tlačítko 5. 
Tuto funkci ukončíte stisknutím 
tlačítka: 
- tlačítka 1; 
- tlačítka 3 (na displeji se zobrazí 

hodnota AUTO). 
 
 

Recirkulace vzduchu 

Stisknutím tlačítka 12 aktivujete 
recirkulaci vzduchu (na displeji se 
rozsvítí symbol této funkce). 

Při recirkulaci je vzduch odebírán 
z prostoru pro cestující a je 
recyklován, aniž by byl přiváděn 
z vnějšku vozidla. 

Recirkulace vzduchu umožňuje 
izolovat vnější atmosféru (při jízdě 
v oblastech se znečištěným 
ovzduším apod.). 
Dlouhotrvající používání režimu 
recirkulace vzduchu může způsobit 
zamlžení oken nebo vznik zápachu, 
protože se vzduch nebude 
obměňovat. 

Proto doporučujeme vrátit se do 
normálního režimu (vzduch zvenčí), 
jakmile již není funkce recirkulace 
vzduchu vyžadována, opětovným 
stisknutím tlačítka 12. 
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KLIMATIZACE: informace a pokyny k obsluze (1/2) 

Rady pro použití 
V některých situacích (vypnutá 
klimatizace, zapnutá recirkulace 
vzduchu, vypnutý nebo pomalý chod 
ventilátoru atd.) se může na oknech 
a čelním skle začít tvořit kondenzát. 
Pokud dochází ke kondenzaci, 
použijte funkci „Jasný výhled“ 
k jejímu odstranění a poté přepněte 
klimatizaci do automatického režimu, 
abyste zabránili jejímu opětovnému 
vzniku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

Spotřeba paliva 
Při provozu klimatizace se obvykle 
zvyšuje spotřeba paliva (zejména ve 
městě). 
U vozidel vybavených klimatizací bez 
automatického režimu tento systém 
vypněte, pokud není vyžadován. 
Rady, jak snížit spotřebu a přispět 
tak k ochraně životního prostředí 
Jezděte s otevřenými větracími otvory 
a zavřenými okny. 
Pokud bylo vozidlo zaparkováno na 
slunci, před nastartováním motoru 
otevřete na několik okamžiků dveře, 
aby horký vzduch unikl. 
 

Údržba 
Servisní intervaly naleznete 
v dokumentu pro údržby vozidla. 
 
 

Provozní závady 
V případě provozní závady se 
zpravidla obraťte na autorizovaného 
prodejce. 
– Snížení výkonu odmrazování, 

odmlžování nebo klimatizace 
Příčinou může být ucpání filtrační 
vložky v prostoru pro cestující. 

– Nefouká studený vzduch 
Zkontrolujte, zda jsou správně 
nastaveny ovládací prvky a zda 
jsou v pořádku pojistky. 
V opačném případě systém 
vypněte. 

Přítomnost vody pod vozidlem 
Po delším používání klimatizace je 
normální, že se pod vozidlem drží 
voda. Je to způsobováno 
kondenzací. 

 
 
 
 

 

Neotevírejte okruh chladicí 
kapaliny. Kapalina může 
poškodit oči nebo kůži. 

 
 

 
Vozidla s režimem ECO 
Po aktivaci režimu ECO může 
dojít ke snížení výkonu 
klimatizace.  2.11. 
 

Do ventilačního okruhu 
vozidla nic nepřidávejte 
(například k odstranění 
nepříjemných pachů). 

Hrozí nebezpečí poškození 
nebo požáru. 
 

 
Klimatizaci používejte pravidelně, a to 
i za chladného počasí, a alespoň 
jednou měsíčně ji spusťte přibližně na 
5 minut. 
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KLIMATIZACE: informace a pokyny k obsluze (2/2)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Okruh chladicí kapaliny (jehož 
některé součásti jsou hermeticky 
uzavřeny) obsahuje fluorované 
skleníkové plyny. 
 
V závislosti na typu vozidla najdete 
na štítku A umístěném v motorovém 
prostoru následující informace. 
 
Přítomnost a umístění informací na 
štítku A se liší podle vozidla. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Typ chladicí kapaliny 
 
 
Typ oleje 
v klimatizačním okruhu 
 
Hořlavina 
 
 
Nahlédněte do příručky 
řidiče 
 
Údržba 
 

 
 

Množství chladicí kapaliny 
ve vozidle. 
 
 
Potenciální účinek na 
globální oteplování 
(ekvivalent CO2). 
 
Množství vyjádřené 
v hmotnosti 
a v ekvivalentu CO2. 
 

 

Neotevírejte okruh chladicí 
kapaliny. Kapalina může 
poškodit oči nebo kůži. 

 

Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 
musíte vypnout zapalování. 

2.3. 
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OKNA (1/2) 

 

Elektricky ovládaná okna 
 
Při zapnutém zapalování: 
– stiskněte spínač příslušného okna 

a spusťte okno do požadované 
výšky, 

– zatáhněte za spínač příslušného 
okna a zvedněte okno do 
požadované výšky. 

 
Ze sedadla řidiče 
Spínače fungují takto: 
– 1 okna na straně řidiče, 
– 2 okna na straně předního 
spolujezdce. 
 
 
 
 

 
 
Z předního sedadla spolujezdce 
 
Stiskněte tlačítko 3. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Neopírejte žádné předměty o napůl 

otevřené okno: hrozí nebezpečí 

poškození elektrického okna. 

Odpovědnost řidiče 
Nikdy neponechávejte ve 
vozidle klíček, dálkové ovlá- 

dání nebo vysílač-přijímač a ani na 
krátkou dobu dítě, dospělého, který 
není soběstačný, nebo domácí 
zvířata. Mohou představovat riziko 
pro sebe nebo pro ostatní 
nastartováním motoru nebo aktivací 
některého ze zařízení (jako je řadicí 
páka nebo elektrické ovládání 
oken). Pokud dojde k zachycení 
některé části těla, okamžitě změňte 
směr pohybu okna stisknutím 
příslušného spínače. 

Nebezpečí vážného zranění. 
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OKNA (2/2) 

 

Elektrické ovládání oken jedním 
dotykem 
Režim ovládání jedním dotykem 
funguje jako doplněk k dříve 
popsanému ovládání elektrických 
oken. 
Je umístěn na okně řidiče a slouží 
pouze ke spouštění. 
Krátce stiskněte spínač 1: Okno se 
zcela spustí. 
Opětovným stisknutím spínače 
během pohybu okna se jeho pohyb 
zastaví. 
 

Nemožnost ovládat elektricky 
ovládaná okna jedním dotykem 

Elektrické ovládání oken jedním 
dotykem je vybaveno funkcí tepelné 
ochrany: Pokud spínač okna stisknete 
více než 16krát po sobě, přejde do 
ochranného režimu (okno se 
zablokuje). 

Jak tomu zabránit: 

- spínač elektrického ovládání oken 
používejte krátce a v intervalech 
přibližně 30 sekund; 

- při běžícím motoru se okno 
odemkne přibližně po 20 minutách 
nečinnosti spínače elektrického 
ovládání oken. 

Poznámka: Pokud okno při zavírání 
zaznamená odpor (např. zachytí větev 
stromu apod.), zastaví se a poté se 
opět o několik centimetrů spustí. 

 

 
 
Zadní posuvná okna 
Stiskněte jazýček 4 a poté okno 
posuňte. 

 

   
 

 

Při zavírání oken zkontrolujte, 
zda z vozidla nevyčnívá žádná 
část těla (paže, ruka atd.). 

 
Nebezpečí vážného zranění. 
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OSVĚTLENÍ INTERIÉRU 

 
 

Osvětlení interiéru 
 
Pomocí spínače 1 můžete: 
 
– zapnout stálé osvětlení, 
– zapnout dočasné osvětlení, které 

se rozsvítí při otevření dveří. 
Vypne se po úplném zavření 
dveří. 

– okamžitě osvětlení vypnout. 
 

Světla pro čtení map 
(podle vozidla) 
Přesuňte spínač 2. 
 
 
 

 
 

Zadní světlo 3 
 
Otočením spínače 4 můžete: 
 
– zapnout nepřetržité osvětlení, 
– zapnout dočasné osvětlení, které se 

rozsvítí při otevření zadních dveří. 
Toto osvětlení se vypne až po 
řádném zavření dveří. 

– zcela vypnout osvětlení. 

Poznámka 
Dálkové odemknutí dveří zapne 
časované osvětlení prostoru pro 
cestující. 
 
Pokud se otevřou některé 
z předních nebo zadních dveří, 
časované osvětlení se znovu 
zapne. 
 
Pak se osvětlení interiéru 
a zavazadlového prostoru ztlumí 
a zhasne. Časovač osvětlení se 
může vypnout z následujících 
důvodů: 
 
– přibližně po 15 minutách, pokud 

byly dveře ponechány otevřené, 
– přibližně po 15 sekundách, 

pokud jsou všechny dveře 
zavřené, 

– po zapnutí zapalování. 
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SLUNEČNÍ CLONA, ÚCHYT (1/2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sluneční clona 

Spuštění sluneční clony 1. 
Sluneční clonu lze vyklopit k oknu 
dveří. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stropní zrcátko nebo 
přídavné zpětné zrcátko 2 
(podle vozidla) 
 
Pro přístup k zrcátku spusťte sluneční 
clonu. 
 
Zvláštní funkce přídavného zpětného 

zrcátka  1.84 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Úchyt 3 

Nabízí oporu a lze ho uchopit při 
jízdě. 

 
 

 

 

 
Nepoužívejte ho k nastupování do 
vozidla a vystupování z vozidla. 
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SLUNEČNÍ CLONA, ÚCHYT (2/2) 

 
 

Úchyty 4 
Slouží k opoře při nastupování do 
vozidla a vystupování z vozidla. 
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POPELNÍK, ZAPALOVAČ, ZÁSUVKA PRO PŘÍSLUŠENSTVÍ 

 
 

Popelník 2 
(podle vozidla) 
Jedná se o vyjímatelný popelník, 
který lze umístit do držáků nápojů. 
Otevírá se nadzvednutím krytu. 
Chcete-li ho vyprázdnit, celý ho 
vytáhněte. Popelník se uvolní z držáku. 
 

Zapalovač 1 
(podle vozidla) 
Při zapnutém zapalování zatlačte 
zapalovač 1, přičemž se zacvakne 
do původní polohy, jakmile bude 
připraven. Vytáhněte ho a použijte 
ho. Po použití ho vraťte na původní 
místo, aniž byste ho zatlačili až na 
doraz. 
 

Zásuvky pro příslušenství 1 
(podle vozidla) 
Jsou určeny pro zapojení příslušenství 
s maximálním příkonem 120 W (napětí: 
12 V), které bylo schváleno naším 
technickým oddělením. 
 
 
 

 
 

Zásuvka pro příslušen-
ství 3 (v zavazadlovém 
prostoru) 

Pokud vaše vozidlo není 
vybaveno zapalovačem a po-
pelníkem, můžete je zakoupit 
u autorizovaného prodejce. 

 

Zapojujte pouze příslušenství 
s maximálním příkonem 120 W 
(12 V). 

Při současném použití několika 
zásuvek pro příslušenství nesmí 
celkový příkon připojeného příslu-
šenství překročit 180 W. 
Nebezpečí požáru. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (1/6) 

 
 

Úložné prostory v předních 
dveřích 
 
Úložný prostor 1 
Nepoužívejte jako rukojeť k zavírání 
dveří. 
 
Úložný prostor 2 
Úložný prostor 3 
Pojme láhev o objemu 1,5 litru. 
 
 
 

 
 

Úložný prostor ve sluneční 
cloně 4 
 
Lze použít k uložení dálničních 
známek, karet apod. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Úložný prostor ve středové 
konzole / prostor pro 
indukční nabíjení 5 
 
Další informace o prostoru pro 
indukční nabíjení naleznete 
v pokynech k multimediálnímu 
systému. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Do otevřených úložných prostorů 
neukládejte žádné tvrdé, těžké 
nebo špičaté předměty, které by 

mohly spadnout na cestující při 
prudkém zatáčení, brzdění nebo 
v případě nehody. 

Na podlaze v oblasti před 
řidičem nesmějí být žádné 
předměty, protože by se 
při prudkém brzdění mohly 
dostat pod pedály a bránit 
tak jejich použití. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (2/6) 

 
 

Držák nápojů 6, 13 a 16 
Lze je použít k odložení nápojů nebo 
popelníku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Umístění úložného prostoru 
nebo rádia 17 

 
 

Úložné prostory 
v přístrojové desce 7, 8, 
10 a 12 
Uzavřené úložné prostory 10 a 12 
Pro otevření stiskněte ovládací 
prvek 9 nebo 11. 
 

Schránka v přístrojové 
desce 14 
Otevřete stisknutím ovládacího 
prvku 15 nebo, podle vozidla, 
zvednutím rukojeti. 
Pojme dokumenty formátu A4, 
dvoulitrovou láhev atd. 
V závislosti na typu vozidla může 
být tato schránka ventilovaná 
a chlazená. 

Do otevřených úložných 
prostorů neukládejte žádné 

tvrdé, těžké nebo špičaté 
předměty, které by mohly 
spadnout na cestující při prudkém 
zatáčení, brzdění nebo v případě 
nehody. 

Při zatáčení, zrychlování 
nebo brzdění dbejte na to, 
aby nedošlo k vysunutí 
nádoby v držáku nápojů. 

Při úniku horké kapaliny hrozí 
nebezpečí popálení. 

 

Během jízdy nechte kryt 
schránky v přístrojové 
desce vždy zavřený: 

– při náhlém brzdění nebo 
v případě nehody hrozí 
nebezpečí zranění, 
– hrozí nebezpečí vymrštění 
předmětů do prostoru pro 
cestující. 

 
Maximální povolená hmotnost ve 
schránce v přístrojové desce 14: 
4 kg při rovnoměrném rozložení. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (3/6) 

 
 

Stolek 18 
Vytáhněte stolek 18 zcela směrem 
k sobě. 
 
Otočte ho a zatlačte ho až na doraz. 
Pomocí spony 19 můžete připevnit 
dokumenty ve formátu A5. 
 
Chcete-li stolek znovu zasunout, 
zatáhněte ho zcela k sobě, zvedněte 
ho do vodorovné polohy a zcela ho 
zasuňte. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Horní úložný prostor kabiny 
20 a 21 
Vyhrazeno pouze pro přepravu 
předmětů. 

 

Na podlaze v oblasti před 
řidičem nesmějí být žádné 
předměty, protože by se při 
prudkém brzdění mohly 
dostat pod pedály a bránit 
tak jejich použití. 

Nezavěšujte žádné těžké 
nebo ostré předměty, které 
by mohly během jízdy 
spadnout. 

Nebezpečí zranění. 
 

Maximální povolená hmotnost v 
horním úložném prostoru kabiny 
20: 5 kg při rovnoměrném 
rozložení. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (4/6) 

 
 

Držák nápojů 24 
Pro otevření stiskněte ovládací prvek 
22. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Stolek 25 
Pro otevření stiskněte ovládací prvek 
23. 

 

 

 

Před jízdou zkontrolujte, 
že je stolek uschován. 
Nebezpečí zranění. 

Na podlaze v oblasti před 
řidičem nesmějí být žádné 
předměty, protože by se 
při prudkém brzdění mohly 

dostat pod pedály a bránit tak 
jejich použití. 

 
Maximální povolená hmotnost 
na odkládacím stolku 25: 25 kg 
při rovnoměrném rozložení. 

 

Při zatáčení, zrychlování 
nebo brzdění dbejte na to, 
aby nedošlo k vysunutí 
nádoby v držáku nápojů. 

Při úniku horké kapaliny hrozí 
nebezpečí popálení. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (5/6) 

 
 

Stolek 26 
U vozidel vybavených tímto prvkem 
sklopte opěradlo prostředního 
sedadla zvednutím ovladače 29. 
Zadní část prostředního sedadla je 
vybavena těmito prvky: 
 
– stolek 26, který lze natočit pouze 

na stranu řidiče (podle vozidla), 
– držák nápojů 28, 
– úložný prostor 27. 
 
 
 

Poznámka: Před zvednutím zadní části 
prostředního sedadla se ujistěte, že je 
stolek řádně uschován. Zkontrolujte, 
zda je zadní část prostředního sedadla 
řádně zajištěna. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
Háčky na oděvy 30 
 
 

 

 

Do otevřených úložných 
prostorů neukládejte žádné 

tvrdé, těžké nebo špičaté 
předměty, které by mohly 
spadnout na cestující při prudkém 
zatáčení, brzdění nebo v případě 
nehody. 

Na prostředním sedadle je 
zakázáno sedět, pokud je 
jeho opěradlo sklopené. 

Zkontrolujte, zda nic nebrání 
pohybu sklopného stolku. 

Při zatáčení, zrychlování 
nebo brzdění dbejte na to, 
aby nedošlo k vysunutí 
nádoby v držáku nápojů. 
 

Při úniku horké kapaliny hrozí 
nebezpečí popálení. 
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ÚLOŽNÉ PROSTORY, VYBAVENÍ V PROSTORU PRO CESTUJÍCÍ (6/6) 

 

Úložný prostor 33 pod 
předním neděleným 
sedadlem 

Pro otevření zatáhněte za poutka 31 
nebo 32. 
 

 
 

Před jízdou vždy sedák 
zavřete: 

– při náhlém brzdění nebo 
v případě nehody hrozí 
nebezpečí zranění, 

 

–  hrozí nebezpečí vy-
mrštění předmětů do 
prostoru pro cestující. 

 

Úložný prostor pod zadním 
neděleným sedadlem 

Sedák 34 lze zvednout a získat tak 
přístup k úložnému prostoru pod 
neděleným sedadlem. 

 
 

 
 

 Při každém posunutí zadních 
sedadel zkontrolujte, zda jsou 
zadní bezpečnostní pásy 
správně umístěny a správně 
fungují. 

 

 

 

Úložný prostor v zadním 
nákladovém prostoru 35 

Vyhrazeno pouze pro přepravu 
předmětů. 

 

 
 
 
 
 

 
 

 Nezavěšujte žádné těžké nebo 
ostré předměty, které by mohly 
během jízdy spadnout. 
Nebezpečí zranění. 

 

Maximální povolená hmotnost 
v horním úložném prostoru 35: 
35 kg při rovnoměrném rozložení. 
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ZADNÍ NEDĚLENÁ SEDADLA (1/3) 

 
 

Přístup k zadním sedadlům 
Pohněte rukojetí 1 směrem dozadu 
pro sklopení sedadla. 
 
Sedadlo vrátíte do původní polohy 
nastavením opěradla do původní 
polohy. 
 
 

 
 

 Z bezpečnostních důvodů 
provádějte veškerá 
nastavení pouze u stojícího 
vozidla: 

 

 

 
 

Vysunutí neděleného sedadla 
Zvedněte páčky 2 umístěné za každým 
neděleným sedadlem. Výstupky 3 
signalizují, že je nedělené sedadlo 
odjištěné. 
 
Zatáhněte nedělené sedadlo dozadu, 
dokud se neuvolní kotevní body, a poté 
ho zvednutím vyjměte. 
 

 
 

 Vyjmutí kotevních bodů je 
zakázáno. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Nedělené sedadlo je poměrně 
těžké (přibližně 65 kg). 
V zájmu vlastní bezpečnosti 
s ním manipulujte opatrně. 

 

Nebezpečí zranění. 
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ZADNÍ NEDĚLENÁ SEDADLA (2/3) 

 
 

Nasazení zadního 
neděleného sedadla 
– Umístěte vodicí lišty 4 na kolejnice, 

které jsou posunuté dozadu 
vzhledem ke kotevním bodům. 

– Posuňte nedělené sedadlo 
dopředu. 
 
Nedělené sedadlo automaticky 
zapadne. 
 

Zkontrolujte, zda již nejsou vidět 
červené výstupky 3. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Zadní nedělená sedadla musí 
být umístěna na původní 
kotevní body. 

Jízda s neděleným sedadlem orien-
tovaným proti směru jízdy je 
zakázána. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Při přemísťování zadního 
neděleného sedadla se 
ujistěte, že jsou kotevní body 

neděleného sedadla čisté (neměly 
by na nich být žádné kamínky, látky 
nebo jiné předměty, které by mohly 
bránit bezpečnému zajištění 
neděleného sedadla). 
 

 

 
Nedělená sedadla v řadě 2 a 3 
nelze zaměňovat: nenasazujte je 
silou. 
Hrozí poškození. 
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ZADNÍ NEDĚLENÁ SEDADLA (3/3)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Omezení použití 
Je zakázáno jezdit se sklopeným 
opěradlem nebo sklopeným předním 
sedadlem, pokud na zadním sedadle 
sedí cestující. 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 Z bezpečnostních důvodů 
provádějte veškerá nasta-
vení pouze u stojícího 
vozidla. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Při každém posunutí zadního 
neděleného sedadla zkont-

rolujte, zda jsou zadní bezpečnostní 
pásy správně umístěny a správně 
fungují. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Zvláštní poznámka pro 
třímístné verze 
Tato verze se liší tím, že má zadní 
bezpečnostní pásy a hlavové opěrky 
pouze na zadních bočních sedadlech. 
Nikdy neusazujte spolujezdce na 
prostřední sedadlo. 

Štítky A vás informují, že je zakázáno 

usazovat spolujezdce na jiných 
místech, než jsou místa k tomu určená. 
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MULTIMEDIÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ (1/2) 

 

Přítomnost a umístění těchto 
příslušenství závisí na multimediální 
výbavě vozidla. 
 
1 Multimediální zásuvky; 
2 rádio; 
3 ovládací prvky na sloupku řízení; 
4 multimediální obrazovka. 
 
 
 
 

 

Multimediální zásuvky 1 
 

Pomocí zásuvek USB můžete 
přistupovat k multimediálnímu obsahu 
vašeho příslušenství a aktualizovat 
systém. 
 

Zásuvky USB lze také používat 
k dobíjení příslušenství s maximálním 
příkonem 12 W (5 V) na zásuvku, které 
bylo schváleno naším technickým 
oddělením. 
 

Zásuvka JACK umožňuje používat rádio 
s přídavným kabelem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Zapojujte pouze příslušenství 
s maximálním příkonem 12 W. 

 

Nebezpečí požáru. 
 

   
 

 
Další informace naleznete 
v pokynech k multimediálnímu 
systému. 
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MULTIMEDIÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ (2/2) 

 
 

Bezdrátová nabíječka 5 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mikrofon 6 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Používání telefonu 

 

Připomínáme, že je třeba dodržovat 
platné právní předpisy týkající se 
používání takovýchto zařízení. 
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PŘEPRAVA PŘEDMĚTŮ (1/2) 

 
Přeprava předmětů v zadním 
nákladovém prostoru 

 
V závislosti na vozidle lze 
k zabránění pohybu přepravovaných 
předmětů použít zajišťovací kroužky 
1 a 2. Počet kroužků a jejich 
umístění se může lišit podle vozidla. 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

Nejtěžší předměty vždy 
pokládejte přímo na 
podlahu. Použijte upev-

ňovací body na podlaze 
zavazadlového prostoru, pokud je 
jimi vozidlo vybaveno. Zavazadla je 
třeba naložit tak, aby v případě 
náhlého zabrzdění řidiče nedošlo 
k vymrštění předmětů dopředu 
a jejich nárazu do cestujících. 
Připoutejte zadní bezpečnostní 
pásy, i pokud sedadla nejsou 
obsazena. 

 
 
F max.: 400 daN nebo 500 daN (podle 
vozidla). 

 

Jediným účelem kroužků 2 je 
zabránit pohybu přepravovaných 
předmětů. Předměty je nutné 
nejprve připevnit k upevňovacím 
kroužkům 1 na podlaze vozidla. 
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PŘEPRAVA PŘEDMĚTŮ (2/2) 

 
Rozměry C (maximální) 
Verze s pohonem předních kol 
C = 1149 mm 
 

Verze s pohonem zadních kol 
C = 1766 mm 
 
 

 
 

Tažení 
 
Připevnění tažné koule 
Umístěte kouli v rozmezí výšky D, která 
se musí pohybovat mezi 350 a 420 mm 
s naloženým vozidlem. Šrouby 3 
utáhněte momentem 196 N.m 
(newtonmetrů). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 

 
Přípustná hmotnost přídě, 
maximální přípustná hmotnost 
brzděného a nebrzděného přívěsu 

➥ 6.9. 
 

Výběr a montáž tažného zařízení 
 

Maximální hmotnost tažného 
zařízení: 25 kg. 

 

Informace o upevnění a podmínkách 
použití naleznete v návodu k upev-
nění zařízení. 
 

Tyto pokyny si uschovejte spolu 
s ostatními dokumenty k vozidlu. 

 
Pokud tažné zařízení (koule, oko 
atd.) zakrývá, byť i jen částečně, 
součást osvětlení nebo registrační 
značku vozidla, musíte je odstranit 
nebo přemístit, pokud se nepoužívá. 
 
Vždy dodržujte právní předpisy 
platné v zemi, kde se nacházíte. 
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STŘEŠNÍ LIŠTY 

 
Přístup k upevňovacím 
bodům 1 
 
 
 

Opatření během používání 

Manipulace s dveřmi zavazadlového 
prostoru 

Před manipulací s dveřmi 
zavazadlového prostoru zkontrolujte 
předměty a/nebo příslušenství (nosič 
kol, střešní box atd.) připevněné na 
střešních lištách: musí být správně 
umístěny a zajištěny, aby nebránily 
manipulaci se dveřmi zavazadlového 
prostoru. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pokud jsou originální 
střešní lišty, schválené 
naším technickým 

oddělením, dodávány se šrouby, 
použijte k upevnění střešních lišt 
na vozidlo pouze tyto šrouby. 
 

 

  

 

 

 
Ohledně rozsahu výbavy 
přizpůsobené vašemu vozidlu vám 
doporučujeme se obrátit na 
autorizovaného prodejce. 
 

Informace o montáži a používání 
střešního nosiče naleznete 
v pokynech výrobce. 
 

Tyto pokyny si uschovejte spolu 
s ostatními dokumenty k vozidlu. 
 

Maximální povolené zatížení 

střešního nosiče ➥ 6.9. 
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Část 4: Údržba 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kapota ..................................................................................................................................................... 4.2 
Hladina motorového oleje: obecné informace ......................................................................................... 4.3 
Hladina motorového oleje : doplňování, plnění ....................................................................................... 4.5 
Hladiny, filtry ........................................................................................................................................... 4.7 
Tlak v pneumatikách ............................................................................................................................. 4.10 
Akumulátor ............................................................................................................................................ 4.12 
Údržba karosérie ................................................................................................................................... 4.14 
Údržba vnitřního obložení ..................................................................................................................... 4.17 
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KAPOTA 

 
 
Kapotu otevřete zatažením za rukojeť 
1. 
 
Bezpečnostní pojistka kapoty 
Pro uvolnění zvedněte rukojeť 2. 
 
 
 
 

 
 

Při práci v blízkosti 
motoru nezapomeňte, že 
může být horký. Kromě 

toho se může kdykoli spustit 
ventilátor chlazení motoru. 
Nebezpečí zranění. 

 
 

Otevření kapoty 

Zvedněte kapotu a uvolněte držák 4 
z upevňovacích prvků 5. Pro vaši vlastní 
bezpečnost je velmi důležité, abyste 
připevnili držák do úchytu 3 v kapotě. 
 
 
 

 
 

 V případě i jen mírného 
nárazu do mřížky chladiče 
nebo kapoty nechte pojistku 

kapoty co nejdříve zkontrolovat 
u autorizovaného prodejce. 

 
 

Zavření kapoty 

Zkontrolujte, zda jste nic nezapomněli 
v motorovém prostoru. 
Založte držák 4 zpět do upevňovacích 
prvků 5, přidržte kapotu uprostřed 
a spusťte ji do výšky 20 cm nad zavřenou 
polohu, poté ji pusťte. Automaticky se 
zajistí vlivem vlastní váhy. 

 
 

Zkontrolujte, zda je kapota 
řádně zajištěna. 
Zkontrolujte, zda nic nebrání 

uzamčení západky (štěrk, látka atd.). 
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HLADINA MOTOROVÉHO OLEJE: obecné informace (1/2) 

Je normální, že motor používá olej 
k mazání a chlazení pohyblivých 
částí a je normální, že se jeho 
hladina mezi výměnami oleje 
doplňuje. 
Pokud se však po době záběhu 
spotřebuje více než 0,5 litru každých 
1000 km, obraťte se na svého 
autorizovaného prodejce. 
Frekvence výměny oleje: Čas od 
času a zejména před každou delší 
cestou zkontrolujte hladinu oleje, 
abyste předešli riziku poškození 
motoru. 

 

 
 

Překročení maximální 
hladiny motorového 
oleje 

V žádném případě nepřekračujte 
maximální úroveň plnění: Mohlo 
by dojít k poškození motoru 
a systému kontroly emisí. 
 

Pokud hladina oleje překročí 
maximální hladinu, vozidlo 
nestartujte a obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

Zjištění hladiny oleje 
Hladina oleje by se měla měřit, když 
vozidlo stojí na rovném povrchu 
a motor byl nějakou dobu vypnutý. 
Pomocí měrky je nutné zjistit 
přesnou hladinu oleje a ujistit se, že 
nebyla překročena maximální 
hladina (nebezpečí poškození 
motoru). 
Viz následující strany. 
Displej na přístrojové desce 
upozorňuje řidiče pouze na minimální 
hladinu oleje. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 
musíte vypnout zapalování. 

➥ 2.3 

Upozornění na minimální hladinu 
oleje 
Na přístrojové desce se zobrazí zpráva 
„WARNING: Top Up Engine Oil“ 
(VAROVÁNÍ: Doplňte motorový olej) 

a rozsvítí se kontrolka . 
 
Je důležité olej co nejdříve doplnit. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Displej na upozorňuje řidiče 
pouze na minimální hladinu 
oleje. Neinformuje řidiče 

o překročení maximální hladiny oleje, 
protože to lze změřit pouze pomocí 
měrky. 
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HLADINA MOTOROVÉHO OLEJE: obecné informace (2/2) 
 

 
Zjištění hladiny pomocí 
měrky 
Při vypnutém motoru: 
– vyjměte měrku a otřete ji čistým 

hadříkem, který nepouští vlákna, 
– zasuňte měrku až na doraz, 
– znovu měrku vytáhněte, 
– odečtěte hladinu: nesmí klesnout 

pod značku „MINI“ B a nesmí 
překročit značku „MAXI“ A. 

Po změření hladiny zasuňte měrku až 
na doraz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V závislosti na typu vozidla může být 
nutné měrku oleje zajistit: 
– zasuňte měrku až na doraz 

(pohyb C), 
– zajistěte ji otočením (pohyb D). 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

Doplnění motorového oleje 
Použijte nálevku nebo jinak 
ochraňte oblast plnicího 

hrdla, aby nedošlo k vylití motorového 
oleje na horkou část motorového 
prostoru nebo citlivou součást (např. 
elektrické komponenty). 
 

Nebezpečí požáru. 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 
motoru. Na to vás upozorní 

kontrolka  v motorovém 
prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 
 

  

 

Pokud zaznamenáte neobvyklý 
nebo opakovaný pokles hladiny 
některé z kapalin, obraťte se ihned 
na svého autorizovaného prodejce. 
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HLADINA MOTOROVÉHO OLEJE : doplňování, plnění (1/2) 

 
 

Doplňování/plnění 

Vozidlo musí být zaparkováno na 
rovném povrchu a motor musí být 
studený (například před prvním 
nastartováním v daný den). 
 

Druh motorového oleje 

Nahlédněte do dokumentu pro 
údržby vašeho vozidla. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
– Odšroubujte víčko 1. 
– doplňte hladinu v závislosti na 

motoru (vodítko: objem oleje mezi 
body „MINI“ a „MAXl“ na měrce 2 
představuje cca 1,5 až 2 litry). 

– Počkejte přibližně 10 minut, aby se 
olej dostal do motoru. 

– Zkontrolujte hladinu pomocí měrky 2 
(dle výše uvedeného postupu). 

Po změření hladiny zasuňte měrku až 
na doraz. 

 
 

Výměna oleje 

Servisní interval: viz dokument pro 
údržby vašeho vozidla. 
 

Kapacita výměny oleje 

Nahlédněte do dokumentu o údržbě 
vašeho vozidla nebo se obraťte na 
autorizovaného prodejce. 
Vždy kontrolujte hladinu motorového 
oleje pomocí měrky, jak bylo 
vysvětleno dříve (nikdy by neměla 
klesnout pod úroveň „MINI“ nebo být 
nad úrovní „MAXI“ na měrce). 
 
Druh motorového oleje 
Nahlédněte do dokumentu pro údržby 
vašeho vozidla. 

 

Doplnění motorového oleje 

Použijte nálevku nebo jinak 
ochraňte oblast plnicího hrdla, aby 
nedošlo k vylití motorového oleje na 
horkou část motorového prostoru 
nebo citlivou součást (např. 
elektrické komponenty). 
Nebezpečí požáru. 

 

 
Nepřekračujte hladinu „MAXI“ 
a nezapomeňte znovu nasadit 
víčko 1 a zasunout měrku 2. 
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HLADINA MOTOROVÉHO OLEJE: obecné informace (2/2) 

Překročení maximální 
hladiny motorového 
oleje 

V žádném případě nepřekračujte 
maximální úroveň plnění: Mohlo 
by dojít k poškození motoru 
a systému kontroly emisí. 
Pokud hladina oleje překročí 
maximální hladinu, vozidlo 
nestartujte a obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

 

Před prováděním 
jakýchkoli úkonů 
v motorovém prostoru 

musíte vypnout zapalování. ➥ 

2.3. 

 

Výměna motorového 
oleje: Pokud měníte olej, 
když je motor horký, 

dávejte pozor, abyste se neopařili, 
pokud olej přeteče. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Nikdy nenechávejte motor 
běžet v uzavřeném prostoru, 
protože výfukové plyny jsou 
jedovaté. 

 

 

 
 
 
 
 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 

motoru.  Na to vás upozorní 
kontrolka v motorovém prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 
 

 
 
 
 

Doplňování a/nebo kontrola 
hladiny oleje: Při doplňování 
nebo kontrole hladiny oleje 

dbejte na to, aby olej nevytékal na 
součásti motoru. 
Nezapomeňte řádně uzavřít víčko 
a znovu zasunout měrku, abyste 
zabránili rozstřiku oleje na horké 
součásti motoru. 
Nebezpečí požáru. 

 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 
motoru. 
Nebezpečí zranění. 

 
 
 
 
 
 

 

Pokud zaznamenáte neobvyklý nebo 
opakovaný pokles hladiny některé 
z kapalin, obraťte se ihned na svého 
autorizovaného prodejce. 
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Niveaux / filtres (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

 

HLADINY, FILTRY (1/3) 

 

Brzdová kapalina 
 
Tu je třeba často kontrolovat, a to 
ihned, jakmile zaznamenáte 
sebemenší snížení brzdného účinku. 
 
Hladinu kontrolujte při vypnutém 
motoru a na rovném povrchu. 

Hladina 1 
Je normální, že hladina klesá 
s opotřebováním brzdových čelistí, ale 
nikdy nesmí klesnout pod výstražnou 
čáru „MINI“. 
Pokud si přejete zkontrolovat 
opotřebení kotouče a bubnu sami, 
opatřete si dokument s vysvětlením 
postupu kontroly v naší síti nebo na 
webových stránkách výrobce. 
 
Plnění 
Po každém zásahu do hydraulického 
okruhu musí kapalinu vyměnit 
odborník. 
 
Používejte pouze kapaliny schválené 
naším technickým oddělením 
(a odebrané z uzavřené nádoby). 
 
Intervaly výměny 
Nahlédněte do dokumentu pro údržby 
vašeho vozidla. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 Při práci v motorovém 
prostoru se ujistěte, že je 
stěrač čelního skla 
v odstavené poloze. 
 

 

Nebezpečí zranění. 

 

 Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 

musíte vypnout zapalování. ➥ 
2.3. 

 

 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 

motoru. Na to vás upozorní 
kontrolka v motorovém prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 
Pokud zaznamenáte neobvyklý 
nebo opakovaný pokles hladiny 
kapaliny, obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
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ENG_UD63790_1 

Niveaux / filtres (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

HLADINY, FILTRY (2/3) 

 
 

 Chladicí kapalina 
 

Při vypnutém motoru a na rovném 
povrchu musí být hladina chladicí 
kapaliny za studena mezi značkami 
„MINI“ a „MAXI“ na nádržce chladicí 
kapaliny 2. 
 
Tuto hladinu doplňte za studena, 
dříve než dosáhne značky „MINI“. 
 
 
 
 
 
 
 

Frekvence kontroly hladiny chladicí 
kapaliny Pravidelně kontrolujte hladinu 
chladicí kapaliny (při nedostatku 
chladicí kapaliny hrozí velmi vážné 
poškození motoru). 
 
Pokud je třeba doplnit hladinu, 
používejte pouze výrobky schválené 
naším technickým oddělením, které 
zajišťují: 
 
– ochranu proti zamrznutí, 
– antikorozní ochranu chladicího 

systému. 
 
Intervaly výměny 
Nahlédněte do dokumentu pro údržby 
vašeho vozidla. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Když je motor horký, nesmí se 
na chladicím okruhu provádět 
žádné práce. 

 

 
Hrozí nebezpečí popálení. 
 

 
 

 
 

 Nádržka ostřikovačů 
čelního skla 4 
 

Plnění 
Při vypnutém motoru otevřete víčko 3, 
doplňte kapalinu, dokud nebude vidět, 
a pak víčko opět nasaďte. 
 

Kapalina 
Speciální kapalina do ostřikovačů 
(v zimě s nemrznoucí směsí). 

 

 Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 

musíte vypnout zapalování. ➥ 

2.3. 
 

 
 

Pokud zaznamenáte neobvyklý 
nebo opakovaný pokles hladiny 
kapaliny, obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
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ENG_UD6390_1 
Niveaux / filtres (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

 

HLADINY, FILTRY (3/3) 

 

Čerpadlo posilovače 
řízení 
 
Hladina: správná hladina za 
studena, s vypnutým motorem a na 
rovném povrchu by měla být viditelná 
mezi značkami „MINI“ a „MAXI“ na 
nádržce 5. 
 
Pro doplňování nebo výměně oleje 
používejte výrobky schválené naším 
technickým oddělením. 
 
 
 
 

 
Speciální funkce u vozidel 
vybavených nádrží 6 
Přístup k víčku plnicího otvoru není 
možný. Obraťte se na autorizovaného 
prodejce ohledně doplnění nebo 
výměny. 

 

 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 
motoru. Na to vás upozorní 

kontrolka  v motorovém 
prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 
Filtry 
Výměna filtračních prvků (vzduchový 
filtr, kabinový filtr, naftový filtr atd.) je 
naplánována v rámci údržby vašeho 
vozidla. 
 
Intervaly výměny filtračních prvků: viz 
dokument o údržbě vašeho vozidla. 
 
Pokud se rozsvítí červená kontrolka 7 
u vozidel, které jsou jí vybaveny, 
znamená to, že je vzduchový filtr 
ucpaný. 
 
Co nejdříve kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD57052_1 

Pression de gonflage des pneumatiques (X62 – Renault) 

 

 

 

 

TLAK V PNEUMATIKÁCH (1/2) 

 
Štítek A 
Chcete-li si ho přečíst, otevřete dveře 
řidiče. 
 
Tlak v pneumatikách by se měl 
kontrolovat, když jsou pneumatiky 
studené. 
 
Pokud není možné zkontrolovat tlak 
v pneumatikách, když jsou 
pneumatiky studené, zvyšte tlak 
z 0,2 na 0,3 bar (3 PSI). 
Nikdy nevypouštějte teplé 
pneumatiky. 
 
 

Vozidlo vybavené systémem 
upozornění na ztrátu tlaku 
v pneumatikách 
 
V případě nedostatečného nahuštění 
pneumatik (proražení, nedostatečné 
nahuštění atd.) se na přístrojové desce 

zobrazí výstražná kontrolka . 

➥ 2.35. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 V zájmu vlastní bezpečnosti 
dodržujte rychlostní omezení. 
Pokud je třeba vyměnit pneumatiky, 
je nutné na jedné nápravě použít 
pouze pneumatiky stejné značky, 
velikosti, stejného typu a profilu. 
 
Musí mít buď nosnost 
a rychlostní index minimálně 
stejný jako původní pneumatiky, 
nebo musí být doporučeny 
autorizovaným prodejcem. 
 
Nedodržení těchto pokynů může 
ohrozit vaši bezpečnost a ovlivnit 
technickou způsobilost vozidla. 
 
Riziko ztráty kontroly nad 
vozidlem. 
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ENG_UD57052_1 
Pression de gonflage des pneumatiques (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 

TLAK V PNEUMATIKÁCH (2/2)  
 

 

 
 
 

Zóna B: tlak v pneumatikách 
předních kol (mimo dálnice). 

Zóna C: tlak v pneumatikách 
zadních kol (mimo dálnice). 

Zóna D: tlak v pneumatikách 
předních kol (dálnice). 

Zóna E: tlak v pneumatikách 
zadních kol (dálnice). 

Zóna F: tlak v pneumatikách 
nouzového rezervního kola. 

 
 
 

Bezpečnost pneumatik a nasazování 
řetězů: informace o podmínkách 
servisu a v závislosti na verzi vozidla 

i o používání řetězů. ➥ 5.16. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Plně naložené vozidlo 
(maximální přípustná celková 
hmotnost) a tažení přívěsu 

 

Maximální rychlost musí být 
omezena na 100 km/h a tlak 
v pneumatikách zvýšen o 0,2 baru 

(3 psi) ➥ 6.9 
 

Riziko protržení pneumatiky. 
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ENG_UD65525_4 

batterie (X62 – Renault) 

 

 

 

 

AKUMULÁTOR (1/2)  
 

 
 
Ten se nachází za schůdkem A 
a nevyžaduje údržbu. Neotevírejte 
ho ani do něj nedolévejte žádnou 
kapalinu. 
 
V závislosti na vozidle systém 
průběžně kontroluje stav nabití 
akumulátoru. 
 
Při vypnutém zapalování mohou být 
vypnuty i některé spotřebiče 
(potkávací světla, rádio, ventilace 
atd.). Pokud je úroveň nabití 
akumulátoru velmi nízká, zobrazí se 
zpráva „Battery Low Start Engine“ 
(Nízká úroveň nabití akumulátoru, 
nastartujte motor). 
 
 

Stav nabití akumulátoru se může snížit, 
zejména pokud vozidlo používáte: 
– na krátkých trasách, 
– k ježdění po městě, 
– při nízkých teplotách, 
– se zastaveným vozidlem a vypnutým 

motorem. 
 
 
 
 
 
 

 Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 
musíte vypnout zapalování. 

➥ 2.3. 
 

 

 
 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 

motoru.  Na to vás upozorní 
kontrolka v motorovém prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 
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ENG_UD65525_4 
batterie (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 

AKUMULÁTOR (2/2)  

 
 
Štítek B 
 
Dodržujte pokyny na akumulátoru: 

– Je 1 zakázáno vystavení otevřenému 
ohni a kouření. 

– 2 Je vyžadována ochrana očí. 
– 3 Uchovávejte mimo dosah dětí. 
– 4 Výbušné materiály musí být mimo 

dosah. 
– 5 Nahlédněte do příručky. 
– 6 Pozor na žíravé materiály. 
 
 
 

Výměna akumulátoru 
 

V zájmu vlastní bezpečnosti 
a správné funkce 
elektrických zařízení vozidla 

(světla, stěrače, ABS atd.) musí 
veškeré zásahy do akumulátoru 
(demontáž, odpojení atd.) provádět 
výhradně odborník. 
 

Nebezpečí vážných popálenin 
nebo úrazu elektrickým proudem. 
 

Musíte dodržovat intervaly výměny 
(aniž byste je překračovali), jak je 
uvedeno v dokumentu pro údržby. 
 
Akumulátor je specifického typu: 
Ujistěte se, že je vyměněn za stejný 
typ. 
 
Zavolejte autorizovanému prodejci. 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD65526_3 

Entretien de la carrosserie (peinture mate) (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ÚDRŽBA KAROSÉRIE (1/3) 

Dobře udržované vozidlo vydrží déle. 
Proto se doporučuje pravidelně 
provádět údržbu exteriéru vozidla. 
 
Vaše vozidlo bylo ošetřeno velmi 
účinnými antikorozními přípravky. 
Přesto podléhá různým vnějším 
vlivům. 
 
Korozivní látky v atmosféře 
– znečištění ovzduší (zastavěné 

a průmyslové oblasti); 
– slaná atmosféra (v blízkosti moře, 

zejména za horkého počasí); 
– sezónní a vlhké povětrnostní 

podmínky (např. silniční sůl v zimě, 
voda z čističů silnic atd.). 

 

Drobné nárazy 
 

Abrazivní působení 
Prach a písek ve vzduchu, bláto, 
posypový materiál rozmetaný jinými 
vozidly atd. 
 

Měli byste přijmout několik drobných 
opatření, abyste své vozidlo před 
těmito riziky ochránili. 
 

Co byste měli dělat 

Vůz často umývat při vypnutém 
motoru čisticími přípravky 
doporučenými výrobcem (nikdy 
nepoužívejte abrazivní prostředky). 
Předtím ho důkladně opláchněte 
proudem vody: 
– skvrny od pryskyřice ze stromů 

a průmyslových nečistot; 
– bláto v podbězích kol a pod 

karoserií, které tvoří vlhké skvrny; 
– ptačí trus, který způsobuje 

chemickou reakci s lakem, která 
rychle mění barvu laku a může 
dokonce způsobit jeho 
odlupování; 

vozidlo ihned umyjte, abyste takové 
znečištění odstranili, protože je nelze 
odstranit leštěním; 

− sůl, zejména v podbězích kol a pod 
karoserií po jízdě v oblastech 
s posypanými silnicemi. 

 

Pravidelně odstraňujte z vozidla 
veškeré rostlinné usazeniny (pryskyřici, 
listí atd.). 

 
 
 
 

Dodržujte místní předpisy týkající se 
mytí vozidel (např. nemyjte vozidlo na 
dálnici). 
 
Při jízdě po štěrkovitém povrchu 
dodržujte bezpečnou brzdnou 
vzdálenost vozidla, aby nedošlo 
k poškození laku. 
 
Místa s poškozeným lakem opravte 
nebo nechte rychle opravit, abyste 
zabránili šíření koroze. 
 
Nezapomeňte pravidelně navštěvovat 
karosárnu, abyste si zachovali 
antikorozní záruku. Nahlédněte do 
dokumentu pro údržby. 
 
Pokud je nutné vyčistit mechanické 
součásti, závěsy apod., nastříkejte je 
po vyčištění přípravky schválenými 
naším technickým oddělením, abyste je 
ochránili. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pro péči o vaše vozidlo jsme 
vybrali speciální produkty, které 
můžete získat v prodejnách 
příslušenství výrobce. 
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ENG_UD65526_3 
Entretien de la carrosserie (peinture mate) (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ÚDRŽBA KAROSÉRIE (2/3)  

Co byste neměli dělat 

Neumývejte vozidlo na prudkém 
slunci nebo při teplotách pod bodem 
mrazu. 

Neodstraňujte bláto nebo nečistoty 
bez předchozího navlhčení. 

Nedovolte, aby se na exteriéru 
hromadily nečistoty. 

Po drobných nárazech nenechte 
vzniknout rez. 

K odstraňování skvrn nepoužívejte 
rozpouštědla, která nejsou schválena 
naším technickým oddělením, protože 
by mohlo dojít k poškození laku. 

Nejezděte na sněhu nebo na blátě, 
aniž byste vozidlo umyli, zejména pod 
podběhy kol a karoserií. 

 
 

Následující součásti 
neodmašťujte ani 
nečistěte vysokotlakým 
čisticím zařízením nebo 

nastřikováním přípravků, které nejsou 
schváleny naším technickým 
oddělením: 
 
– mechanické součásti (např. motorový 

prostor); 
– kola (např. součásti brzdového 

systému, jako jsou brzdové třmeny); 
– podvozek; 
– díly se závěsy (např. uvnitř dveří); 
– lakované plastové vnější prvky (např. 

nárazníky). 
 
Mohlo by to způsobit korozi nebo 
provozní závady. 
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ENG_UD65526_3 

Entretien de la carrosserie (peinture mate) (X62 – Renault) 

 

 

 

 

ÚDRŽBA KAROSÉRIE (3/3) 

Vozidla s matným lakem 
Tento typ laku vyžaduje zvláštní 
opatření. 
 
Co je třeba provádět 
Vozidlo myjte ručně velkým 
množstvím vody, měkkým hadříkem 
nebo jemnou houbou. 
 
Čemu je třeba se vyvarovat 
Nepoužívejte výrobky na bázi vosku 
(leštění). Netřete příliš silně. 
Neumývejte vozidlo v automyčce. 
Nelepte samolepky na lak (můžou 
zanechat stopy). 
 

Nemyjte vozidlo 
vysokotlakým 
čisticím zařízením. 
 

Používání automyčky 
 
Přesuňte stěrač do odstavené polohy 

➥ 1.109. Zkontrolujte upevnění 

vnějšího příslušenství, přídavných 
světel a zpětných zrcátek a ujistěte se, 
že jsou stěrače zajištěny lepicí páskou. 

Demontujte anténu rádia, pokud je jí 
vozidlo vybaveno. 

Po umytí nezapomeňte odlepit lepicí 
pásku a anténu znovu nasadit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Čištění světlometů, snímačů 
a kamer 
Použijte měkký hadřík nebo vatu. Pokud 
se vám nečistoty nepodaří odstranit, 
navlhčete hadřík mýdlovou vatou 
a potom je otřete jiným měkkým 
hadříkem nebo vatou. 

Nakonec povrch pečlivě osušte měkkým 
suchým hadříkem. 

Nepoužívejte čisticí přípravky 
obsahující alkohol ani nářadí (např. 
škrabku). 
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ENG_UD65527_2 
Entretien des garnitures intérieures (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ÚDRŽBA VNITŘNÍHO OBLOŽENÍ (1/2) 

Dobře udržované vozidlo vydrží déle. 
Proto se doporučuje pravidelně 
provádět údržbu interiéru vozidla. 
 
Skvrny je vždy třeba rychle odstranit. 
 
Bez ohledu na typ skvrny na obložení 
použijte studenou (nebo vlažnou) 
mýdlovou vodu s přírodním 
mýdlem. 
 
Nepoužívejte čisticí přípravky (mycí 
prostředky, práškové výrobky, 
výrobky na bázi alkoholu). 
 
Použijte měkký hadřík. 
 
Opláchněte a vsákněte přebytečnou 
vodu. 
 

Skleněné součásti přístrojové 
desky 

(např. hodiny, ukazatel vnější teploty, 
displej rádia atd.) 
Použijte měkký hadřík (nebo vatu). 
Pokud se vám nečistoty nepodaří 
odstranit, použijte měkký hadřík (nebo 
vatu) mírně navlhčený mýdlovou vodou 
a poté nečistoty otřete jiným měkkým 
hadříkem nebo vatou. 
Nakonec povrch pečlivě osušte 
měkkým suchým hadříkem. 
 
Nepoužívejte na tuto oblast 
přípravky obsahující alkohol ani 
sprejové čisticí přípravky. 
 

Bezpečnostní pásy 

Je nutné je udržovat v čistém stavu. 
Použijte přípravky doporučené naším 
technickým oddělením (schválené 
prodejny) nebo teplou mýdlovou vodu 
a houbu a poté povrchy otřete suchým 
hadříkem. 
V žádném případě se nesmí používat 
čisticí přípravky nebo barviva. 
 
 
 
 
 

Textilie (sedadla, obložení 
dveří atd.) 

Textilie pravidelně vysávejte. 

Skvrny způsobené kapalinami 

Použijte mýdlovou vodu. 
Měkkým hadříkem lehce rozetřete 
(nikdy nedrhněte), opláchněte 
a odstraňte přebytek. 

Tuhá nebo pastovitá skvrna 

Přebytečnou pevnou nebo pastovitou 
hmotu ihned opatrně odstraňte 
pomocí špachtle (postupujte od okrajů 
ke středu, abyste zabránili rozetření 
skvrny). 
V případě skvrny způsobené 
kapalinami čistěte podle pokynů. 

Zvláštní pokyny pro sladkosti nebo 
žvýkačky 

Na skvrnu přiložte kostku ledu, aby 
ztuhla, a poté postupujte jako při 
čištění tuhé skvrny. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Další doporučení pro údržbu interiéru 
a/nebo pokyny v případě 
neuspokojivých výsledků vám předá 
autorizovaný prodejce. 
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ÚDRŽBA VNITŘNÍHO OBLOŽENÍ (2/2)  

Demontáž/výměna odníma-
telného vybavení původně 
namontovaného ve vozidle 
 
Pokud je nutné demontovat součásti 
výbavy za účelem vyčištění prostoru 
pro cestující (například rohože), vždy 
se ujistěte, že budou správně vráceny 
na původní místo ve správné orientaci 
(rohož řidiče by měla být umístěna na 
straně řidiče atd.), a namontujte je 
pomocí součástí dodaných s výbavou 
(například rohož řidiče by měla být 
vždy připevněna pomocí předem 
namontovaných montážních 
součástí). 
 
Když vozidlo stojí, vždy se ujistěte, že 
nic nebrání v jízdě (nic, co by 
překáželo pedálům, pata zaklíněná 
v podložce apod.). 
 
 

Čemu se vyvarovat: 

Neumisťujte předměty, jako jsou 
deodoranty, voňavky apod., do 
blízkosti větracích otvorů, protože by 
mohlo dojít k poškození obložení 
přístrojové desky. 

 
V prostoru pro 
cestující nepoužívejte 
vysokotlaké čisticí 
zařízení nebo spreje:  

Při neopatrném používání by taková 
zařízení mohla narušit správnou funkci 
elektrických nebo elektronických 
součástí vozidla nebo mít jiné škodlivé 
účinky. 
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Část 5: Praktické rady 
 
 
 
 
 
 
 

Proražení pneumatiky ............................................................................................................................. 5.2 
Nouzové rezervní kolo ............................................................................................................................ 5.2 
Sada nářadí ............................................................................................................................................ 5.4 
Sada na huštění pneumatik .................................................................................................................... 5.5 
Ráfky kol ................................................................................................................................................. 5.9 
Výměna kola: hydraulický zvedák ......................................................................................................... 5.11 
Výměna kola: zvedák ............................................................................................................................ 5.14 
Pneumatiky ........................................................................................................................................... 5.16 
Světlomety: Výměna žárovek ............................................................................................................... 5.19 

přední mlhovky .......................................................................................................................... 5.21 
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zadní světla ............................................................................................................................... 5.23 
osvětlení interiéru ...................................................................................................................... 5.25 
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Klíč,radiofrekvenční dálkový ovladač: baterie ....................................................................................... 5.33 
Vysílač, přijímač pro hands-free přístup: baterie .................................................................................. 5.35 
Výměna lišt stěračů ............................................................................................................................... 5.37 
Tažení ................................................................................................................................................... 5.38 
Montáž rádia ......................................................................................................................................... 5.40 
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Crevaison, roue de secours (X62 – Renault) 

 

 

 

 

PRORAŽENÍ PNEUMATIKY, NOUZOVÉ REZERVNÍ KOLO (1/2) 

 
 
U vybavených vozidel je nouzové 
rezervní kolo umístěno pod 
podvozkem. 
 
 
 
 
 
 
 

Pokud bylo nouzové 
rezervní kolo skladováno 
několik let, nechte ho 

zkontrolovat u prodejce, abyste se 
ujistili, že je možné ho bezpečně 
použít. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vytažení nouzového rezervního kola 

− Vložte konec odemykacího klíče 3 
prodlouženého (podle vozidla) 
šestihranným nástavcem 5 

a třmenem 6 do místa 1 nebo 4 

(použití jiných nástrojů by mohlo 
poškodit mechanismus); 

− nouzové rezervní kolo zcela spusťte; 

− odepněte součást 2 na ráfku kola; 

− provlékněte díl 2 ráfkem kola (podle 
obrázku A), abyste kolo uvolnili. 

 
 
 

 

 
V některých případech (proražení 
zadní pneumatiky, vozidlo 
naložené tažným zařízením) je 
pro přístup k nouzovému 
rezervnímu kolu nutné vozidlo 
zvednout (pomocí zvedacího 
bodu nejblíže k příslušnému kolu). 

➥ 5.14. 
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HLADINA MOTOROVÉHO OLEJE: obecné informace (2/2) 

 
Montáž kola 
Postupujte v obráceném pořadí. 
– Umístěte kolo naplocho pod 

vozidlo. Ventilek 7 musí 
směřovat k vám. Při nedodržení 
správného směru montáže kola 
hrozí nebezpečí ztráty kola. 

 

 
 
 

 Položte proražené kolo 
naplocho na zem. Ventilek 
7 musí směřovat k vám. 

 

Hrozí ztráta kola. 
 
 

 
– Provlékněte lanko a díl 2 ráfkem 

kola. 
– Vycentrujte díl 2 uprostřed kola 

a připevněte ho k ráfku. 
– Zvedněte přídržné lanko až nahoru 

a zkontrolujte, zda je kolo zcela 
zajištěno. 

Poznámka: Do navíječe nouzového 
rezervního kola nevkládejte proražené 
kolo s hliníkovými disky. Zkontrolujte, 
zda je navíječ správně namontován. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Nedotýkejte se výfukového 
systému. 

 

Hrozí nebezpečí popálení. 
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blocs outils / enjoliveur (X62 – Renault) 

 

 

 

SADA NÁŘADÍ 
 

 
 
Umístění sady nářadí 
Sada nářadí 1 je umístěna pod 
sedadlem řidiče. 
 
Chcete-li nářadí vyjmout, posuňte 
sedadlo dopředu a sklopte opěradlo 

➥1.20 . 

 
 
 

 

Na podlaze v oblasti před 
řidičem nesmějí být žádné 
předměty, protože by se při 

prudkém brzdění mohly dostat pod 
pedály a bránit tak jejich použití. 
 

 

 
 
 

Obsah sady nářadí 
(podle vozidla) 
– hydraulický zvedák 2, 
– vlečné oko 3, 
– nástroj na sejmutí poklic 4, 
 
 
 
 

 
 

– spona 5, 
– klíč k odblokování navíječe 6, 
– šestihranný nástavec 7, 
– prodlužovací nástavce 8, 
– zvedák 9. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Nenechávejte nářadí ve vozidle nezajištěné, protože by se mohlo při 
brzdění uvolnit. Po použití zkontrolujte, zda jsou všechny nástroje 
správně zacvaknuty do sady nářadí, a poté ji správně umístěte do 
držáku. Hrozí nebezpečí poranění. 

 

Pokud jsou s nouzovým rezervním kolem dodávány šrouby, je nutné je použít 
a použít je pouze pro nouzové rezervní kolo: viz štítek připevněný na nouzovém 
rezervním kole. 
Zvedák je určen pouze k výměně kola. V žádném případě ho nepoužívejte 
k provádění oprav pod vozidlem nebo k získání přístupu ke spodní části vozidla. 
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Kit de gonflage des pneumatiques (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

SADA NA HUŠTĚNÍ PNEUMATIK (1/4) 
 

 
 

 
 

Sada slouží k opravě 
pneumatik, jejichž běhoun 
A byl poškozen předměty 

menšími než 4 mm. Neumožňuje 
opravit všechny typy průrazů, 
například průrazy větší než 4 mm 
nebo průrazy v bočnici pneumatiky 
B. 
 

Zkontrolujte také, zda je ráfek kola 
v dobrém stavu. 
 
 

 

 Pokud byla pneumatika 
poškozena v důsledku jízdy 
s proraženou pneumatikou, 
nepokoušejte se použít 
soupravu pro huštění. 

Před provedením jakéhokoli úkonu 
byste proto měli pečlivě zkontrolovat 
stav bočnic pneumatik. 

Jízda s nedostatečně nahuštěnými, 
prázdnými nebo proraženými 
pneumatikami může být 
nebezpečná a může znemožnit 
jejich opravu. 

Tato oprava je pouze dočasná 
Proraženou pneumatiku by měl vždy 
zkontrolovat (a pokud možno 
opravit) odborník. 

Při převzetí pneumatiky opravené 
pomocí této sady k výměně je nutné 
informovat odborníka. 

Při jízdě se mohou projevit vibrace 
způsobené přítomností opravného 
prostředku vstříknutého do 
pneumatiky.  

 

 a Tato sada je schválena 
pouze pro huštění pneumatik 
vozidla původně vybaveného 
touto sadou. 

 

Nikdy se nesmí používat k huštění 
pneumatik jiného vozidla nebo 
jiných nafukovacích předmětů 
(gumový kruh, gumový člun atd.). 

Při manipulaci s lahví s opravnou 
kapalinou dbejte na to, aby nedošlo 
k rozlití na pokožku. Pokud kapky 
přece jen uniknou, opláchněte je 
velkým množstvím vody. 

Uchovávejte sadu mimo dosah dětí. 

Prázdnou láhev neodhazujte do 
přírody. Odevzdejte ji autorizované-
mu prodejci nebo recyklační 
organizaci. 

Láhev má omezenou životnost, 
která je uvedena na etiketě. 
Zkontrolujte datum konce životnosti. 

Obraťte se na autorizovaného 
prodejce, který vymění nafukovací 
hadičku a láhev s opravným 
přípravkem. 
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Kit de gonflage des pneumatiques (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

SADA NA HUŠTĚNÍ PNEUMATIK (2/4)  

 
 
V případě proražení pneumatiky 
použijte, podle vozidla, sadu na 
huštění pneumatik 1 umístěnou pod 
sedadlem řidiče. 
 
Posuňte sedadlo řidiče dopředu a 
sklopte opěradlo sedadla, abyste 
získali přístup k sadě pro huštění 
pneumatik. 
Otevřete ji. 
 

 

 
 
Našroubujte adaptér kompresoru 3 na 
láhev 2 a připevněte láhev na 
kompresor A. 
Láhev musí zůstat ve vzpřímené poloze. 
Odšroubujte kryt ventilku na příslušné 
pneumatice. 
 

Našroubujte nahušťovací adaptér 4 na 
ventilek. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cizí těleso, které způsobilo 
proražení, nevytahujte, 
pokud je stále v pneumatice. 

 

 
 
 
 
 

 

Pokud je vozidlo 
zaparkováno na krajnici, 
musíte ostatní účastníky 

silničního provozu upozornit na 
přítomnost vozidla výstražným 
trojúhelníkem nebo jiným zařízením 
podle právních předpisů platných 
v dané zemi. 
 

 

 

 

Před použitím této sady zaparkujte vozidlo v dostatečné vzdálenosti od 
silničního provozu, zapněte výstražná světla, zatáhněte ruční brzdu, 
požádejte všechny cestující, aby opustili vozidlo, a udržujte je mimo 
silniční provoz. 
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Kit de gonflage des pneumatiques (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

SADA NA HUŠTĚNÍ PNEUMATIK (3/4) 

 
 
Chcete-li připojit kompresor, otevřete 
kapotu a připojte černou svorku 10 
k uzemnění 6 (viz informace v sekci 
„Akumulátor: řešení potíží“ v části 5). 
 
Poté připojte červenou svorku 11 ke 
svorce 5. 
 
 

Před nastartováním 
motoru zkontrolujte, zda je 
zatažená ruční brzda 

a zda je řadicí páka v neutrální 
poloze nebo v poloze N 
u sekvenčních převodovek. 
 

 
 

 

 
 
Při nastartováním motoru spusťte 
huštění stisknutím spínače 7. 
 
Po maximálně 15 minutách přestaňte 
nafukovat a odečtěte tlak na 
manometru 9. 
 
Musí být dosaženo tlaku nejméně 
4,7 baru. 
 
Poznámka: Během vyprazdňování 
lahve (přibližně 30 sekund) bude 
manometr 9 krátce ukazovat tlak až 
6 barů. Poté tlak klesne.Then the 
pressure drops. 

 

 
 
 
Pokud nelze dosáhnout správného 
tlaku, oprava není možná. Nejezděte 
s vozidlem. Obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 
 
Pokud je tlak příliš vysoký, snižte ho 
stisknutím tlačítka 8. 
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Kit de gonflage des pneumatiques (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

SADA NA HUŠTĚNÍ PNEUMATIK (4/4)  

 
 
Jakmile je pneumatika správně 
nahuštěna, vyjměte sadu: pomalu 
odšroubujte adaptér pro nahuštění 3, 
aby nedošlo k úniku přípravku na 
opravu, a našroubujte hadici na 
huštění pneumatik 4 na otvor lahve 
2, aby nedošlo k úniku přípravku. 
 

Kolem nohou řidiče by 
nemělo být nic umístěno, 
protože takto umístěné 

předměty by mohly při prudkém 
brzdění sklouznout pod pedály 
a tak jejich použití. 
 

 
 

 

Štítek s radami pro řidiče připevněte na 
přístrojovou desku tak, aby byl pro 
řidiče snadno viditelný; 
Sadu uložte pod sedadlo řidiče. 
Okamžitě vozidlo nastartujte, aby se 
přípravek rozprostřel v pneumatice, a 
po ujetí 10 km nebo 10 minutách jízdy 
zastavte a zkontrolujte tlak. Za tímto 
účelem nasaďte adaptér 3 na ventilek 
pneumatiky. Pokud je tlak nižší než 
doporučený, upravte ho (viz informace 
v části „Tlak v pneumatikách“), 
případně se obraťte na autorizovaného 
prodejce: Oprava není možná. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Opatření při používání sady 
– Sada nesmí být v provozu déle než 
15 minut bez přestávky. 
– Při jízdě se mohou projevit vibrace 
způsobené přítomností opravného 
prostředku vstříknutého do pneumatiky. 

 
 

Po opravě pomocí této sady 
nejezděte dále než 200 km. 
Kromě toho snižte rychlost 

a v žádném případě nepřekračujte 
rychlost 80 km/h. Na to vás upozorní 
štítek, který musíte umístit na 
viditelné místo na přístrojové desce. 
 

V závislosti na zemi nebo místních 
právních předpisech může být nutné 
pneumatiku opravenou pomocí sady 
na huštění vyměnit. 
 

 
 

 

 

Mějte na paměti, že špatně utažený nebo chybějící kryt ventilku může 
způsobit, že pneumatiky nebudou dostatečně vzduchotěsné a bude 
docházet k poklesu tlaku. 

 

Vždy používejte stejné krytky ventilků, jaké byly namontovány původně, 
a důkladně je utáhněte. 
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Enjoliveurs (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

RÁFKY KOL (1/2)  

 
 
 

Ráfek kola 2 
(zakryté šrouby kola) 

Demontáž se provádí pomocí 
nástroje na sejmutí poklic 1 (najdete 
v sadě nářadí) tak, že zatlačíte 
háček do otvoru umístěného 
v blízkosti ventilku (abyste dosáhli na 
kovový upevňovací drát umístěný za 
ráfkem kola). 

Chcete-li ho znovu namontovat, 
zarovnejte ho s ventilkem. Zatlačte 
na přídržné háčky, začněte stranou 
A na straně ventilku, pak B a C 
a skončete stranou naproti ventilku 
D. 

 

 
 

Středový ráfek kola 4  

(zakryté šrouby kola) 

Demontáž se provádí pomocí nástroje 
na sejmutí poklic 1, který je třeba 
zasunout do otvoru 3. 

Chcete-li ho znovu namontovat, 
srovnejte ho se šrouby kola, zacvakněte 
ho a zkontrolujte, že je pevně zajištěn. 
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Enjoliveurs (X62 – Renault) 

 

 

 

RÁFKY KOL (2/2)  

 
 

Ráfek kola 5 
(odkryté šrouby kola) 

Chcete-li ho vyjmout bez demontáže 
kola, stiskněte ho v místech 
označených šipkami. 

Otočte ho tak, aby se uvolnily 
příchytky, které ho drží na místě za 
šrouby kola. 

Pro opětovnou montáž postupujte 
v obráceném pořadí. 
 

 
 
 

Ráfek kola 6 
(pouze přední kolo u vozidel 
vybavených zdvojenými koly) 

Rukou sejměte kryty matic 6 a poté 
sejměte obložení kol. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

.
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VÝMĚNA KOLA: hydraulický zvedák (2/3) 
 

 
 
Při demontáži zdvojených kol 
odšroubujte nafukovací nástavec 1. 
 
Při opětovné montáži ho 
nezapomeňte znovu připevnit. 
 

Šrouby kol uvolněte tak, že na klíč na 
kola 3 nasadíte šestihranný nástavec 2 
(součástí sady nářadí) a zatlačíte 
pomocí něj směrem dolů. 
 

 
 
 
 
 
 
 

Pokud je vozidlo 
zaparkováno na krajnici, 

musíte ostatní účastníky silničního 
provozu upozornit na přítomnost 
vozidla výstražným trojúhelníkem 
nebo jiným zařízením podle právních 
předpisů platných v dané zemi. 
 

 

 
 
 

 

Zapněte výstražná světla. 
 

Vozidlo udržujte mimo dopravní 
provoz a na rovném povrchu, kde 
nehrozí uklouznutí. 

Zatáhněte parkovací brzdu a zařaďte 
rychlostní stupeň (jedničku nebo 
zpátečku nebo polohu D, M nebo R 
u sekvenční převodovky). Požádejte 
všechny cestující, aby opustili 
vozidlo, a udržujte je mimo silniční 
provoz. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Šroub proti odcizení 
Pokud používáte šrouby proti 
odcizení, namontujte je co nejblíže 
ventilu (jinak by nemuselo být 
možné nasadit ráfek kola). 
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ENG_UD65528_4 

changement de roue : cric hydraulique (X62 – Renault) 

 

 

 

VÝMĚNA KOLA: hydraulický zvedák (2/3) 

 
 
Vytáhněte zvedák 3 ze sady nářadí. 
Před použitím se seznamte 
s uspořádáním zvedáku. 
 

Použití zvedáku 

Umístěte hlavu zvedáku proti 
kontaktnímu bodu 2 v blízkosti 
příslušného kola. 

Umístěte zvedák 3 vodorovně. Hlava 
zvedáku musí být v jedné linii 
s bodem 2. 
 

 
 
 
Začněte pumpovat pomocí tří 
prodlužovacích dílů 4 umístěných 
koncem k sobě, které jsou k dispozici 
v sadě nářadí * 5.4. 

Zvedněte kolo ze země. 

Poznámka: Použití tří prodlužovacích 
dílů 4 zabraňuje tomu, abyste při 
zvedání vozidla museli jít pod vozidlo 
při ovládání zvedáku 3. 

Demontujte šrouby a poté vyjměte kolo 
(v případě potřeby sejměte středový 
ráfek kola). 

 
 

Nasaďte nouzové rezervní kolo na 
centrální náboj a, podle vozidla, ho otočte 
tak, abyste vyrovnali montážní otvory 
v kole a náboji. 

Pokud jsou s nouzovým rezervním kolem 
dodávány šrouby, použijte pro nouzové 
rezervní kolo pouze tyto šrouby. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abyste předešli riziku 
zranění nebo poškození 
vozidla, zvedněte zvedák 

tak, aby vyměňované kolo bylo 
maximálně 3 cm nad zemí. 
 

 
 

 



Jaune Noir Noir texte 

 
 

  
 

 

5.13 
 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_5 

ENG_UD65528_4 
changement de roue : cric hydraulique (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

VÝMĚNA KOLA: hydraulický zvedák (3/3) 

 
 
Utáhněte matice a spusťte zvedák. 

Když je kolo na zemi, šrouby zcela 
utáhněte podle níže uvedeného 
pořadí utahování: 
 
Kolo se 6 otvory: Začněte šroubem 
A, poté D, B, E, C a nakonec F. 
 

 
 

Kolo s 5 otvory: Začněte šroubem G, 
poté J, H, K a nakonec I. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Co nejdříve nechte zkontrolovat utažení 
a tlak pneumatiky rezervního kola. 
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ENG_UD65529_2 

changement de roue : cric (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

VÝMĚNA KOLA: zvedák (1/2) 

 
 

Pokud je vozidlo 
zaparkováno na krajnici, 
musíte ostatní účastníky 

silničního provozu upozornit na 
přítomnost vozidla výstražným 
trojúhelníkem nebo jiným 
zařízením podle právních předpisů 
platných v dané zemi. 
 
 

 

 

 
 

 

Zapněte výstražná světla. 

Vozidlo udržujte mimo dopravní 
provoz a na rovném povrchu, kde 
nehrozí uklouznutí. 
 

Zatáhněte parkovací brzdu 
a zařaďte rychlostní stupeň 
(jedničku nebo zpátečku nebo 
polohu D, M nebo R v případě 
sekvenční převodovky). 
 

Požádejte všechny cestující, aby 
opustili vozidlo, a udržujte je mimo 
silniční provoz. 
 

 
 
Vozidlo vybavené zvedákem 
s výškovým nástavcem 
 

Při výměně předního kola použijte 
výškový nástavec 1 (obrázek A). 
 

Při výměně zadního kola sejměte 
výškový nástavec 1 (obrázek B). 

 
 
 
 
 
 

 
V případě potřeby vyjměte ráfek kola. 
 

Pomocí třmene 2 uvolněte šrouby kola. 
Umístěte ho tak, abyste mohli tlačit shora. 

 

Abyste předešli riziku 
zranění nebo poškození 
vozidla, zvedněte zvedák 

tak, aby vyměňované kolo bylo 
maximálně 3 cm nad zemí. 
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ENG_UD65529_2 
changement de roue : cric (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

VÝMĚNA KOLA: zvedák (2/2) 

 
 
Umístěte zvedák 4 vodorovně. Hlava 
zvedáku 3 musí být umístěna 
v úrovni výztužného panelu, který je 
nejblíže k danému kolu, nebo 
v úrovni kontaktních bodů 5; 
začněte ručně vytáčet zvedák 
nahoru, abyste vyrovnali nosnou 
desku (měla by být mírně zasunutá 
pod vozidlem). 
Několikrát otočte třmenem pomocí 
klíče na kola 2, dokud se kolo 
neodlepí od země. Demontujte 
šrouby a sundejte kolo; 
namontujte nouzové rezervní kolo na 
centrální náboj a otočte ho tak, 
abyste vyrovnali montážní otvory 
v kole a náboji. 
 

 
 
 

Pokud jsou s nouzovým rezervním 
kolem dodávány šrouby, použijte pro 
nouzové rezervní kolo pouze tyto 
šrouby. Utáhněte šrouby, zkontrolujte 
správnou polohu kola na náboji 
a vyšroubujte zvedák. 
 
Poznámka: Nemažte šrouby kol. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Když je kolo na zemi, šrouby pevně 
utáhněte, přičemž nejprve utáhněte šroub 
C, poté E, G, D a nakonec F. Co nejdříve 
zkontrolujte utažení a tlak pneumatiky 
nouzového rezervního kola. 

 
 
 

Pokud bylo kolo proraženo, 
co nejdříve ho vyměňte. 

Proraženou pneumatiku by 
měl vždy zkontrolovat (a pokud 
možno opravit) odborník. 

 

 

 
Šroub proti odcizení 
Pokud používáte šrouby proti 
odcizení, namontujte je co nejblíže 
ventilu (jinak by nemuselo být 
možné nasadit ráfek kola). 
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ENG_UD63831_2 

pneumatiques (X62 – Renault) 

 

 

 

PNEUMATIKY (1/3) 

Pneumatiky jsou jediným bodem 
kontaktu mezi vozidlem a vozovkou, 
proto je důležité udržovat je 
v dobrém stavu. 
 
Musíte se ujistit, že vaše pneumatiky 
odpovídají místním pravidlům 
silničního provozu. 
 

 
 

Údržba pneumatik 

Pneumatiky musí být v dobrém stavu 
a běhoun musí mít dostatečnou 
hloubku; pneumatiky schválené naším 
technickým oddělením jsou opatřeny 
indikátory opotřebení 1, což jsou 
indikátory vylisované do běhounu na 
několika místech. 
 
 
 
 
 
 
 

Když se běhoun pneumatiky opotřebuje 
na úroveň indikátorů opotřebení, stanou 
se viditelnými 2: V takovém případě je 
nutné pneumatiky vyměnit, protože 
hloubka pryže běhounu nepřesahuje 
1,6 mm, což má za následek špatnou 
přilnavost na mokré vozovce. 
 
Přetížené vozidlo, dlouhé jízdy po dálnici, 
zejména za velmi horkého počasí, nebo 
častá jízda po vedlejších silnicích se 
špatným povrchem vedou k rychlejšímu 
opotřebení pneumatik a ovlivňují 
bezpečnost. 

 
 
 
 
 
 

Nehody, ke kterým dochází 
za jízdy, například náraz do 
obrubníku, mohou poškodit 

pneumatiky a ráfky kol a mohou také 
vést k vychýlení geometrie přední 
nebo zadní nápravy. V takovém 
případě nechte jejich stav 
zkontrolovat u autorizovaného 
prodejce. 
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ENG_UD63831_2 
pneumatiques (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

PNEUMATIKY (2/3) 

Tlaky v pneumatikách 
Dodržujte uvedené hodnoty tlaku 
v pneumatikách (včetně nouzového 
rezervního kola). Tlak v pneumatikách 
je třeba kontrolovat alespoň jednou 
měsíčně a navíc před každou delší 
cestou (viz štítek na okraji dveří 
řidiče). 
 
 
 

 Nesprávný tlak 
v pneumatikách vede 
k abnormálnímu 
opotřebování a neobvykle 
horkému chodu. 

 

Tyto faktory mohou vážně ovlivnit 
bezpečnost a vést k: 
– špatné přilnavosti, 
– riziku prasknutí nebo oddělení 
běhounu. 
Tlak závisí na zatížení a rychlosti 
jízdy. Nastavte tlak podle způsobu 
použití (viz štítek na okraji dveří 
řidiče). 
 
 
 

 

Tlak v pneumatikách je třeba měřit za 
studena. Neberte v úvahu vyšší tlak, 
jehož příčinou je pravděpodobně horké 
počasí nebo rychlá jízda. 
Pokud není možné zkontrolovat tlak 
v pneumatikách, když jsou pneumatiky 
studené, normální tlak musí být 
zvýšen o 0,2 až 0,3 baru (nebo 3 PSI). 
 
Nikdy nevypouštějte teplé 
pneumatiky. 
 
Verze se zdvojenými koly 
 
Pro nafouknutí vnějšího kola se 
doporučuje protáhnout nafukovací 
hadičku mezi oběma koly. 

 
 

Mějte na paměti, že špatně 
utažený nebo chybějící kryt 

ventilku může způsobit, že 
pneumatiky nebudou dostatečně 
vzduchotěsné a bude docházet 
k poklesu tlaku. 
 

Vždy používejte stejné krytky 
ventilků, jaké byly namontovány 
původně, a důkladně je utáhněte. 

 
 

Vozidlo vybavené systémem 
upozornění na ztrátu tlaku 
v pneumatikách 
 
V případě nedostatečného nahuštění 
pneumatik (proražení, nedostatečné 
nahuštění atd.) se na přístrojové desce 

zobrazí výstražná kontrolka  ➥ 
2.35 
 

Prohazování kol 
Tento úkon se nedoporučuje. 
 

Nouzové rezervní kolo 
➥ 5.2➥5.14 
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ENG_UD63831_2 

pneumatiques (X62 – Renault) 

 

 

 

PNEUMATIKY (3/3)  

Nasazení nových pneumatik 

 

V zájmu vlastní 
bezpečnosti dodržujte 
rychlostní omezení. 

 

Pokud je třeba vyměnit 
pneumatiky, je nutné na jedné 
nápravě použít pouze pneumatiky 
stejné značky, velikosti, stejného 
typu a profilu. 
 

Musí mít buď nosnost 
a rychlostní index minimálně 
stejný jako původní pneumatiky, 
nebo musí být doporučeny 
autorizovaným prodejcem. 
 

Nedodržení těchto pokynů může 
ohrozit vaši bezpečnost a ovlivnit 
technickou způsobilost vozidla. 
 

Riziko ztráty kontroly nad 
vozidlem. 
 
 
 

 

 
 

Používání v zimě 
 
Řetězy 
Řetězy se nesmí nasazovat na 
pneumatiky, které jsou větší než ty, 
které byly původně namontovány na 
vozidle. 
 
Verze s pohonem předních kol 
Z bezpečnostních důvodů je 
nasazování sněhových řetězů na 
zadní nápravu přísně zakázáno. 
 
Verze s pohonem zadních kol 
Z bezpečnostních důvodů nasazujte 
řetězy pouze na zadní nápravu. 
Poznámka: U verzí s pohonem zadních 
kol a se zdvojenými koly nasaďte řetězy 
na vnější zadní kola. 
 
Zimní nebo sněhové pneumatiky 
Doporučujeme je nasadit na všechna 
čtyři kola, aby si vozidlo zachovalo 
maximální přilnavost. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Poznámka: Mějte na paměti, že tyto 
pneumatiky mohou někdy mít: 
– vyznačený směr otáčení, 
– index maximální rychlosti, který může 

být nižší než maximální rychlost 
vašeho vozidla. 

 
Pneumatiky s hřeby 
 
Tento typ vybavení lze používat pouze 
po omezenou dobu a v souladu 
s místními právními předpisy. 
 
Je nutné dodržovat rychlost stanovenou 
platnými právními předpisy. 
Tyto pneumatiky musí být nasazeny 
minimálně na dvou kolech přední 
nápravy u verzí s pohonem předních kol 
a na všech zadních kolech u verzí 
s pohonem zadních kol. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Ve všech případech doporučujeme 
kontaktovat autorizovaného prodejce, 
který vám poradí s výběrem 
nejvhodnější výbavy pro vaše 
vozidlo. 
 

 

Řetězy lze nasadit pouze na pneumatiky stejného rozměru, jako byly 
původně namontovány na vozidle. 
Na pneumatiky lze nasadit pouze řetězy určité velikosti. Obraťte se 
na autorizovaného prodejce. 
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ENG_UD63809_1 
Projecteurs avant : remplacement des lampes (X62 Ph2 – X62 – Nissan) 

 

 

 

 

 

SVĚTLOMETY: výměna žárovek (1/2) 

 
 

Směrovky 
Sejměte kryt A a otočte objímkou 
žárovky 1 o čtvrt otáčky. 
 
Při opětovné montáži objímky 
žárovky ji správně orientujte, s čímž 
vám pomůže kontrolní 
mechanismus. 
 
Typ žárovky: PY21W. 
Nedotýkejte se skleněné části 
žárovky. Držte ji za patici. 
 
Poznámka: Po výměně žárovky 
zkontrolujte, zda je kryt nasazen 
správně. 
 

 
 

Přední boční světla 
Sejměte kryt B a vytáhněte objímku 
žárovky 2.  
Typ žárovky: W5W 
Poznámka: Po výměně žárovky 
zkontrolujte, zda je kryt nasazen 
správně. 
 
 
 

 Žárovky jsou vystaveny tlaku 
a při výměně se mohou rozbít. 

 

Nebezpečí zranění. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 

musíte vypnout zapalování. ➥ 
2.3. 

 

 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 

motoru.  Na to vás upozorní 
kontrolka v motorovém prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 

Pro zajištění souladu s platnými 
právními předpisy nebo jako 
preventivní opatření si můžete 
u autorizovaného prodejce pořídit 
nouzovou soupravu obsahující 
sadu náhradních žárovek 
a pojistek. 
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ENG_UD63809_1 

Projecteurs avant : remplacement des lampes (X62 Ph2 – X62 – Nissan) 

 

 

 

SVĚTLOMETY: výměna žárovek (2/2) 

 
 

Potkávací světla 

Sejměte kryt E a otočte objímkou 
žárovky 6 o čtvrt otáčky. 

Typ žárovky: H7LL 

Nedotýkejte se skleněné části 
žárovky. Držte ji za patici. 

Poznámka: Po výměně žárovky 
zkontrolujte, zda je kryt nasazen 
správně. 
 

 
 

Odbočovací světla 
(podle vozidla) 

Sejměte kryt D a otočte objímkou 
žárovky 5 o čtvrt otáčky. 

Typ žárovky: H7 
Nedotýkejte se skleněné části 
žárovky. Držte ji za patici. 

Poznámka: Po výměně žárovky 
zkontrolujte, zda je kryt nasazen správně. 
 

 Žárovky jsou vystaveny tlaku 
a při výměně se mohou rozbít. 

 

Nebezpečí zranění. 
 

 

Dálková světla 
Sejměte kryt C. 
Odklopte pružiny 4 a vyjměte objímku 
žárovky 3. 
Typ žárovky: H1 
Poznámka: Po výměně žárovky 
zkontrolujte, zda je kryt nasazen správně. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 

motoru. Na to vás upozorní 
kontrolka v motorovém prostoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 

Pro zajištění souladu s platnými 
právními předpisy nebo jako 
preventivní opatření si můžete 
u autorizovaného prodejce pořídit 
nouzovou soupravu obsahující 
sadu náhradních žárovek 
a pojistek. 
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projecteur avant : feux de brouillard (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

SVĚTLOMETY: přední mlhovky 

 
 

Mlhovky 1 
Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 
 
 
 
 
 
 

 Žárovky jsou vystaveny 
tlaku a při výměně se 
mohou rozbít. 

 

Nebezpečí zranění. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Všechny zásahy do 
elektrického systému (nebo 
jeho úpravy) musí provádět 

autorizovaný prodejce, protože 
nesprávné zapojení by mohlo vést 
k poškození elektrického zařízení 
(svazku, součástí a zejména 
alternátoru). Kromě toho má váš 
prodejce k dispozici všechny díly 
potřebné k montáži těchto jednotek. 
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feux latéraux : remplacement des lampes (X62 – Renault) 

 

 

 

BOČNÍ SVĚTLA: výměna žárovek 

 
 

Boční směrová světla 
Přístup ke šroubu získáte přesunutím 
zrcátka 1. 
Odšroubujte šroub pomocí šroubováku 
Torx. 
Vyjměte směrovku a vyměňte 
žárovku 2. 
Typ žárovky, podle vozidla: WY5W 
nebo P21W. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Žárovky jsou vystaveny tlaku 
a při výměně se mohou rozbít. 

 

Nebezpečí zranění. 
 

 
 

 
 
Obrysová světla 
 

Zatlačte na světlo 3 (pohyb A) 
a zatlačením bodu B světlo uvolněte. 
 

Otočte objímku žárovky o čtvrt otáčky 
a vyměňte žárovku. 
 

Typ žárovky: W5W 
 
 

 

Pro zajištění souladu s platnými 
právními předpisy nebo jako 
preventivní opatření si můžete 
u autorizovaného prodejce pořídit 
nouzovou soupravu obsahující 
sadu náhradních žárovek 
a pojistek. 
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ENG_UD34907_2 
feux arrière version fourgon : remplacement des lampes (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

ZADNÍ SVĚTLA: výměna žárovek (1/2) 

 
Zadní světla 

V závislosti na vozidle sejměte 
ochranné mřížky. Odšroubujte dvě 
matice 1 a vytáhněte jednotku 
zadních světel A. 
 
 
 
 
 
 
 

 Žárovky jsou vystaveny 
tlaku a při výměně se 
mohou rozbít. 

 

Nebezpečí zranění. 
 

 

 
 

Odšroubujte šroub 2 plochým 
šroubovákem nebo podobným nástrojem 
a vyjměte objímku žárovky 3. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
4 Boční světla a brzdová světla 

Žárovka P21/5W hruškovitého tvaru, 
bajonetový typ se dvěma vlákny. 

5 Směrové světlo 

Oranžová žárovka PY21W hruškovitého 
tvaru, bajonetový typ. 

6 Couvací světlo 

Žárovka P21W hruškovitého tvaru, 
bajonetový typ. 

7 Mlhovka 

Žárovka P21W hruškovitého tvaru, 
bajonetový typ. 
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feux arrière version fourgon : remplacement des lampes (X62 – Renault) 

 

 

 

ZADNÍ SVĚTLA: výměna žárovek (2/2) 

 

Horní brzdové světlo 
Sejměte kryt 8. 

Odšroubujte matici. 
 
 

 
Vyjměte jednotku zvenčí, abyste získali 
přístup k žárovce 9. 

Typ žárovky: W16W 
 
 

 
Osvětlení registrační značky 
Odjistěte světlo 10 (pomocí plochého 
šroubováku nebo podobného nástroje). 

Vyjměte kryt světla, abyste získali přístup 
k žárovce. 

Typ žárovky: W5W 
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OSVĚTLENÍ INTERIÉRU: výměna žárovek 

 
 

Halogenová žárovka 
osvětlení interiéru 
Odjistěte difuzor stropního světla 1 
pomocí plochého šroubováku nebo 
podobného nástroje. 
Vytáhněte žárovku z patice. 
 
Typ žárovky: W6W nebo W5W 
Vyměňte žárovku a nasaďte zpět 
difuzor. 
 

LED osvětlení interiéru 
Obraťte se na autorizovaného 

prodejce. 

 
 
Speciální prvky u vozidel vybavených 
lampou na čtení 
 
Typ žárovky 2: W6W nebo W5W Typ 
žárovky lampy na čtení 3: W5W 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Halogenové zadní světlo 
Odjistěte difuzor stropního světla pomocí 
plochého šroubováku nebo podobného 
nástroje. 
 
Vytáhněte žárovku z patice. 
 
Typ žárovky 4: W6W 
Vyměňte žárovku a nasaďte zpět difuzor. 
 

LED zadní světlo 
Obraťte se na autorizovaného prodejce. 
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Fusibles (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

POJISTKY (1/5) 

 

 
 
 
Pokud některá elektrická součástka 
nefunguje, zkontrolujte stav pojistek. 
Vyjměte pojistku pomocí pinzety 1, 
která se nachází na zadní straně 
krytky A. 
Pro vyjmutí pojistky z pinzety 
posuňte pojistku do strany. 
Nedoporučuje se používat volná 
místa pro pojistky. 
 
 
 
 

Vaše vozidlo je vybaveno dvěma 
pojistkovými skříňkami: v prostoru pro 
cestující a v motorovém prostoru. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Zkontrolujte příslušnou 
pojistku a případně ji 
vyměňte za pojistku se 
stejnou jmenovitou 
hodnotou. 

 

Pokud je namontována pojistka 
s příliš vysokou jmenovitou 
hodnotou, může dojít k přehřátí 
elektrického obvodu (nebezpečí 
požáru) v případě, že bude některé 
ze zařízení odebírat nadměrné 
množství proudu. 
 

 

 
 

Pojistky v prostoru pro 
cestující 
Odklopte krytku A pomocí otvoru B. 

Pro identifikaci pojistek se podívejte na 
štítek s přiřazením pojistek (podrobnosti 
naleznete na následující straně), který se 
nachází na zadní straně klapky A. 

 
 
  
 
 
 
 

 

 
Pro zajištění souladu s platnými 
právními předpisy nebo jako 
preventivní opatření si můžete 
u autorizovaného prodejce pořídit 
nouzovou soupravu obsahující 
sadu náhradních žárovek 
a pojistek. 
 

SPRÁVNĚ    NESPRÁVNĚ 



Jaune Noir Noir texte 

 
 

 
 
 

 
 

5.27 
 
 
 
 
 

  
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_5 
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Fusibles (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

POJISTKY (2/5)  
Přiřazení pojistek v prostoru pro cestující (přítomnost pojistek ZÁVISÍ NA ÚROVNI VÝBAVY VOZIDLA) 
 

Symbol Přiřazení 

 

Rádio, vyhřívaná 
sedadla, multifunkční 
displej, zásuvky pro 
připojení audia a alarmu 

 
Zásuvky pro příslušenství 

 
Zapalovač 

 
Přístrojová deska. 

 

Centrální zamykání dveří 

 

Řídicí jednotka prostoru 
pro cestující, směrovky 
a zadní mlhovky 

 
Diagnostická zásuvka 

 
ABS/ESP 

 
 

Symbol Přiřazení 

 
Brzdová světla, osvětlení 
interiéru 

 

Řídicí jednotka prostoru pro 
cestující 

 
Brzdová světla 

 

Elektricky ovládaná okna, 
vytápění a klimatizace 
a řídicí jednotka prostoru 
pro cestující 

 Levé vyhřívané zadní sklo 

 
Pravé vyhřívané zadní sklo 

 
Ostřikovač čelního skla 

 
Imobilizér motoru 

 Vyhřívaná sedadla 

 

Symbol Přiřazení 

FBL Odbočovací světla 

 

Hands-free přístup 

 
Tachograf 

 

Ventilátor systému 
vytápění a klimatizace 

 
Doplňkové úpravy 

 

Elektricky ovládaná okna 
a řídicí jednotka prostoru 
pro cestující 

 
Vyhřívané vnější zpětné 
zrcátko 

 

Ohřívač nafty 

 

Pomocný pohon 
na motoru 

 
Klakson 
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Fusibles (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

POJISTKY (3/5) 

 
 

Pojistky v motorovém prostoru 
 
Vyjmutí pojistkové skříně C 
Odšroubujte šroub 2 a vyjměte 
nádržku na chladicí kapalinu 3. 
 
 
 

 Když je motor horký, nesmí 
se na chladicím okruhu 
provádět žádné práce. 

 

 

Nebezpečí zranění. 

 

 
 
Odšroubujte čtyři šrouby 4. 

 
 
 
 
 
 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 
motoru. 
Nebezpečí zranění. 
 

 

 
 

 

Otočte jednotku 5, abyste získali 
přístup k pojistkám v motorovém 
prostoru. 
 
Pro identifikaci pojistek se podívejte na 
štítek s přiřazením pojistek (podrobnosti 
naleznete na následující straně), který 
se nachází na jednotce 5. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dbejte na to, aby se do jednotky 5 
nedostala voda nebo prach během 
jejího vyjmutí nebo opětovné 
montáže. 
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Fusibles (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

POJISTKY (4/5) 

 
 
Opětovná montáž pojistkové 
skříně C 
Přichyťte upevňovací prvky 7, poté 
přichyťte upevňovací prvky 6. 
 
 
 
 
 
 
 

 Když je motor horký, nesmí 
se na chladicím okruhu 
provádět žádné práce. 

 

 

Nebezpečí zranění. 

 
 

 
 

Zašroubujte čtyři šrouby 4 abyste 
zajistili úplné utěsnění jednotky 5. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Umístěte nádržku chladicí kapaliny 3 do 
původní polohy a zašroubujte šroub 2. 

 
 
 
 
 
 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být 
horký. Kromě toho se může 

kdykoli spustit ventilátor chlazení 
motoru. 
 

Nebezpečí zranění. 

 
 
 

 

 
Dbejte na to, aby se do jednotky 5 
nedostala voda nebo prach během 
jejího vyjmutí nebo opětovné 
montáže. 
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Fusibles (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

POJISTKY (5/5)  

Symbol Přiřazení 

 

Pravé boční světlo 

 

Levé boční světlo 

 

Pravé potkávací světlo 

 

Levé potkávací světlo 

 

Mlhovka 

 

Levý dálkový světlomet 
 

Symbol Přiřazení 

 

Pravý dálkový světlomet 

 

ABS 

 

Stěrače 

 

Systém vytápění 
a klimatizace 

 

Odmrazování 
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Batterie : dépannage (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

AKUMULÁTOR: řešení potíží (1/2) 

Abyste se vyhnuli jakémukoli 
riziku jiskření: 

- Před odpojením nebo opětovným 
připojením akumulátoru se ujistěte, 
že jsou vypnuty všechny spotřebiče 
(osvětlení interiéru atd.); 

- při nabíjení zastavte nabíječku před 
připojením nebo odpojením 
akumulátoru; 

- aby nedošlo ke zkratu mezi 
svorkami, nepokládejte na 
akumulátor kovové předměty; 

- před odpojením akumulátoru vždy 
počkejte alespoň jednu minutu po 
vypnutí motoru; 

- po opětovné montáži se ujistěte, že 
jste znovu připojili svorky 
akumulátoru. 

 

 Nabíjení některých typů 
akumulátorů může 
vyžadovat použití 
zvláštních postupů. 
Kontaktujte autorizovaného 
prodejce. 

 

Vyvarujte se jakéhokoli rizika 
vzniku jisker, které by mohly 
způsobit okamžitý výbuch, 
a nabíjejte akumulátor na dobře 
větraném místě. Nebezpečí 
vážného zranění. 

 

Připojení nabíječky akumulátoru 

Nabíječka musí být kompatibilní 
s akumulátory se jmenovitým 
napětím 12 V. 

Neodpojujte akumulátor, zatímco je 
motor nastartovaný. Postupujte podle 
pokynů výrobce nabíječky 
akumulátorů, kterou používáte. 

Pokud je ve vozidle namontováno 
mnoho příslušenství, připojte je na + 
přívod za zapalováním. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Před prováděním jakýchkoli 
úkonů v motorovém prostoru 

musíte vypnout zapalování. ➥ 

2.3. 
 

Nebezpečí zranění. 

 

 
 
 
 
 
 
 

S akumulátorem zacházejte 
opatrně, protože obsahuje 

kyselinu sírovou, která nesmí přijít 
do styku s očima nebo pokožkou. 
Pokud se tak stane, omyjte 
postižené místo velkým množstvím 
studené vody. V případě potřeby se 
obraťte na lékaře. 
 

Dbejte na to, aby se do kontaktu 
s akumulátorem nedostaly otevřené 
plameny, žhavé předměty a jiskry, 
protože hrozí nebezpečí výbuchu. 
 

Při práci v blízkosti motoru 
nezapomeňte, že může být horký. 
Kromě toho se může kdykoli spustit 
ventilátor chlazení motoru. Na to vás 

upozorní kontrolka  
v motorovém prostoru. 
Nebezpečí zranění. 
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Batterie : dépannage (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

AKUMULÁTOR: řešení potíží (2/2)  

Startování vozidla pomocí 
akumulátoru z jiného vozidla 

Pokud musíte ke startování použít 
akumulátor z jiného vozidla, pořiďte 
si u autorizovaného prodejce vhodné 
startovací kabely (s velkým 
průřezem), nebo pokud již startovací 
kabely máte, ujistěte se, že jsou 
v dokonalém stavu. 

Oba akumulátory musí mít stejné 
jmenovité napětí 12 V. Akumulátor, 
který dodává proud, by měl mít 
kapacitu (v ampérhodinách, Ah), 
která je minimálně stejná jako 
kapacita vybitého akumulátoru. 
Dbejte na to, aby nedošlo ke 
kontaktu mezi oběma vozidly (riziko 
zkratu při spojení kladných svorek). 
Vypněte zapalování vozidla. 
Nastartujte motor vozidla, které 
dodává proud, a rozjeďte ho na 
mírné otáčky. 
 
 

 
Připojte kladný vodič (+) A ke svorce 3 
a poté ke svorce 2 (+) akumulátoru, 
který dodává proud. 

Připojte záporný vodič (−) B ke 
svorce 1 (−) akumulátoru, který dodává 
proud, a poté ke kostře 4 (−). 

Nastartujte motor obvyklým způsobem. 
Jakmile je nastartovaný, odpojte vodiče 
A a B v opačném pořadí (4-3-2-1). 

 
 

 
 

 

Zkontrolujte, že nedochází ke kontaktu mezi vodiči A a B a že se 
kladný vodič A nedotýká žádných kovových částí vozidla, které 
přivádí proud. 

 

Nebezpečí zranění a/nebo poškození vozidla. 
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télécommande à radiofréquence : piles (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

RADIOFREKVENČNÍ DÁLKOVÝ OVLADAČ: baterie (1/2) 

 
 
Výměna akumulátoru 
Otevřete kryt u otvoru 1 pomocí 
plochého šroubováku nebo 
podobného nástroje a vyměňte 
baterii 2, přičemž dodržujte typ 
a polaritu uvedenou na zadní straně 
krytu. 
Poznámka: Při výměně baterie se 
nedoporučuje dotýkat se elektrického 
obvodu v krytu klíče. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Speciální funkce klíče A 
Odšroubujte šroub 3 a sejměte kryt 
dálkového ovladače. 

 
 
 
 
 
 
 

Pokud je třeba baterii 
vyměnit, ujistěte se, že 

používáte stejný nebo ekvivalentní 
typ baterie (konzultujte 
s autorizovaným prodejcem). 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Při opětovném nasazení se 
ujistěte, že je kryt správně 
zacvaknut a šroub utažen. 
 

 
Baterie jsou k dispozici 
u autorizovaných prodejců 
a jejich životnost činí přibližně 
dva roky. Zkontrolujte, že na 
baterii není žádné barvivo: Hrozí 
nebezpečí nesprávného 
elektrického kontaktu. 
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télécommande à radiofréquence : piles (X62 – Renault) 

 

 

 

VYSÍLAČ, PŘIJÍMAČ PRO HANDSFREE PŘÍSTUP: baterie (2/2) 

Provozní závady 
Pokud je baterie příliš slabá na to, aby 
mohla zajistit správnou funkčnost, 
můžete vozidlo přesto 

zamknout/odemknout➥ 1.10. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 Při výměně: 
– Ujistěte se, že jsou baterie 

správně vloženy. 
 

Nebezpečí výbuchu. 
– Pokud se klapka správně nezavírá, 

nepoužívejte ji a uchovávejte mimo 
dosah dětí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opatření týkající se baterií: 
– Baterie (nové i použité) 
uchovávejte mimo dosah dětí. 

 

– Baterie nepolykejte. 
Riziko chemických popálenin, 
které mohou vést k usmrcení. 

– Při požití nebo vniknutí do 
kterékoli části těla co nejdříve 
vyhledejte lékaře. 

 
 
 

 
 

 

 
Použité baterie nevyhazujte, ale 
odevzdejte je organizaci, která se 
stará o jejich sběr a recyklaci. 
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Badge accès mains libres : pile (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

VYSÍLAČ, PŘIJÍMAČ PRO HANDSFREE PŘÍSTUP: baterie (1/2) 

 

 
 
 
 

Výměna akumulátoru 
 
Jednotku otevřete zatlačením mince 

do otvoru 1. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Vyměňte baterii 2 podle směru 
vyznačeného na krytu. 
 
Poznámka: Při výměně baterie se 
nedoporučuje dotýkat se elektrického 
obvodu v krytu. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Pokud je třeba baterii vyměnit, 
ujistěte se, že používáte 
stejný nebo ekvivalentní typ 
baterie (konzultujte 
s autorizovaným prodejcem). 

 

 
 
 

 

 
Baterie jsou k dispozici 
u autorizovaných prodejců a jejich 
životnost činí přibližně dva roky. 
 
Zkontrolujte, že na baterii není 
žádné barvivo: Hrozí nebezpečí 
nesprávného elektrického kontaktu. 
 

 
Při opětovném nasazení se ujistěte, 
že je kryt správně zacvaknut. 
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Badge accès mains libres : pile (X62 – Renault) 

 

 

 

VYSÍLAČ, PŘIJÍMAČ PRO HANDSFREE PŘÍSTUP: baterie (2/2) 

Provozní závady 
Pokud je baterie příliš slabá na to, aby 
mohla zajistit správnou funkčnost, 
můžete vozidlo přesto zamknout/ 

odemknout ➥ 1.10. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 Při výměně: 
– Ujistěte se, že jsou baterie 
správně vloženy. 

 

Nebezpečí výbuchu. 
– Pokud se klapka správně nezavírá, 
nepoužívejte ji a uchovávejte mimo 
dosah dětí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opatření týkající se baterií: 
– Baterie (nové i použité) 
uchovávejte mimo dosah dětí. 

 

– Baterie nepolykejte. 
Riziko chemických popálenin, 
které mohou vést k usmrcení. 

– Při požití nebo vniknutí do 
kterékoli části těla co nejdříve 
vyhledejte lékaře. 

 
 
 

 

 

 
Použité baterie nevyhazujte, ale 
odevzdejte je organizaci, která se 
stará o jejich sběr a recyklaci. 
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Balais d essuie-vitres avant (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

LIŠTY STĚRAČŮ 
 

 
 
Chcete-li získat přístup k lištám 
stěračů, postavte se na stupínek 1. 
Poznámka: Stupínek může být 
kluzký. 
 

Výměna lišt stěračů čelního 
skla 2 

Při zapnutém zapalování 
a vypnutém motoru spusťte páčku 
stěračů do nejzazší spodní polohy: 
Stěrače se zastaví v poloze kousek 
nad kapotou. 

– Nadzvedněte rameno stěrače 4. 
– Přesuňte lištu stěrače do 

vodorovné polohy. 
 

 
 

− Stiskněte jazýček 3 a posuňte lištu 
stěrače směrem dolů, aby se 
uvolnil háček 5 z ramene stěrače. 

− Posuňte lištu (A) a poté ji zvedněte 
(B), abyste ji uvolnili. 

 
Opětovná montáž 

Pro opětovnou montáž lišty stěračů 
postupujte v obráceném pořadí. Ujistěte 
se, že je lišta správně zajištěna. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 – Za mrazu se ujistěte, že lišty 
stěračů nejsou přimrzlé 
k vozidlu (abyste předešli 
riziku spálení motorku). 

 

− Kontrolujte stav lišt stěračů. 
Lišty stěračů vyměňte, jakmile 
začnou ztrácet účinnost 
(přibližně jednou ročně). 

Při výměně lišt stěračů dávejte 
pozor, abyste rameno po jeho 
vyjmutí neupustili na čelní sklo, 
protože by se mohlo rozbít. 
 
 

 

 

 
Kontrolujte stav lišt stěračů. 
Zodpovídáte za jejich životnost: 

− Lišty a čelní sklo pravidelně 
čistěte mýdlovou vodou. 

− Nepoužívejte je na suchém čelní 
skle. 

− Pokud nebyly delší dobu 
používány, uvolněte je z čelního 
skla. 
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TAŽENÍ: porucha (1/2) 

Volant nesmí být zablokovaný 
a klíč v zapalování musí být 
v poloze „M“ (zapnuté zapalování), 
aby mohla fungovat signalizace 
(brzdová světla, výstražná světla 
atd.). V noci musí mít vozidlo 
zapnutá světla. 

Pokud je tažen přívěs, odpojte ho 
apod. 

Kromě toho musíte dodržovat 
předpisy pro tažení platné v zemi, ve 
které řídíte: Tažená hmotnost nesmí 
převyšovat hmotnost vašeho vozidla. 
Kontaktujte autorizovaného prodejce. 
 
 
 
 
 
 
 

 Při tažení vozidla 
nevytahujte klíček ze 
zapalování. 

 

 

 

 Při vypnutém motoru 
nefunguje posilovač řízení 
a brzd. 

 

 
 

Tažení vozidla se sekvenční 
převodovkou 

Pokud je převodovka zaseknutá 
v některém z převodových stupňů: 

– Zapněte zapalování. 

– Se stlačeným brzdovým pedálem 
zařaďte neutrál. 

– Zkontrolujte, zda má převodovka 
zařazený neutrál (například 
roztlačením vozidla). 

Pokud není možné zařadit neutrál, je 
nutné vozidlo táhnout se zvednutými 
předními koly. 

Vozidlo musí být vždy taženo 
s vypnutým zapalováním. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 – Použijte pevnou tažnou tyč. 
Pokud je použit popruh nebo 
lano (pokud to zákon 
umožňuje), musí být tažené 
vozidlo schopno brzdit. 

 

- Vozidlo nesmí být taženo, pokud 
není způsobilé k jízdě. 

- Při tažení se vyvarujte prudkého 
zrychlování nebo brzdění, protože 
by mohlo dojít k poškození vozidla. 

- Při tažení vozidla se doporučuje 
nepřekračovat rychlost 25 km/h. 
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Remorquage : dépannage (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

TAŽENÍ: porucha (2/2) 

 
 
Používejte pouze: 
– Levý zadní tažný bod 1. 
– Přední vlečné oko 3 (v sadě 

nářadí) a tažný bod 2. 
Tyto tažné body se smí používat 
pouze k tažení vozidla, v žádném 
případě se nesmí používat k jeho 
přímému nebo nepřímému zvedání. 
 

 
 
Přístup k tažnému oku 3 
Posuňte sedadlo řidiče dopředu 
a sklopte opěradlo sedadla, abyste 

získali přístup k sadě nářadí ➥ 5.4. 
 

Přístup k přednímu tažnému bodu 2 
Sejměte kryt 4 tak, že pod něj 
zasunete plochý šroubovák nebo 
podobný nástroj. 
 

Ručně našroubujte tažné oko 3 až 
na doraz a poté ho zcela utáhněte 
pomocí třmenu uloženého v sadě 

nářadí ➥ 5.4. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Při ukládání nářadí dbejte na 
to, aby bylo správně uloženo 
na původních místech 

v sadě nářadí a sadu nářadí uložte 
pod sedadlo řidiče. Nenechávejte 
nářadí ve vozidle nezajištěné, 
protože by se mohlo při brzdění 
uvolnit. 
 

 

 Zkontrolujte, že je tažné oko 
správně přišroubováno. 

 

 

Riziko ztráty taženého 
objektu. 
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pré-équipement radio (X62 – Renault) 

 

 

 

MONTÁŽ RÁDIA 

 
Pokud vaše vozidlo není vybaveno 

audiosystémem, můžete ho 
nainstalovat do připravených míst: 

– rádio 1, 
– přední reproduktory 2 (podle 

vozidla). 
Instalaci jakéhokoli zařízení 

konzultujte se schváleným 
prodejcem. 

 

Umístění rádia 1 
Odcvakněte zaslepovací kryt. Za ním 

se nachází připojení vodičů antény, 
+ a − zdroje a reproduktorů. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

− Ve všech případech je velmi důležité pečlivě dodržovat pokyny výrobce. 

− Specifikace držáků a kabelů (k dispozici v naší síti) se liší v závislosti na 
úrovni výbavy vašeho vozidla a typu rádia.a 
Správné číslo dílu zjistíte u autorizovaného prodejce. 

− Na elektrických a rádiových obvodech vozidla smí provádět práce pouze 
autorizovaný prodejce. Nesprávně zapojený systém může způsobit 
poškození elektrického zařízení a/nebo součástí, které jsou k němu 
připojeny. 
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Accessoires VT (X62 – X98 – X87 – X82 – X07 – HFE – Renault) 

 

 

 

 

 

 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 
 

Elektrické a elektronické příslušenství 
Před instalací tohoto typu příslušenství (zejména u vysílačů/přijímačů: šířka frekvenčního pásma, úroveň výkonu, 
umístění antény atd.) se ujistěte, že je kompatibilní s vaším vozidlem. Poradit vám může autorizovaný prodejce. 

Zapojujte pouze příslušenství s maximálním příkonem 120 W. Nebezpečí požáru. Při současném použití několika zásuvek pro 
příslušenství nesmí celkový příkon připojeného příslušenství překročit 180 W. 
Na elektrických a rádiových obvodech vozidla smí provádět práce pouze autorizovaný prodejce. Nesprávně zapojený systém 
může způsobit poškození elektrického zařízení a/nebo součástí, které jsou k němu připojeny. 
Pokud je vozidlo vybaveno jakýmkoli poprodejním elektrickým zařízením, ujistěte se, že je instalace správně jištěna pojistkami. 
Ověřte jmenovitou hodnotu a umístění této pojistky. 
 
Použití diagnostické zásuvky 
Použití elektronického příslušenství v diagnostické zásuvce může způsobit vážné poruchy elektronických systémů vozidla. Pro 
zajištění vaší bezpečnosti doporučujeme používat pouze elektronické příslušenství schválené výrobcem a poradit se se 
schváleným prodejcem. Nebezpečí vážné nehody. 
 
Používání vysílacích/přijímacích zařízení (telefonů, CB zařízení atd.) 
Telefony a CB zařízení s integrovanou anténou mohou způsobovat rušení elektronických systémů původně namontovaných ve 
vozidle: Doporučuje se používat pouze zařízení s externí anténou. Dále připomínáme, že je třeba dodržovat platné právní 
předpisy týkající se používání takovýchto zařízení. 
 
Montáž poprodejního příslušenství 
Pokud chcete do vozidla instalovat příslušenství, obraťte se na autorizovaného prodejce. Abyste zajistili správný provoz vozidla 
a předešli jakémukoli ohrožení vaší bezpečnosti, doporučujeme používat pouze příslušenství výslovně určené pro vaše vozidlo, 
které je jediným příslušenstvím, na které výrobce poskytuje záruku. 
Pokud používáte zařízení proti krádeži, připevněte ho pouze k brzdovému pedálu. 
Překážky na straně řidiče 
Na straně řidiče používejte pouze koberce vhodné pro dané vozidlo, připevněné pomocí předem namontovaných součástí, 
a pravidelně kontrolujte jejich upevnění. Nepokládejte jeden koberec na druhý. Hrozí nebezpečí zadrhnutí pedálů. 
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Anomalies de fonctionnement (X62 – Renault) 

 

 

 

PROVOZNÍ ZÁVADY (1/7)  

Následující rady vám umožní rychle provádět dočasné opravy. Z bezpečnostních důvodů byste se měli vždy co nejdříve obrátit 
na autorizovaného prodejce. 
 

Používání dálkového ovládání  MOŽNÉ PŘÍČINY POŽADOVANÉ OPATŘENÍ 

Dálkový ovladač nezamyká ani neodemyká 
dveře. 

Baterie dálkového ovladače je vybitá. Použijte nouzový klíč. 

 Používání přístrojů pracujících na stejné 
frekvenci jako dálkové ovládání (mobilní 
telefon apod.). 

Přestaňte toto zařízení používat 
nebo používejte klíč. 

 Vozidlo se nachází v zóně s vysokým 
elektromagnetickým zářením. 
 
Vybitá baterie. 

Vyměňte baterii. Vozidlo můžete 
i nadále zamykat, odemykat 

a startovat ➥ 1.10 a ➥ 2.3. 

 Vozidlo je nastartované. Při nastartovaném motoru je 
ovládání zamykání/odemykání 
blokováno. Vypněte zapalování. 

 Desynchronizace dálkového ovládání. 
 

Dálkové ovládání synchronizujete 
tak, že odemknete dveře řidiče 
vložením klíče do zámku dveří a poté 

nastartujte motor * ➥ 2.3 . 
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PROVOZNÍ ZÁVADY (2/7)  

Následující rady vám umožní rychle provádět dočasné opravy. Z bezpečnostních důvodů byste se měli vždy co nejdříve obrátit 
na autorizovaného prodejce. 
 

Startér je aktivován MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Kontrolky se ztlumí nebo se nerozsvítí; 
startér neběží. 

Odpojené, zoxidované nebo nesprávně 
zajištěné svorky akumulátoru. 

Kontaktujte autorizovaného prodejce. 
 

Akumulátor je vybitý nebo opotřebený. 
 
 

K vadnému akumulátoru připojte jiný 

akumulátor ➥ 5.31 a v případě potřeby 

akumulátor vyměňte. 
 
Pokud je sloupek řízení zablokovaný, 
vozidlo netlačte. 
 
 

Motor se nenastartuje. Nebyly splněny podmínky pro nastartování. ➥ 2.3 

Sloupek řízení je stále zablokovaný. Volant je zablokovaný.  Odemkněte ho otočením klíčkem 

a volantem. ➥ 2.2. 
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PROVOZNÍ ZÁVADY (3/7)  

Během jízdy MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Vibrace. Pneumatiky nejsou nahuštěné na správný 
tlak, jsou nesprávně vyvážené nebo 
poškozené. 

Pneumatiky nejsou nahuštěné na 
správný tlak, jsou nesprávně 
vyvážené nebo poškozené. 

Chladicí kapalina v nádržce chladicí 
kapaliny vře. 

Mechanická závada: poškozené těsnění 
hlavy válců. 

Zastavte motor. 
Kontaktujte autorizovaného prodejce. 

Kouř pod kapotou. Zkrat nebo netěsnost chladicího systému. Zastavte, vypněte zapalování, 
odstupte od vozidla a obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

Kontrolka tlaku oleje se rozsvítí:   

při zatáčení nebo brzdění, Hladina je příliš nízká. Doplňte motorový olej ➥ 4.5 

a dlouho trvá, než zhasne, nebo 
při zrychlování nezhasíná. 

Ztráta tlaku oleje. Zastavte vozidlo a obraťte se na 
autorizovaného prodejce. 

Z výfuku vychází bílý kouř. Nemusí se nutně jednat o závadu. Kouř 
může být způsoben regenerací filtru částic. 

➥ 2.7 
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PROVOZNÍ ZÁVADY (4/7)  

Během jízdy MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Kouř pod vozidlem při spuštění vytápění. Nemusí se nutně jednat o závadu. Kouř 
může vycházet z topení.  
Pokud se tak stane, kouř postupně zmizí, 
jakmile teplota v prostoru pro cestující 
dosáhne odpovídající úrovně. 

 

spuštění vytápění Posilovač se přehřívá. 
 
Došlo k závadě na elektrickém motorku 
posilovače. 
 
Došlo k závadě v posilovači. 

Jezděte opatrně sníženou rychlostí 
a věnujte pozornost síle, kterou je 
třeba vyvinout na volant, aby se kola 
otočila. Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 

Motor se přehřívá. Rozsvítila se 
kontrolka teploty chladicí kapaliny 
a kontrolka STOP. 

Nefunguje ventilátor chlazení motoru. Zastavte vozidlo, vypněte motor 
a obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 

 Uniká chladicí kapalina. Zkontrolujte nádržku chladicí kapaliny: 
Měla by obsahovat kapalinu. Pokud ji 
neobsahuje, obraťte se co nejdříve na 
autorizovaného prodejce. 
 

 

 

Chladič: V případě výrazného nedostatku chladicí kapaliny nezapomeňte, že se nikdy nesmí doplňovat studenou 
chladicí kapalinou, zatímco je motor značně zahřátý. Po jakémkoli zákroku na vozidle, při kterém došlo k byť jen 
částečnému vyprázdnění chladicího systému, je nutné ho znovu naplnit novou směsí namíchanou ve správném 
poměru. Připomínáme, že k tomuto účelu lze používat pouze výrobky schválené naším technickým oddělením. 
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PROVOZNÍ ZÁVADY (5/7)  

Vozidlo stojí MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Ventilátor chlazení motoru se zapnul po 
vypnutí zapalování. 

Nemusí se nutně jednat o závadu. 
Kouř může vycházet z topení.  
Pokud se tak stane, kouř postupně 
zmizí, jakmile teplota v prostoru pro 
cestující dosáhne odpovídající úrovně. 
 

 

 Ventilátor chlazení motoru běží déle 
než 10 minut po vypnutí motoru. 

Obraťte se na autorizovaného prodejce. 
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PROVOZNÍ ZÁVADY (6/7)  

Elektrické vybavení MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Stěrače nefungují. Stěrače nefungují. Před použitím stěračů uvolněte lišty. 

 Vadný elektrický obvod. Obraťte se na autorizovaného prodejce. 

 Poškozená pojistka. Vyměňte nebo nechte vyměnit pojistku 
➥ 5.26. 

Vadné elektrické ovládací prvky. Vadné elektrické ovládací prvky. Obraťte se na autorizovaného prodejce. 

Směrovky blikají rychleji než obvykle. Vyhořelá žárovka. ➥ 5.19 ➥ 5.22 ➥ 5.23 

Poškozená pojistka. Vyměňte nebo nechte vyměnit pojistku 
➥ 5.26. 

Směrovky nefungují. Vadný elektrický obvod nebo ovládací 
prvek. 

Obraťte se na autorizovaného prodejce. 

 Poškozená pojistka. Vyměňte nebo nechte vyměnit pojistku 
➥ 5.26. 

 



Jaune Noir Noir texte  
 
 

5.48 
 
 
 

 

   

  
 
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD74304_6 

Anomalies de fonctionnement (X62 – Renault) 

 

 

 

PROVOZNÍ ZÁVADY (7/7)  
Elektrické vybavení MOŽNÉ PŘÍČINY CO DĚLAT 

Světla se nerozsvítila nebo nezhasla. Vadný elektrický obvod nebo ovládací 
prvek. 

Obraťte se na autorizovaného 
prodejce. 

 Poškozená pojistka. Vyměňte nebo nechte vyměnit 
pojistku  
➥ 5.26. 

Stopy kondenzace v předních nebo 
zadních světlech. 

Stopy kondenzace mohou být přirozeným 
jevem způsobeným kolísáním teploty 
a vlhkosti. 
 
Pokud nastane tato situace, stopy 
kondenzace brzy zmizí po zapnutí světel. 
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Část 6:Technické specifikace 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Identifikační štítky vozidla ....................................................................................................................... 6.2 
Technické informace pro pohotovostní služby ........................................................................................ 6.4 
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Specifikace motoru ................................................................................................................................. 6.6 
Rozměry .................................................................................................................................................. 6.7 
Hmotnosti ................................................................................................................................................ 6.9 
Náhradní díly a opravy .......................................................................................................................... 6.10 
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Antikorozní kontrola .............................................................................................................................. 6.17 

 



Jaune Noir Noir texte  
 
 

6.2 
 
 
 

 

   

  
 
ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD62320_6 

plaques d’identification (X62 – Renault) 

 

 

 

 

IDENTIFIKAČNÍ ŠTÍTKY VOZIDLA (1/2) 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ve veškeré korespondenci nebo 
v objednávkách uvádějte údaje 
uvedené na identifikačním štítku 
vozidla. 
 
Identifikační štítek vozidla A 

1 Název výrobce. 
2  Číslo návrhu nebo schválení ES. 
3 Identifikace motoru. 
 V závislosti na vozidle se tyto 

informace nachází také na 
značení B. 

4 MAM (maximální autorizovaná 
hmotnost). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 GTW (celková hmotnost soupravy: 
plně naložené vozidlo s přívěsem). 

6 MPAW (maximální přípustná celková 
hmotnost) pro přední nápravu. 

7 MPAW pro zadní nápravu. 
8 Vyhrazeno pro související nebo 

dodatečné položky. 
9 Nepoužívá se. 
10 Reference laku (kód barvy). 

 

 



Jaune Noir  Noir texte 

 
 

 
 

 

 
 

6.3 
 
 
 
 

  
ENG_NU_13 06-7_X62PH2_Nissan_6 

ENG_UD62320_6 
plaques d’identification (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

 

IDENTIFIKAČNÍ ŠTÍTKY VOZIDLA (2/2)  

 
 

 
Pro přístup k informacím o typu 
vozidla a číslu podvozku odklopte 
kryty C pomocí plochého šroubováku 
nebo podobného nástroje. 
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TECHNICKÉ INFORMACE PRO POHOTOVOSTNÍ SLUŽBY 

 
Kód QR na štítku A umožňuje 
pracovníkům pohotovostní služby 
pomocí tabletu nebo chytrého 
telefonu okamžitě zobrazit technické 
informace užitečné pro úkony na 
vozidle v případě nehody. 
 
Poznámka: U verzí bez zadního 
okna je štítek A umístěn pouze na 
čelním skle. 
 
 

 
 
 
Dbejte na to, aby byl štítek A vždy 
viditelný a umístěný na čelním i zadním 
skle. 
Jakákoli změna nebo poškození by 
znemožnily přístup k informacím. 
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Identification moteur (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

IDENTIFIKACE MOTORU 
 

 
 
 
Ve veškeré korespondenci nebo 
v objednávkách uvádějte 
identifikační údaje motoru 
v oblasti A. 
(Umístění se liší v závislosti na 
motoru.) 
 
1 Typ motoru. 

2 Přípona motoru. 

3 Sériové číslo motoru. 
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ENG_UD60005_2 

Caractéristiques moteur (commercialisation suivant pays) (X62 – Renault) 

 

 

 

 

SPECIFIKACE MOTORU 
 

Verze 2,3 dCi 

Typ motoru  
(viz štítek s údaji o motoru) 

M9T 

Zdvihový objem (cm3) 2 299 

Vstřikování nafta 

Typ paliva  

Oktanové číslo 

nafta 

Štítek na dvířkách palivové nádrže uvádí povolená paliva. 
 

Typy paliv, které splňují evropské normy a jsou 
kompatibilní s motory vozidel prodávaných v Evropě 
(v jakémkoli jiném případě kontaktujte autorizovaného 
prodejce). 

 
Motorová nafta splňující požadavky normy EN 590 
obsahuje až 7 % objemu metylesteru mastných 
kyselin. 
 
Motorová nafta splňující požadavky normy EN 
16734 obsahuje až 10 % objemu metylesteru 
mastných kyselin. 
 
 
Motorová nafta splňující požadavky normy EN 
15940 obsahuje až 7 % objemu metylesteru 
kyselin. 

 

Zapalovací svíčky 
 

- 
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ENG_UD63614_1 
Dimensions (en mètres) (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

 

ROZMĚRY (v metrech) (1/2)  
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ENG_UD63614_1 

Dimensions (en mètres) (X62 – X62 Ph2 – Nissan) 

 

 

 

 

ROZMĚRY (v metrech) (2/2) 
 
Kompletní vozidla bez posledních úprav 
  

Krátké (L1) Průměrné (L2) Střední (L2.5) Dlouhé (L3) Dlouhé (L4) 

A 3,182 3,682 4,006 3,682→4,332 4,332 

B 5,075 5,575 5,994 6,225 6,875 

C 0,869 

D 1,024 1,024→1,674 1,575→1,674 

E 1,750 

F 1,730 1,730→1,860 1,612→1,730 1,612 

G 2,470 

H 2,222→2,500 2,256→2,745 2,256→2,261 2,270→2,815 2,267→2,808 

J 0,546→0,560 0,543→0,787 0,735→0,740 0,542→0,775 0,700→0,789 

K 0,189→0,196 0,166→0,185 0,166 0,166→0,208 0,166→0,178 

Q 1,700→1,894 1,894→2,144 - 1,798→2,048 

Y 1,580 - 1,580 

Z 1,627 1,820 - 1,724→1,820 1,724 

Z1 2,583 3,083 - 3,733 4,383 
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Masses (en kg) : commercialisation suivant pays (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

HMOTNOSTI (v kg)  
Uvedené hmotnosti platí pro základní vozidlo bez volitelných doplňků: závisí na výbavě vašeho vozidla. Kontaktujte 

autorizovaného prodejce. 

Maximální přípustná celková hmotnost 
(MMAC) 
Celková hmotnost soupravy 

Hmotnosti uvedené na identifikačním štítku vozidla (*• 6.2) 

Hmotnost brzděného přívěsu* (Masse 
Remorque Freinee / MRF) 

získaná výpočtem: MTR − MMAC 

Hmotnost nebrzděného přívěsu* 750 

Přípustná hmotnost na oji* 

Verze s MRF menší 
než 2,5 tuny 

Verze s MRF mezi 
2,5 a 3 tunami 

Verze s MRF mezi 
3 a 3,5 tunami 

100 120 140 

Maximální povolené zatížení střechy 

Standardní verze střechy: 200 

Verze Combi a verze dodávky s vysokou střechou: zakázáno 

 
* Hmotnost přívěsu (tažení karavanu, lodi atd.) 
Tažení je zakázáno, pokud se hodnota GTW − MAM rovná nule nebo pokud je GTW rovna nule (nebo není uvedeno) na 
identifikačním štítku. 

− Je důležité dodržet tažné hmotnosti v souladu s místní legislativou v každé zemi a zejména s předpisy silničního provozu. 
Obraťte se na autorizovaného prodejce ohledně jakéhokoli tažného zařízení. 

− Výkon motoru a schopnost stoupání se snižují s nadmořskou výškou. V nadmořské výšce 1 000 metrů doporučujeme snížit 
maximální zatížení o 10 % a poté o dalších 10 % na každých 1 000 metrů. 
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ENG_UD57084_1 

Pièces de rechange et réparations (X62 – Renault) 

 

 

 

 

NÁHRADNÍ DÍLY A OPRAVY 
 
Originální díly jsou založeny na přísných specifikacích a podléhají vysoce specializovaným testům. Proto mají minimálně 
stejnou úroveň kvality jako původně osazené díly. 
 
Pokud na své vozidlo vždy namontujete originální náhradní díly, zajistíte, že bude dobře fungovat. Kromě toho jsou opravy 
prováděné v síti výrobce s použitím originálních dílů zaručeny podle podmínek uvedených na zadní straně objednávky opravy. 
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ENG_UD57085_1 
Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (1/6)  
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_UD57085_1 

Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (2/6) 
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_UD57085_1 
Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (3/6)  
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD57085_1 

Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (4/6) 
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_UD57085_1 
Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (5/6)  
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_UD57085_1 

Justificatif d’entretien (X62 – Renault) 

 

 

 

 

SERVISNÍ LISTY (6/6) 
 
VIN:..................................... 
 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 

Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

 

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 

   

  

Datum: Kilometry:  Číslo faktury: Poznámky/různé 

Druh operace: 
Servis 
   

 
 
 

 

Razítko 
  

Antikorozní kontrola: 

V pořádku   Není v pořádku*  

* Viz konkrétní stránka 
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ENG_UD57086_1 
Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (1/6)  
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:.......................................................... 
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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ENG_NU_1306-7_X62PH2_Nissan_3 

 
ENG_UD57086_1 

Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (2/6) 
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:.......................................................... 
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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ENG_UD57086_1 
Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (3/6)  
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:.......................................................... 
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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ENG_UD57086_1 

Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (4/6) 
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:.......................................................... 
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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ENG_UD57086_1 
Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (5/6)  
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:     
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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ENG_UD57086_1 

Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

ANTIKOROZNÍ KONTROLA (6/6) 
 

Pokud je pokračování záruky podmíněno opravou, je to uvedeno níže. 
 

VIN:    
 

 

Oprava koroze, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 

 

Oprava, která má být provedena: 

 

Razítko 

Datum opravy 
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Index (NU 1306) (X62 – Nissan) 

 

 

 

 

 

ABECEDNÍ REJSTŘÍK (1/6) 

A 
ABS .................................................................. 2.23 → 2.28 
airbag ............................................................... 1.30 → 1.35 

aktivace předních airbagů spolujezdce ........ 1.80 → 1.82 
deaktivace předního airbagu spolujezdce .... 1.80 → 1.82 

airbagy ............................................................................ 0.6 
aktivní nouzové brzdění ................................... 2.29 → 2.34 
akumulátor ............................................................. 0.8, 4.12 

odstranění poruchy ...................................... 5.31 → 5.32 
antikorozní kontrola .......................................... 6.17 → 6.22 
antikorozní ochrana ....................................................... 4.14 
asistence nouzového brzdění .......................... 2.23 → 2.28 
Asistence při rozjezdu do kopce ....................... 2.23 → 2.28 
asistence řidiče .. 0.5, 2.29 → 2.34, 2.42 → 2.47, 2.72 → 2.74 
asistenty řízení .....................................................................  

0.5, 2.29 → 2.34, 2.42 → 2.47, 2.72 → 2.74 
Automatické zamykání dveří při jízdě ............................ 1.12 

B 
bezpečnost dětí....................................................................  

0.3, 1.37 → 1.38, 1.42 → 1.67, 1.80 → 1.82 
bezpečnostní pásy ........................... 0.6, 1.23 → 1.27, 1.35 
brzdová kapalina ............................................................. 4.7 

C 
centrální zamykání dveří ............... 1.2 → 1.12, 1.15 → 1.18 

Č 
čištění 

uvnitř vozidla ........................................... 4.17 → 4.18 

D 
dálkové ovládání zamykání dveří 

baterie .......................................................... 5.33 → 5.34 
deaktivace předního airbagu spolujezdce ........ 1.80 → 1.82 
detekce chodce ................................................ 2.29 → 2.34 

detekce vozidla ................................................ 2.29 → 2.34 
děti ............................................................ 0.3, 1.37 → 1.38 
dětská autosedačka/sedačka ..... 1.34, 1.37 → 1.38, 1.42 →  

1.67, 1.80 → 1.82 
dětské sedačky ........................... 1.37 → 1.38, 1.42 → 1.67 
displej ..................................................... 96 → 1.103, 1.105 
dojezd vozidla ............................................................... 1.99 
domácí osvětlení ......................................................... 1.113 
doplňkové systémy k bezpečnostním pásům ................ 1.35 
doplňování paliva ......................................... 1.119 → 1.120 
druh paliva .................................................................. 1.120 
dveře ............................................. 1.13 → 1.14, 1.17 → 1.1 
dveře zavazadlového prostoru ...................................... 3.32 

E 
elektricky ovládaná okna .................................. 3.15 → 3.16 
elektronická kontrola stability 

ESC ............................................................. 2.23 → 2.28 
ESC 

elektronická kontrola stability ....................... 2.23 → 2.28 

F 
filtr ................................................................................... 4.9 

pevné částice .............................................................. 4.8 
Funkce Stop a start .............................................. 2.4 → 2.6 

H 
handsfree ............................................................. 1.8 → 1.9 
hladina motorového oleje ............................ 1.95, 4.3 → 4.6 
hladina paliva ................................................................ 1.95 
hladiny ............................................................................. 0.8 

brzdová kapalina .................................................... 4.7 
chladicí kapalina ..................................................... 4.8 
čerpadlo posilovače řízení ...................................... 4.9 

hmotnosti ........................................................................ 6.9 
hodiny .......................................................... 1.107 → 1.108 
HSA 

Asistence při rozjezdu do kopce .................. 2.23 → 2.28 
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Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

Ch 
chladicí kapalina ............................................................ 1.95 
chladicí kapalina motoru ................................................. 4.8 

I 
identifikace vozidla ........................................ 0.7, 6.2 → 6.3 
identifikační štítky vozidla ..................................... 6.2 → 6.3 

J 
jednotka dálkového ovládání zamykání dveří ...... 1.2 → 1.6 
Jízda ECO ........................................................ 2.11 → 2.15 

K 
kapacita mechanických součástí .......................... 4.7 → 4.9 
kapacita palivové nádrže ............................................. 1.119 
kapota ............................................................................. 4.2 
klíče ...................................................................... 1.2 → 1.6 
klimatizace ........................................................... 3.2 → 3.3 
kola (bezpečnost) ............................................. 5.16 → 5.18 
kontrola přilnavosti ........................................................ 2.27 
kontrola trakce.................................................. 2.23 → 2.28 
kontrola vzdálenosti při parkování .................... 2.56 → 2.61 
kontrolky ......................... 1.90 → 1.95, 1.98 → 1.103, 1.105 

přístrojová deska ........................................................ 0.4 
zprávy na přístrojové desce ............ 1.98 → 1.103, 1.105 

L 
lak 

údržba .......................................................... 4.14 → 4.16 
lišty stěračů ............................................................ 0.9, 5.37 

M 
měrka ................................................................... 4.3 → 4.4 
montáž rádia ................................................................. 5.40 
motor 

technické specifikace .................... 6.2 → 6.3, 6.7 → 6.10 
motorový olej ........................................................ 4.3 → 4.6 
multifunkční obrazovka ................................................. 2.31 
mytí .................................................................. 4.14 → 4.16 

N 
nádrž činidla ............................. 1.95, 1.105, 1.121 → 1.128 
nádrže 

ostřikovač čelního skla ........................................... 4.9 
náhradní díly ................................................................. 6.10 
nastavení pozice řidiče .................................................. 1.23 
nastavení předních sedadel .......................................... 1.20 
nastavení sedadel ......................................................... 1.23 
nastavení výšky elektrického světlometu .................... 1.117 
nástroj na sejmutí poklic .............................. 5.4, 5.9 → 5.10 
navigační systém .................... 1.107 → 1.108, 3.30 → 3.31 
nouzové brzdění ............................................... 2.29 → 2.34 
nouzové rezervní kolo .......................................... 5.2 → 5.3 
nouzové volání ................................................. 2.72 → 2.74 
nožní panel ................................................................... 5.37 

O 
odemykání dveří ................................................. 1.8 → 1.11 
odmlžování 

čelní sklo ................................................. 3.4, 3.7 → 3.12 
odstranění poruchy .......................................... 5.31 → 5.32 
ochrana proti znečištění 

rady ........................................................................... 2.16 
okna .......................................................... 0.2, 3.15 → 3.16 
omezovač rychlosti ................................ 1.102, 2.48 → 2.50 
opěrka hlavy .................................................................. 1.19 
ostřikování/stírání ......................................... 1.109 → 1.111 
osvětlení 

exteriér ........................................................................ 0.2 
osvětlení interiéru ................................................. 3.17, 5.25 

výměna žárovek ................................................... 5.25 
ovládací nástroje ................................. 1.90 → 1.103, 1.105 
ovladače .......................................................................... 0.4 

P 
palivo 

doplňování ............................................... 1.119 → 1.120 
kvalita ..................................................................... 1.119 
rady ohledně paliva ...................................... 2.11 → 2.15 
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spotřeba ....................................................... 2.11 → 2.15 
palivová nádrž .............................................. 1.119 → 1.120 
palubní počítač a výstražný systém ............... 1.96 → 1.105 
plnění činidla ................................................ 1.121 → 1.128 
pneumatiky ....... 0.2, 2.35→2.37, 4.10 → 4.11, 5.16 → 5.18 
počet kilometrů před servisem .............. 1.101, 6.11 → 6.16 
pojistky ...................................................... 0.9, 5.26 → 5.30 
popelníky ....................................................................... 3.20 
posilovač řízení ............................................................. 1.83 
používání v zimě ........................................................... 5.18 
pozice řidiče .............................................. 0.4, 1.86 → 1.89 

nastavení .................................................................... 0.3 
proražení pneumatiky ...... 0.9, 5.2 → 5.8, 5.11 → 5.13, 5.15 
protiblokovací brzdový systém 

ABS ............................................................. 2.23 → 2.28 
provozní závady ........................................ 1.102, 2.32, 2.74 
průměr otáčení ..................................................... 6.7 → 6.8 
přední sedadla .............................................................. 1.20 
předpínače bezpečnostních pásů 

přední bezpečnostní pás ............................. 1.30 → 1.34 
přeprava dětí ......... 1.37 → 1.38, 1.42 → 1.67, 1.80 → 1.82 
přeprava předmětů 

v zavazadlovém prostoru ............................. 3.32 → 3.33 
přeřazování ................................................................... 2.18 
příslušenství .................................................................. 5.41 
přístrojová deska ............................................................. 0.4 
přístup 

vozidlo ........................................................................ 0.2 

Q 
QR kód ............................................................................ 6.4 

R 
rádio 

montáž rádia ............................................................. 5.40 
radiofrekvenční dálkový ovladač/klíč 

použití .............................................................. 1.5 → 1.6 
rady pro řidiče .................................................. 2.11 → 2.15 
rady proti znečištění ...................................................... 2.16 
ráfky ................................................................... 5.9 → 5.10 

regulace teploty ................................................ 3.13 → 3.14 
reproduktory 

umístění .................................................................... 5.40 
Režim ECO ................................................................... 2.12 
rozměry ................................................................ 6.7 → 6.8 
ruční brzda .................................................................... 2.19 

Ř 
řadicí páka ........................................................... 18, 67, 71 
řadicí páka automatické převodovky ................ 2.67 → 2.71 
řízení ............................................................................. 2.26 

S 
sada na huštění pneumatik .................................. 5.5 → 5.8 
sada nářadí ..................................................................... 5.4 
sedadla ........................................................................... 0.3 
sekvenční převodovka ..................................... 2.67 → 2.71 
servisní listy ..................................................... 6.11 → 6.16 
signalizace a světla ...................................... 1.112 → 1.116 
signalizace výstražných světel .................................... 1.118 
skladování/organizace .................................................... 0.3 
sluneční clona .................................................. 3.18 → 3.19 
specifikace motoru .......................................................... 6.6 
spínač zapalování ........................................................... 2.2 
spuštění .......................................................................... 2.2 
startování motoru ............................................................ 2.3 
Stop a start ........................................................... 2.4 → 2.6 
světla 

světla pro denní svícení .......................... 5.19 → 5.20 
směrovky ............................................................ 1.118 
směrovky ................................................. 5.19 → 5.20 
mlhovky ................................................................ 5.23 
výstražná světla .................................................... 5.23 
couvací světla ....................................................... 5.23 
brzdová světla ...................................................... 5.23 
brzdová světla ......................................... 5.23 → 5.24 

boční směrová světla ................................................ 5.22 
dálková světla ................................... 1.113, 5.19 → 5.20 
nastavení výšky světlometu .................................... 1.117 
potkávací světla ....................... 1.112, 5.19 → 5.20, 5.23 
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Contrôle anticorrosion (1/6) (X62 – BFB – KFB – Renault) 

 

 

 

 

světlá výška ......................................................... 6.7 → 6.8 
systém vytápění .............................. 3.2 → 3.6, 3.13 → 3.14 
systém vytápění a klimatizace........... 3.2 → 3.3, 3.7 → 3.13 

Š 
štítky výrobce .................................................................. 6.2 

T 
tažení ..................................................................... 0.9, 3.32 

porucha ........................................................ 5.38 → 5.39 
řízení ......................................................................... 2.26 
tažení karavanu .......................................................... 6.9 

tažné hmotnosti ............................................................... 6.9 
tažné kroužky ................................................... 3.32 → 3.33 
technické specifikace ........................ 6.2 → 6.3, 6.7 → 6.10 
tempomat .............................................. 1.102, 2.51 → 2.54 
tempomat – omezovač rychlosti ............ 1.102, 2.48 → 2.54 
tlak v pneumatikách .. 0.7, 1.102, 2.35 → 2.37, 4.10 → 4.11 
třmen ............................................................................... 5.4 

U 
údržba ........................................................................... 2.16 

karosérie.................................................. 4.14 → 4.16 
vnitřní obložení ........................................ 4.17 → 4.18 

mechanická .................................................. 6.11 → 6.16 
počet kilometrů před servisem .......... 1.101, 6.11 → 6.16 

úchyt ................................................................ 3.18 → 3.19 
ukazatele 

směrovky ................................................................ 1.118 
úložné prostory ................................................. 3.21 → 3.26 
upozornění na opuštění jízdního pruhu ............ 2.38 → 2.41 
upozornění na ztrátu tlaku v pneumatikách ...... 2.35 → 2.37 
uzávěr palivové nádrže ......................... 0.2, 1.119 → 1.120 

V 
varovná zvuková signalizace ........................... 1.13 → 1.14 
varovná zvuková signalizace zapnutých světel ........... 1.113 
varovný signál mrtvého úhlu ............................ 2.42 → 2.47 
venkovní teplota ........................................... 1.107 → 1.108 

ventilace ........................................................... 3.13 → 3.14 
klimatizace .................................................................. 3.2 

větrací otvory........................................................ 3.2 → 3.3 
vlečné oko ....................................................................... 5.4 
vnější světla a signalizace ........................................... 1.116 
vnitřní obložení 

údržba .......................................................... 4.17 → 4.18 
volant 

nastavení .................................................................. 1.83 
volnoběh ....................................................................... 2.65 
vyhřívaná sedadla ......................................................... 1.20 
výměna kola .............................. 5.2→ 5.4, 5.9 → 5.13, 5.15 
výměna oleje ............................................. 1.101, 4.5 → 4.6 
výměna žárovky .......................... 5.19 → 5.20, 5.23 → 5.25 

Z 
Zablokování dveří ............................................................ 1.7 
zadní kamera ................................................... 2.62 → 2.63 
zadní nedělené sedadlo ................................... 3.27 → 3.29 
zádržné systémy kromě pásů předních sedadel... 1.30 → 1.34 
zamykání dveří ......................... 1.2→1.9, 1.12, 1.15 → 1.16 
zapalovač ...................................................................... 3.20 
zastavování motoru ......................................................... 2.3 
zásuvka pro příslušenství .............................................. 3.20 
závady 

provozní závady .................................... 1.102, 2.32, 2.74 
zpátečka 

řazení ............................................................... 2.18, 2.68 
zpětná zrcátka ........................................... 0.2, 1.84 → 1.85 
zvedák ............................................................................. 5.4 
zvedání vozidla 

výměna kola ................................. 5.4, 5.11 → 5.13, 5.15 
zvláštní funkce naftových verzí ....................................... 2.7 
zvukové a vizuální signály ........................................... 1.118 

Ž 
žárovky 

výměna ................................... 5.19 → 5.21, 5.23 → 5.25 
životní prostředí ............................................................. 2.17 




